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TECHNICAL DATA MDE 41 MDP 41

Magnetic core drilling machine

Production code 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Rated input 1200W 1200W

No-load speed 1st gear 475min”! 475min”!

No-load speed 2nd gear 730 min ! 730 min !

Lengths of stroke 146 mm 146 mm

Max. magnetic power 9,93 kN 8,89 kN

Drill diameter max. with core hole drill bit 41 mm 41 mm

Drill diameter max. with solid drill bit 13 mm 13mm

Spindle receiver 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 13,5kg 14kg

Noise information

Measured values determined according to EN 61029. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 61029

Vibration emission value a, 2,17 m/s 2,17 m/s?

Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 61029
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this device.Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY WARNINGS MAGNETIC CORE DRILLING
MACHINE

Always use the protective shields on the machine. Use protective
equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as
dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Do not use a damaged accessory.

Clamp or otherwise secure the workpiece. To reduce the risk of
injury, do not hold workpiece by hand.

WARNING! Wet connections are shock hazards.

Do not use cutting fluid in an overhead or any other position that
allows cutting fluid to enter motor or switch enclosure.

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill stand is suited for drilling large holes in steel and other
ferroginous metals.

WORKING INSTRUCTIONS

MDP 41: The electromagnetic drill press attaches magnetically to
6,35 mm or thicker ferrous stock. Do not use on stock less than 6,35
mm. The magnetic base WILL NOT hold on nonmagnetic grades of
stainless steel.

MDE 41: The electromagnetic drill press attaches magnetically to
9,5 mm or thicker ferrous stock. Do not use on stock less than 9,5
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mm. The magnetic base WILL NOT hold on nonmagnetic grades of
stainless steel.

The substrate under the drill stand has to be clean, firm, smooth,
dry, without polish and not have any holes in it.

Do not expose the drill stand to rain and do not use in damp or
non-flameproof rooms.

Keep constant pressure throughout the entire operation to prevent
chips and burrs from falling under the cutting edges. Cutting debris
under the cutter can make cutting difficult orimpossible.

WARNING!
Excessive force will break magnet free.

Avoid contact with cutter tips. Periodically inspect the cutter tips
for loose or damaged tips.

The use of cutting fluid is recommended for long life of these
cutters.

Secure the magnetic drill stand with the provided safety harness
when working slanting or vertical surfaces, or overhead such that it
won't fall down in case of power loss.

The safety harness must be applied such that the drill stand will
move away from the user in case of power loss.

Check safety belt for any damage and wear before every use. Do not
use defective safety belts!

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

« when setting the device down

Do not remove cutter unless slug is removed. Slug may eject
unexpectedly.

AUTO-STOP
AUTO-STOP switches the machine off automatically if there is a
too high, jerky operating torque on the magnet. Determine and
rectify the cause of the automatic stop by referring to the safety
information.
Possible causes can be:
- breakage of the material to be used
- excess load of the electric tool as a result of too high a feed rate
+ unclean magnetic surface

Switch the machine off and then switch it back on again.

RESTART CUTOUT
If the machine is still switched on it will not restart after a power
failure. To restart it the machine must be switched off and then
on again.

MOTOR/MAGNET INTERLOCK

The motor/magnet interlock is a feature that prevents power from
being applied to the drill motor if the magnet is not energized.
The motor magnet interlock also prevents the magnet from being
de-energized while the motor is running.

MAINS CONNECTION

Connect only to a single-phase AC current supply and only to the
mains voltage specified on the rating plate. Must only be used from
sockets with earth wire.

Pre-connect a residual current device (FI, RCD, PRCD.
Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

MAINTENANCE

Before use check machine, cable, safety harness and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried out by
authorised Service Agents.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

From time to time, apply a few drops of oil to the rack toothing. The
bearings of the feed shaft are self-cutting and must not be greased.
Grease the sliding surface of the carriage with Molykote grease.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and
free of il or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean
the tool since certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts. Never use flammable or
combustible solvents around tools.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
v

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 55015:2013+A1:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN 61547:2009

BS ENIEC63000:2018

Carrying of magnetic or electronic media prohibited.

Never expose tool to rain.

Core hole drill bit

Solid drill bit

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected

154 [= ™ D @

separately and returned to an environmentally compatible
Winnenden, 2020-11-27 recycling facility. Check with your local authority or
’ retailer for recycling advice and collection point.

,/%Ad& LZ/ shock does not rely on basic insulation only, but in which

4 / additional safety precautions, such as double insulation or

reinforced insulation, are provided. There being no provi-

Authorized to compile the technical file conditions.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

D Class Il tool. Tool in which protection against electric
Alexander Krug / Managing Director sion for protective earthing or reliance upon installation

c € European Conformity Mark

UK " .
/\ | CAUTION! WARNING! DANGER! cA Bitsh ConformityMark
A\ | Always disconnect the plug from the socket before (& Ukraine Conformity Mark
©®-~| carrying out any work on the machine. 001
Always work in pairs when using the drill stand above EH[ : .
M head height. Carry the electric tool between the two of EurAsian Conformity Mark

you to avoid suffering back injuries.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.
@ Wear ear protectors!

\Uﬂ Wear gloves!

DANGER! To reduce the risk of injury, always keep hands,
rags, clothing, etc. away from moving parts and chips. Do

— nottry to remove chips while the cutter is rotating. Chips
are sharp and can pull objects into moving parts.

\
%Q) Carrying along metal parts and watches is prohibited.

>

Persons with cardiac pacemakers or other medicinal
implants may not use this drill stand.
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TECHNISCHE DATEN MDE 41 MDP 41
Magnetkernbohrmaschine

Produktionsnummer 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1200W 1200W
Leerlaufdrehzahl 1. Gang 475min”! 475min”!
Leerlaufdrehzahl 2. Gang 730 min ! 730 min !
Hubhdhe 146 mm 146 mm
Max Magnetkraft 9,93 kN 8,89 kN
Bohr-g max. mit Kernlochbohrer 41 mm 41 mm
Bohr-g max. mit Vollbohrer 13 mm 13 mm
Spindelaufnahme 19 mm Weldon 19 mm Weldon
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 13,5kg 14kg
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.
Schwingungsemissionswert a, 2,17 m/s 217 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungshelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz st. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
E WARNUNG! werden.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,

Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerit erhalten. Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Werkstiicke sicher befestigen oder festspannen. Um einer Verlet-

Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere ~ zungsgefahr vorzubeugen, sollte das Arbeitsstiick nicht von Hand

Verletzungen verursachen. gehalten werden.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen  WARNUNG! Bei nassen Verbindungen besteht Elektroschockgefahr.

fiir die Zukunft auf. Keine Schneidfliissigkeit in Uberkopf- oder sonstigen Positionen

verwenden, bei denen die Schneidfliissigkeit in den Motor oder das
A SICHERHEITSHINWEISE FUR Schaltergehéuse eindringen kdnnte.

MAGNETKERNBOHRMASCHINE Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs-

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden. schlitze gelangen.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrstander kann zum Bohren groBer Bohrungen in Stahl und
anderen eisenhaltigen Metallen eingesetzt werden.

ARBEITSHINWEISE

MDP 41: Die elektromagnetische Standerbohrmaschine haftet
magnetisch an 6,35 mm oder dickerem eisenhaltigem Material an.
Bitte nicht auf Material anwenden, das eine Dicke von weniger als
6,35 mm aufweist. Der Magnetsockel HALT NICHT auf unmagneti-
schen Edelstahlsorten.

MDE 41: Die elektromagnetische Standerbohrmaschine haftet
magnetisch an 9,5 mm oder dickerem eisenhaltigem Material an.
Bitte nicht auf Material anwenden, das eine Dicke von weniger als
9,5 mm aufweist. Der Magnetsockel HALT NICHT auf unmagneti-
schen Edelstahlsorten.

Der Untergrund unter dem Bohrsténder muss sauber, fest, glatt,
trocken und frei von Lochern und Lack sein.

Den Bohrsténder nicht dem Regen aussetzen und nicht in nassen,
feuchten oder explosionsgefahrdeten Raumen verwenden.

Wahrend des gesamten Vorgangs gleich bleibenden Druck
ausiiben, damit keine Spane oder Bohrgrate unter die Fréskanten
fallen. Durch Frésabflle, die unter den Fraser geraten, kdnnen die
Frasarbeiten u.U. schwierig oder iiberhaupt nicht durchgefiihrt
werden.

WARNUNG!

Bei iibermaBiger Krafteinwirkung I6st sich der Magnet.

Kontakt mit den Spitzen des Frasers vermeiden. Die Spitze des Fra-
sersvon Zeit zu Zeit auf lose oder beschddigte Spitzen untersuchen.
Zur Gewahrleistung einer langen Betriebsdauer dieser Fréser wird
die Verwendung von Schneidfliissigkeit empfohlen.

Bei Arbeiten an schragen und senkrechten Flachen und iiber

Kopf muss der Magnetbohrstander mit dem mitgelieferten Gurt
gesichert werden.

Der Sicherheitsqurt muss so angebracht werden, dass sich der
Bohrstander bei Magnetausfall vom Bediener weg bewegt.
Sicherheitsqurt vor jeder Benutzung auf Beschadigung und Alte-
rung kontrollieren. Defekten Sicherheitsgurt nicht benutzen!

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil$ werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Den Fraser erst dann entfernen, wenn der Rohling herausgenom-
men wurde. Der Rohling kann unerwartet ausgeworfen werden.

AUTO-STOP

Mit dem AUTO STOP wird bei einer iiberhohen ruckartigen
Drehkraft auf den Magnet die Maschine automatisch abgeschaltet.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache des automatischen Stopps
unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir konnen sein:

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlastung des Elektrowerkzeuges durch zu hohen Vorschub

« Unsaubere Magnetflache

Maschine ausschalten und wieder einschalten

WIEDERANLAUFSCHUTZ

Eingeschaltete Maschine lauft nach Spannungsausfall nicht wieder
an. Um weiter zu arbeiten, Maschine aus- und wieder einschalten.

MOTOR/MAGNET-SICHERHEITSSPERRE

Die Motor/Magnet-Sperre ist ein Sicherheitsmerkmal, das ver-
hindert, dass der Bohrermotor mit Strom versorgt wird, wenn der
Magnet nicht angesteuert ist. Diese Sperre sorgt auch dafir, dass
der Magnet nicht abgeschaltet wird, wahrend der Motor lduft.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Nur an Steckdosen
mit Schutzkontakt anschlieBen.

Schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI, RCD, PRCD) vor.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

WARTUNG

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Verlangerungskabel,
Sicherheitsqurt und Stecker auf Beschddigung und Alterung kon-
trollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann reparieren
lassen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Auf die Verzahnung der Zahnstange von Zeit zu Zeit einige Tropfen
0Ol geben. Die Lager der Vorschubwelle sind selbstschmierend

und diirfen nicht gedlt werden. Die Gleitflache des Schlittens mit
Molykote-Fett schmieren.

Staub und Schmutz vom Gerdt stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von O oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolie-
rende Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten
Tuch das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare
Losungsmittel in der Nahe des Gerétes.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

@!



Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter nischen Implantaten diirfen diesen Bohrsténder nicht

CE-KONFORMITATSERKLARUNG @ Personen mit Herzschrittmacher oder anderen medizi-

Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten verwenden.

Vorschriften der Richtlinien . tischen oder elektronischen Dat

2011/65/EU (RoHS N\o) Mitfiihren von magnetischen oder elektronischen Daten-

2006/42/EG,( ) trdgern verboten.

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten @ Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

iibereinstimmt.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020 i Kernlochbohrer

EN 55014-2:2015 =

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014 a Vollbohrer

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009 Elektrogerite diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

ENIEC63000:2018 ﬁ entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
Lo sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten

C € Entsorgung bei einem Verwertungshetrieb abzuge-

Winnenden, 2020-11-27 ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden

oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1. Elektrowerkzeug, bei
D dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
Mexander Krug / Managing Director von_de( Basisisolierung abhangt, sqndern auch dayon, dass
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen. zusatzllchg Schutzrr_laBnahmen, wie doppelte |5°|'e”!"9
) . oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt
Techtronic Industries GmbH keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE c € Européisches Konformitétszeichen

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

EE Britisches Konformitatszeichen

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der

Steckdose ziehen. {? Ukrainisches Konformitéatszeichen
Arbeiten Sie bei Uber-Kopf-Einsatz des Bohrstanders 001

immer zu zweit. Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer zu

zweit, um Riickenverletzungen zu vermeiden. E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

.l GEFAHR! Um Verletzungsgefahren vorzubeugen, Hande,

; Lappen, Kleidung, usw. in sicherem Abstand von den
beweglichen Teilen und Spanen halten. Die Spane auf
keinen Fall entfernen, wahrend sich der Fraser noch dreht.
Spane haben scharfe Kanten und knnen Gegenstande in
die beweglichen Teile ziehen.

NO®O Z P>

\
%Q) Das Mitfiihren von Metallteilen und Uhren ist verboten.

>

ﬁ%i.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MDE 41 MDP 41

Noyau magnétique machine de forage

Numéro de série 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1200W 1200W

Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 475min ! 475 min !

Vitesse de rotation a vide 2eme vitesse 730 min ! 730 min !

Hauteur de la course 146 mm 146 mm

Force magnétique max. 9,93 kN 8,89 kN

o max. de I'alésage avec foret carotteur 41mm 41 mm

o max. de I'alésage avec foret hélicoidal 13 mm 13 mm

Porte-broche 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 13,5kg 14kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 61029. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 61029.

Valeur d'émission vibratoire a, 2,17 m/s 2,17 m/s?

Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 61029 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions,
présentations et données que vous recevez avec lappareil.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES
NOYAU MAGNETIQUE MACHINE DE FORAGE
Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine. Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que masque

antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Ne pas utiliser d'accessoire endommagé.

Toujours bien fixer ou serrer les pieces a travailler. Pour réduire les
risques de blessures, ne pas tenir la piece avec les mains.

AVERTISSEMENT! Les connexions mouillées présentent des risques
de choc électrique.

Ne pas utiliser de liquide de coupe dans une position verticale ou
dans toute position qui lui permettrait d‘entrer dans le moteur ou
dans les ouvertures du commutateur.

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

2.3




UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le support de percage peut étre utilisé pour effectuer des alésages
adiameétre important dans I'acier ou d‘autres métaux ferreux.

CONSIGNES DE TRAVAIL

MDP 41: La perceuse électromagnétique se fixe magnétiquement
sur des pieces de métal ferreux de 6,35 mm ou plus épaisses.
Nutilisez pas de pieces métalliques d'une épaisseur inférieure a
6,35 mm. La base magnétique NE TIENDRA PAS sur des types d‘acier
inoxydable non magnétique.

MDE 41: La perceuse électromagnétique se fixe magnétiquement
sur des pieces de métal ferreux de 9,5 mm ou plus épaisses.
Nutilisez pas de pieces métalliques d'une épaisseur inférieure a
9,5mm. La base magnétique NE TIENDRA PAS sur des types d'acier
inoxydable non magnétique.

La planche d‘appui du support de forage magnétique doit étre
propre, solide, lisse, sec et sans trous et vernis.

Ne pas exposer le support de percage a la pluie et ne pas I'utiliser
dans un espace humide ou mouillé ni s'il y a risque d'explosion.

Maintenez une pression constante pendant toute la coupe afin
d‘éviter que les copeaux et les bavures ne tombent des rebords de
coupe. Les débris de coupe sous la fraise peuvent rendre difficile ou
méme empécher le fraisage.

AVERTISSEMENT!
L'application d‘une force excessive provoquera la reléche des
aimants.

Evitez un contact avec les embouts de la fraise. Inspectez réguliére-
ment les embouts de la fraise pour vous assurer qu'ils ne sont pas
desserrés ou endommagés.

Il est recommandé d'utiliser le fluide de coupe pour prolonger la vie
de ces fraises.

Lors de travaux sur des surfaces inclinées et verticales ou au
plafond, le support de forage magnétique doit étre fixé avec la
ceinture fournie.

La ceinture de sécurité doit étre fixée d‘une facon telle que le
support de la perceuse se déplace en direction opposée a celle de
I'utilisateur au cas de non fonctionnement de |'aimant.

Contrdler avant chaque utilisation que la ceinture de sécurité ne
soit pas endommagée et qu'elle ne montre pas des signes d‘usure.
Ne pas utiliser des ceintures de sécurité défectueuses!

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de loutil

« durant la dépose de l'outil

Ne retirez pas la fraise sans retirer sa *** débouchure. La débou-
chure pourrait étre éjectée a l'improviste.Ne retirez pas la fraise
sans retirer sa *** débouchure. La débouchure pourrait étre éjectée
al'improviste.

AUTO STOP
La fonction AUTO STOP désactive automatiquement |‘appareil
en cas de force de rotation soudaine et excessive sur 'aimant de
I'appareil. Etablir et éliminer la cause du blocage automatique en
prétant attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :
« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Surcharge de I'outil électrique a cause de poussée excessive.
« Surface de I'aimant non propre.

Désactiver et activer de nouveau I'appareil.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE UN
REDEMARRAGE

En cas d'interruption de tension avec la machine en fonction, la
machine ne démarrera pas automatiquement lorsque la tension
sera rétablie. Pour continuer a travailler, désactiver I'appareil et
I'activer de nouveau.

SERRURE MOTEUR/AIMANT

Le dispositif de verrouillage du moteur/aimant empéche I'arrivée
d’une alimentation de courant vers le moteur si I'aimant n'est
pas sous tension. Le dispositif de verrouillage du moteur/aimant
permet également d’empécher la mise hors tension de I'aimant
pendant que le moteur tourne.

BRANCHEMENT SECTEUR

Ne brancher que sur du courant alternatif monophasé et en respec-
tant la tension indiquée sur la plaque signalétique. Ne raccorder qu‘a
des prises avec mise a la terre.

Branchez en amont un interrupteur de sécurité contre les courants de
défaut (Fl, RCD, PRCD).

Ne raccorder la machine au réseau que si linterrupteur est en position
arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cble d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Avant de chaque utilisation contrdler 'appareil, le cable de
connexion, le prolongateur, la ceinture de sécurité et la prise pour
vérifier la présence d'endommagements ou de signes d'usure. Les
piéces endommagées devront étre réparées uniquement par un
technicien spécialisé.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

De temps en temps, mettre quelques gouttes d’huile sur la denture
de la crémaillére. Les roulements de I'arbre d‘avance sont graissés a
vie et ne doivent pas étre huilés. Graisser les surfaces de glissement
du chariot avec de la graisse Molykote.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil. Veiller
a ce que la poignée reste propre, séche ainsi qu'exempte d’huile
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs
pour les matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et
c'est pourquoi il convient de nettoyer 'appareil seulement avec
un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de I'appareil.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

gi



DECLARATION CE DE CONFORMITE N ) s )
Il estinterdit de porter des objets métalliques sur soi et

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit des montres.
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes

les dispositions pertinentes des directives Les personnes portant des stimulateurs cardiaques ou

2011/65/EU (RoHS) d‘autres implants médicaux ne doivent pas utiliser ce
2006/42/CE, support de percage.
2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées. Transport de supports magnétiques ou électroniques

EN 62841-1:2015 interdite.

EN 55014-2:2015 Ne pas exposer lamachine a la pluie.
EN 55015:2013+A1:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 Foret hélicoidal

EN 61547:2009
EN'IEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘ﬁj/

S
¢

Foret a plaquettes

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

EN 55014-1:2017+A11:2020 @

AIexapdﬁr Krug / Managing Director ) Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
Autorisé a compiler la documentation technique. [ | équipé d'une protection contre la fulguration électrique qui
Techtronic Industries GmbH ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi de
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany I'application d‘autres mesures de protection telles qu‘une

double isolation ou une isolation augmentée. La connexion

SYMBOLES d’un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

c € Marque de conformité européenne

A\ | Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la UK
©®~| prise de courant. cA Marque de conformité britannique

Lorsque le support de la perceuse est utilisé tourné vers le

haut, travailler toujours avec deux opérateurs. Le dispositif (% M de conformité ukraini
électrique est a transporter toujours par deux personnes arque de conformite ukrainienne
en vue d'éviter des dommages au dos. 001

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en E H [ Marque de conformité d'Eurasie
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

=
o
®
o

DANGER! Pour réduire les risques de blessure, gardez les
mains, les chiffons, les vétements etc., loin des piéces
mobiles et des copeaux. N'essayez pas d'enlever les
copeaux pendant que la perceuse tourne. Les copeaux sont
tranchants et peuvent attirer les objets dans les piéces
mobiles.




DATI TECNICI MDE 41 MDP 41

Macchina di perforazione nucleo magnetico

Numero di serie 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1200W 1200W

Numero di giri a vuoto 1. velocita 475min”! 475min”!

Numero di giri a vuoto 2. velocita 730 min ! 730 min !

Altezza corsa 146 mm 146 mm

Potenza max. del magnete 9,93 kN 8,89 kN

Diametro con punte a corona 41 mm 41 mm

Diametro con punte normali 13 mm 13mm

Attacco albero 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 61029. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 61029

Valore di emissione dell'oscillazione a, 2,17 m/s? 217 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 61029 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pu anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall‘effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’apparecchio.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA MACCHINA DI
PERFORAZIONE NUCLEO MAGNETICO
Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio. Usare
dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di

protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

Non entrare nel raggio d‘azione dell‘utensile mentre & in funzione.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggiati.

Fissare bene i pezzi su cui si lavora. Per ridurre il rischio dilesioni,
non tenere il pezzo da lavorare con la mano.

AVVERTENZA! Connessioni elettriche hagnate causano folgorazi-
one.

Non usare fluido di taglio per operazioni aeree o per altre posizioni
che potrebbero provocare I'infiltrazione del fluido stesso nel
motore o nella custodia degli interruttori.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito

26)



UTILIZZO CONFORME

Il supporto & adatto per grandi fori in acciaio o in altri metalli
ferruginosi.

ISTRUZIONI DI LAVORO

MDP 41: La pressa con trapano elettromagnetico si attacca mag-
neticamente al sovrametallo ferroso di 6,35 mm o piu spesso. Non
usarla su sovrametallo inferiore a 6,35 mm. La base magnetica NON
tiene su pezzi in acciaio inossidabile di livelli non magnetici.

MDE 41: La pressa con trapano elettromagnetico si attacca mag-
neticamente al sovrametallo ferroso di 9,5 mm o piui spesso. Non
usarla su sovrametallo inferiore a 9,5 mm. La base magnetica NON
tiene su pezzi in acciaio inossidabile di livelli non magnetici.

Il piano di appoggio del supporto per trapano deve essere pulito,
solido, liscio, asciutto ed esente da buchi e vernici.

Non esporre il supporto alla pioggia e non usare in ambienti umidi
o infiammabili

Applicare pressione costante durante |'intera operazione, onde evi-
tare che scaglie e shavature cadano sotto i bordi di taglio. | depositi
che siaccumulano sotto il coltello possono rendere compromettere
le operazioni di taglio.

AVVERTENZA!

Una forza eccessiva sgancia il magnete.

Evitare il contatto con le punte dei coltelli. Ispezionare periodica-
mente le punte dei coltelli per accertarsi che non siano allentate o
danneggiate.

Si consiglia I'uso del fluido di taglio per garantire una maggiore
durata dei coltelli.

Lavorando su superfici inclinate e verticali o sopra la testa, il sup-
porto magnetico per trapano deve essere assicurato con la cintura
fornitaa corredo.

La cintura di sicurezza deve essere fissata in maniera tale che il
supporto per trapano si muova in direzione opposta all‘utente in
caso di mancato funzionamento del magnete.

Controllare prima di ogni utilizzo se la cintura di sicurezza & dann-
eggiata o mostra segni di invecchiamento. Non utilizzare cinture di
sicurezza difettose!

Durante |'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

- durante il deposito dell'utensile

Non togliere il coltello senza aver prima tolto lo spezzone, onde
evitare che quest‘ultimo venga espulso all‘improvviso.

AUTO STOP
La funzione AUTO STOP disattiva automaticamente I'apparecchio
in caso di improvvisa ed eccessiva forza di rotazione sul magnete
dellapparecchio. Rilevare ed eliminare la causa dello stop automa-
tico tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:
« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Sovraccarico dellelettroutensile causa eccessiva spinta
« Superficie magnete non pulita
Spegnere e riaccendere |'apparecchio.

PROTEZIONE CONTRO IL RIAVVIO

Se a macchina accesa viene interrotta I'alimentazione di tensione,
la macchina non ripartira automaticamente quando sara nuova-
mente presente la tensione. Per continuare a lavorare, spegnere e
riaccendere la macchina.

BLOCCO MOTORE/MAGNETE

Il dispositivo di comando ad azione combinata per motore/magnete
impedisce |'invio di corrente al motore del trapano se il magnete
non & attivato. Questo dispositivo impedisce inoltre la disattivazi-
one del magnete con il motore in funzione.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Alimentazione solo a corrent alternata monofase di tensione paria
quellaindicata sulla targhetta. Collegare solo a prese con contatto
diterra.

Installare a monte un interruttore di protezione (FI, RCD, PRCD).
Inserire la spina solo con interruttore su posizione , OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

MANUTENZIONE

Prima di ogni utilizzo controllare 'apparecchio, il cavo di collega-
mento, il cavo di prolunga, la cintura di sicurezza e la presa per
verificare la presenza di danni o segni di invecchiamento. Parti
danneggiate devono essere riparate esclusivamente da un tecnico
specializzato.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.

Saltuariamente applicare qualche goccia di olio alla cremagliera
dentata. | cuscinetti dell'albero sono auto affilanti e non devono
essere ingrassati. Utilizzare, per la superficie del carrello, grasso
tipo Molykote.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dallapparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera
da oli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica
e ad altre partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto
con sapone neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi
infiammabili nelle vicinanze dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al dliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richie-
sto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

Persone con pace-maker oppure altri impianti medici non
devono utilizzare questo supporto a colonna.

2011/65/EU (RoHS) @ Portare di supporti magnetici o elettronici vietati.
2006/42/CE,
2014/30/EU ) ) .
e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate Non esporre [a macchina alle intemperie.
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017+A11:2020 p .
EN 55014-2:2015 unte aspirale
EN 55015:2013+A1:2015
clon 2 B P
EN 61547:2009
EN IEC 63000:2018 | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
Lo Essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
C € _ ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
Winnenden, 2020-11-27 dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti

diraccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettrico
D sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

/ ZM‘ /
/ non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche

Alexander Krug / Managing Director dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione, come
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &
Techtronic Industries GmbH predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EITT i € € st

A ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO! UK Marchio di conformita britannico
CA
/\ | Prima dieffettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere % o R )
©®-| laspina dalla presa di corrente. Marchio di conformita ucraino
001

Lavorare sempre in due quando il supporto trapano

viene usato rlvolt.o verso | alto: Trasportqre il dlsposmvo EH[ Marchio di conformita euroasiatico
elettrico sempre in due per evitare danni alla schiena.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare guanti protettivi!

PERICOLO! Per ridurre il rischio di lesioni, tenere sempre
mani, stracci, indumenti ecc. lontano dalle parti e da scag-
lie in movimen-to. Non tentare di togliere le scaglie con il
col-tello in movimento, in quanto appuntite, e potrebbero
tirare oggetti nelle parti in movimento.

HS@OOE

\ N
%Q) E vietato avere con sé parti metalliche ed orologi.
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DATOS TECNICOS

Magnética maquina de perforacion de base

Ndmero de produccién 452356 04... 452343 04...
4523 5004... ...000001-999999
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1200W 1200W

Velocidad en vacio 12 velocidad 475min ! 475 min !

Velocidad en vacio 22 velocidad 730 min ! 730 min !

Carrera 146 mm 146 mm

Max. potencia magnética 9,93 kN 8,89 kN

Méx. didmetro de taladrado con 41 mm 41 mm

Méx. didmetro de taladrado con broca maciza 13 mm 13mm

Eje de admision 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Informacién sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicién segtn norma EN 61029. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 61029.

Valor de vibraciones generadas a, 217 m/s? 217 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
61029, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccién

E ADVERTENCIA! para los oidos.

Lealasindicaciones de seguridad, instrucciones, descrip- A I . -
ciones y datos que se incluyen en el aparato.En caso de no No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la mdquina
atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, conectada.

ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion ~ Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
grave. taladrado con la maquina en funcionamiento.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones  Ng yse dtiles dafiados.

para futuras consultas. Fije 0 asegure la pieza de trabajo. A fin de reducir el riesgo de

A g = - lesionarse, no sujete la pieza de trabajo con la mano.
IN,ST MEAOLIES T SEGU, DL, Y ADVERTENCIA! Las conexiones en himedo producen sacudidas
MAQUINA DE PERFORACION DE BASE eléctricas.

Usar siempre las piezas de proteccion de lamaquina. Utilice el No utilice lubricante de corte en una superficie elevada o en
equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con lamdquina posiciones que permitan que el lubricante entre al motor 0 a la caja
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de del interruptor.

proteccidn como mascara protectora contra el polvo, guantes Evite que cualquier pieza metalica alcance las ranuras de ventilacion -

ipeligro de cortocircuito!

29




APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soporte de taladrar es adecuado para taladrar orificios grandes
en acero y otros metales ferruginosos.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

MDP 41: La prensa taladradora electromagnética se acopla magné-
ticamente a material ferroso de 6,35 mm o més grueso. No la utilice
en material de menor grosor. La base magnética NO se fijard a acero
inoxidable de grado no magnético.

MDE 41: La prensa taladradora electromagnética se acopla magné-
ticamente a material ferroso de 9,5 mm o mds grueso. No la utilice
en material de menor grosor. La base magnética NO se fijard a acero
inoxidable de grado no magnético.

El suelo debajo del soporte de taladrar tiene que estar limpio, ser
firme, liso, seco y libre de agujeros y pintura.

No exponga el soporte de taladrar a la lluvia ni lo utilice en recintos
hiimedos o que no sean a prueba de llamas.

Mantenga la presion constante durante toda la operacién para evi-
tar que virutas y rebabas caigan debajo de los bordes de corte. Los
restos de material de corte debajo de la cortadora pueden dificultar
oimposibilitar el corte.

ADVERTENCIA!
El uso excesivo de fuerza liberard el iman.

Evite el contacto con las puntas de la cortadora. Inspeccione
periddicamente las puntas de la cortadora para asegurarse que no
estén sueltas o dafiadas.

Se recomienda el uso de lubricante de corte para prolongar la vida
(til de las cortadoras.

En caso de realizar trabajos en superficies inclinadas y verticales o
por encima de la cabeza, el soporte de taladrar magnético se tiene
que asequrar con la ayuda de la cinta suministrada.

La cinta de sequridad se debe colocar de tal manera que, en caso
de fallo deliman, el soporte de taladrar se desplace en sentido
contrario al usuario.

Antes de cada utilizacion de la cinta de seguridad se debe controlar,
si ésta presenta signos de deterioro y de envejecimiento. jNo
utilizar una cinta de sequridad defectuosa!

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta

- en caso de depositar el aparato

No extraiga la cortadora a menos que se haya removido el relantiz-
ador. El mismo puede eyectarse inesperadamente.

PARADA AUTOMATICA

En caso de producirse una fuerza de rotacion excesiva y brusca
sobre el imén, la méquina se apaga automaticamente mediante
la PARADA AUTOMATICA. Averigiie y elimine la causa de la parada
automatica, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Rotura del material con el que estd trabajando.

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica debido a un avance
excesivo.

« Superficie magnética sucia.

Apagar y volver a encender la maquina.

PROTECCION CONTRA EL REARRANQUE

La méquina conectada no se vuelve a poner en marcha después de
un fallo de corriente. Para continuar el trabajo, desconectar y volver
a conectar la maquina.

BLOQUEO DEL MOTOR/IMAN

El enclavamiento del motor/iman es una caracteristica que evita

la aplicacién de potencia al motor del taladro cuando el imén no

se encuentra energizado. El enclavamiento del motor/iman evita
ademds que el imdn se desenergice mientras el motor se encuentra
en marcha.

CONEXION ELECTRICA
Solamente a corriente alterna monofasica y a la tension de red
indicada en la placa de caracteristicas. Conectar solamente a bases de
enchufe, con contacto de proteccion.

Preconectar un interruptor de corriente de defecto (FI, RCD, PRCD).
Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
méquina.

MANTENIMIENTO

Antes de cada utilizacién del aparato, controlar si el cable de
conexidn, el cable alargador y el enchufe presentan signos de
deterioro y de envejecimiento. Las piezas defectuosas sélo pueden
ser reparadas por un especialista.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

De vez en cuando, aplique unas cuentas gotas de aceite en los
dientes de la cremallera. Los rodamientos del eje de avance son
autolubricantes y no se deben engrasar. Lubrique la superficie de
deslizamiento del carro con grasa Molykote.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite o0 grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para
materiales plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para
su limpieza Ginicamente jabdn suave y un pafio himedo. No utilice
jamds solventes inflamables cerca de la herramienta.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

81



DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE,

2014/30/EU

y que se han implementado y estandares.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

A {ATENCIGN! ;ADVERTENCIA! jPELIGRO!

/\ | Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
©®~| cualquier trabajo en la maquina.

Si con el soporte de taladro se realizan trabajos por encima
del nivel de la cabeza, estos trabajos siempre deberan

ser realizados por dos personas. La herramienta eléctrica
debe ser transportada siempre por dos personas para
evitar lesiones en la espalda.

@ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

herramienta

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

@ Usar guantes protectores
£d

iPELIGRO! A fin de reducir el riesgo de lesionarse,
mantenga siempre las manos, los trapos, la ropa, etc.
alejados de las partes moviles y de las virutas. No trate de
remover las virutas mientras la cortadora esté girando.
Las virutas son afiladas y pueden tirar de objetos hacia las
partes moviles.

()
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>
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Esta prohibido llevar consigo piezas metalicas y relojes.

Las personas con marcapasos u otros implantes médicos
no deberdn emplear este soporte de taladrar.

Realizacion de los medios magnéticos o electrénicos
prohibida.

No exponga la méquina a la lluvia.

Broca para agujeros roscados

Broca de metal duro

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrnicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
bdsico sino también de la aplicacién de medidas adicionales
de proteccidn, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

@!




Por

CARACTERISTICAS TECNICAS

Maquina magnética de perfuragao do niicleo

Ndmero de produgdo 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1200W 1200W

Velocidade em vazio 12 velocidade 475min ! 475 min !

Velocidade em vazio 22 velocidade 730 min 730 min !

Curso 146 mm 146 mm

Max. poténcia magnética 9,93 kN 8,89 kN

Méx. didmetro de furacdo com brocas de coroa 41mm 41 mm

Max. didmetro de furacdo com brocas normais 13 mm 13 mm

Recepgao do veio 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 61029. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 61029.

Valor de emissao de vibragao a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
ATENGAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na EN 61029

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagées, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais 0 aparelho esta desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

m ATENCO! Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ler todas as indicages de seguranca, instrugdes, represen- a0 utilizar ferramentas de trabalho danificadas.
tacoes e dados fornecidos juntamente com o aparelho.0 Werkstiicke sicher befestigen oder festspannen. Para reduzir o risco

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo de lesdes corporais, ndo segurar ou apoiar a peca de trabalho com
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves leses. as maos.

Guarqe bﬁ“" todas as adverténcias e instrucdes para futura  ATENCAO! A presenga de humidade nos contactos constitui um risco
referéncia. de choque eléctrico.

Nao utilizar o fluido de corte numa posicdo que possa permitira

A INSTRUCOES DE SEGURANCA MAQUINA entrada de fluido de corte no motor ou no interruptor.
MAGNETICA DE PERFURACAO DO NUCLEO Nao deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulacio de
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccao. Utilizar ar- perigo de curto-circuitos.
equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecdo, bem
como mdscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e
proteccdo auditiva sao recomendados.

N&o introduza as mdos na drea perigosa, estando a méquina em
funcionamento.
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UTILIZAGAO AUTORIZADA

A coluna de suporte é adequada para furar grandes didmetros em
aco e outros metais ferruginosos.

DICAS DE TRABALHO

MDP 41: 0 engenho de furar electromagnético permite a sua
fixacdo magnética a pecas de metal ferroso com espessura igual ou
superior a 6,35 mm. Néo utilizar em pecas com menos de 6,35 mm
de espessura. A base magnética NAO efectua qualquer reten¢do em
acos inoxidaveis de tipo ndo magnético.

MDE 41: 0 engenho de furar electromagnético permite a sua
fixacdo magnética a pecas de metal ferroso com espessura igual ou
superior a 9,5 mm. Néo utilizar em pecas com menos de 9,5 mm de
espessura. A base magnética NAO efectua qualquer retengdo em
acos inoxidaveis de tipo ndo magnético.

A base por baixo do engenho de furar deve ser limpa, fixa, plana,
seca e livre de orificios e tinta.

N&o exponha a coluna de suporte a chuva e ndo a utilize em salas
himidas e sem serem a prova de fogo.

Manter uma presséo constante durante toda a operagao, de modo
aimpedir a queda das aparas e rebarbas sobre os bordos de corte.
Apresenca de aparas e limalhas sob a ferramenta de corte pode
dificultar ou mesmo impossibilitar a operacdo de corte.

ATENCAOQ!

Com uma forca excessiva, 0 iman liberta-se da peca de trabalho.
Evitar o contacto com as pontas da ferramenta de corte. Inspecci-
onar periodicamente as pontas da ferramenta de corte e verificar
se existem pontas soltas ou danificadas. Evitar o contacto com as
pontas da ferramenta de corte. Inspeccionar periodicamente as
pontas da ferramenta de corte e verificar se existem pontas soltas
ou danificadas.

Para a maxima durabilidade dos acessorios de corte, recomenda-se
a utilizacao de fluido de corte.

Nos trabalhos em superficies inclinadas e verticais e acima da
cabega 0 engenho de furar magnético deve ser fixado com o cinto
fornecido.

0 cinto de seguranca deve ser fixado, de forma que o engenho de
furar se afaste do utilizador em caso de falha do imén.

Antes de qualquer utilizagao, verifique se o cinto de seguranca estd
danificado ou desgastado. N&o use cintos de seguranca defeituosos!
A ferramenta de insercao pode ficar quente durante a operacdo.
ATENCAQ! Perigo de queimar-se

« natroca das ferramentas

« a0 depositar o aparelho

Nao remover a ferramenta de corte, sem remover primeiro as
limalhas. As limalhas podem ser ejectadas inesperadamente.

PARADA AUTOMATICA

Com a PARADA AUTOMA'TICA, a maquina é desligada automati-
camente em caso de forca de rotagdo excessiva, aos solavancos.
Detecte e elimine a causa da parada automatica, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta elétrica devido ao avanco demasiado
« Superficie doiman suja

Desligue e ligue novamente a maquina

PROTECCAO DE REINICIO

Apés uma falha de tensdo a méquina ligada ndo arrancard mais.
Para continuar a trabalhar, desligue e ligue a méquina novamente.

BLOQUEIO ENCRAVAMENTO/IMAN

0 ssistema de encravamento/iman destina-se a impedir a alimen-
tacdo da corrente do motor da ferramenta, se 0 iman ndo estiver
energizado. Este sistema impede ainda a desenergizacao do iman
durante o funcionamento do motor.

LIGACAO A REDE

Ligar s6 a redes de corrente alternada monofésica com a tensao
indicada na chapa de caracteristicas. S ligar a tomadas com terra.

Conecte a jusante um interruptor de proteccdo de corrente de avaria
(FI, RCD, PRCD).

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da maquina.

MANUTENGAO

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verifique se o cinto de
seguranca e a ficha estédo danificados ou desgastados. Deixe um
especialista reparar as pecas danificadas.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

De tempos a tempos, coloque umas gotas de 6leo na cremalheira.
0s rolamentos do veio de alimentacdo sao auto-cortantes e ndo
devem ser lubrificados. Lubrifique a superficie da calha de posicio-
namento com massa Molykofe.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em

pd. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo
e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com
um sabao pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflamdveis perto do aparelho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo no esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacao da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposices relevan-
tes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE,

2014/30/EU

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018
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Por

doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser

c € Winnenden, 2020-11-27 E Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo

colectados separadamente e entreques a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacoes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor

autorizado.
AIexander Krug / Managing Directgr ) Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il. Ferramenta
Autorizado a reunir a documentacao técnica. D eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

Techtronic Industries GmbH ndo so depende do isolamento bésico, mas também da

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado. Nao ha um dispositivo para

ATENCAO! PERIGO! C € Marca de Conformidade Europeia

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar - | J K ) o
aficha da tomada. cA Marca de Conformidade Britnica

Ao efectuar trabalhos sobre a cabeca com o berbequim
de furagdo, sempre trabalhe com duas pessoas. Sempre (% Marca de Conformidade Ucraniana
carregue a ferramenta eléctrica com duas pessoas para

evitar feridas das costas. oot

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar [ H [ Marca de Conformidade Eurasidtica
amaquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de proteccdo!

PERIGO! Para reduzir o risco de lesdes corporais, nunca
aproximar as maos, desperdicios de limpeza, vestudrio,
etc. das pecas moveis ou em movimento e das aparas. Nao
remover as aparas com a ferramenta de corte em movi-
mento. As aparas apresentam arestas cortantes e podem
puxar os objectos na direccdo das pecas em movimento.

E proibido usar objectos metalicos e relégios.

Pessoas com estimuladores cardiacos ou outros implantes
medicinais ndo devem usar esta coluna de perfuragdo.

Realizagdo de meio magnético ou eletronico proibida.
Né&o exponha a maquina a chuva.
Broca trepanadora

Broca integral

Portugués
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TECHNISCHE GEGEVENS MDE 41 MDP 41

Magnetische kern boormachine

Productienummer 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1200W 1200W

Onbelast toerental 1e versnelling 475min”! 475min”!

Onbelast toerental 2e versnelling 730 min ! 730 min !

Slaglengte 146 mm 146 mm

Max. magneetkracht 9,93 kN 8,89 kN

Boor-o max met kerngatboren 41mm 41 mm

Boor-o max. met spiraalboren 13 mm 13mm

Asopname 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 13,5kg 14kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 61029.

Trillingsemissiewaarde a, 2,17 m/s? 217 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 61029 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING!

Lees en bekijk alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het apparaat ontvangt.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN MAGNETISCHE KERN
BOORMACHINE

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken. Draag veilig-
heidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.
Niet aan de draaiende delen komen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.

Werkstuk veilig bevestigen of vastspannen. Verminder de kans op
letsel: houd het werkstuk niet met de hand vast.

WAARSCHUWING! Natte verbindingen vormen een gevaar voor
schokken.

Gebruik geen snijvloeistof in een hoge positie of in een andere
positie waarbij snijvloeistof in de behuizing van de motor of de
schakelaars kan stromen.

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
luchtschachten terechtkomen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorstandaard is ideaal voor het boren van grote diameters in
staal en andere ijzerhoudende metalen.

Nederlands
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ARBEIDSINSTRUCTIES

MDP 41: De elektromagnetische boorstandaard wordt op ferroma-
teriaal met een dikte van minstens 6,35 mm magnetisch bevestigd.
Gebruik hem niet op materiaal met een dikte van minder dan 6,35
mm. De magnetische voet houdt NIET op niet-magnetisch roestvast
staal.

MDE 41: De elektromagnetische boorstandaard wordt op ferroma-
teriaal met een dikte van minstens 9,5 mm magnetisch bevestigd.
Gebruik hem niet op materiaal met een dikte van minder dan 9,5
mm. De magnetische voet houdt NIET op niet-magnetisch roestvast
staal.

De ondergrond onder de boorstandaard moet schoon, vast, effen,
droog en vrij van gaten en lak zijn.

Stel de boorstandaard niet bloot aan regen en gebruik hem nietin
natte, vochtige of explosiegevaarlijke ruimtes.

Houd de druk gedurende het boren steeds constant om te voor-
komen dat schilfers en bramen onder de messen vallen. Snijafval
onder de snijder kan het snijden moeilijk of onmogelijk maken.

WAARSCHUWING!
Door overmatige kracht wordt de magneet losgebroken.

Vermijd contact met de punten van de snijder. Controleer regelma-
tig of de punten van de snijder loszitten of beschadigd zijn.

Voor een lange levensduur van deze snijders wordt het gebruik van
snijvloeistof aanbevolen.

Bij werkzaamheden aan schuine en verticale vlakken en bij boven-
hoofdse werkzaamheden moet de magneetboorstandaard worden
beveiligd met de bijgeleverde riem.

De veiligheidsriem moet zodanig worden aangebracht dat de boor-
standaard van de bediener weg beweegt bij uitval van de magneet.

De veiligheidsriem moet voor ieder gebruik op schade en slijtage
worden gecontroleerd. Gebruik geen defecte veiligheidsriem!
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Verwijder de snijder alleen als de prop verwijderd is. De prop kan
onverwachts worden uitgestoten.

AUTO-STOP

Door de AUTO STOP wordt de machine automatisch uitgeschakeld
bij een te hoge, schokkende draaikracht op de magneet. Achterhaal
en verhelp de oorzaak voor de automatische stop met inachtne-
ming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

- Overbelasting van het elektrische gereedschap door een te snelle
aanvoer

« Verontreinigd magneetopperviak

De machine uit- en weer inschakelen

Nederlands

HERSTARTBEVEILIGING

Na een spanningsuitval schakelt de machine niet automatisch weer
in. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken.

MOTOR-/MAGNEETBEVEILIGING

De motor-/magneetbeveiliging voorkomt dat stroom aan de
boormotor wordt geleverd als de magneet niet bekrachtigd is.
De motor-/magneetbeveiliging voorkomt ook dat de magneet
stroomloos wordt gesteld terwijl de motor loopt.

Alleen aan eenfase-wisselstroom en alleen aan de op het type-
plaatje aangegeven netspanning. Alleen aan geaarde contactdozen
aansluiten.

schakel een foutstroom-veiligheidsschakelaar (Fl, RCD, PRCD) voor.
Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

ONDERHOUD

Controleer vaor elk gebruik het toestel, de voedings- en de
verlengkabel, de veiligheidsriem evenals de stekker op beschadi-
gingen en slijtage. Beschadigde onderdelen mogen alleen worden
gerepareerd door en vakman.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Geef de vertanding van de tandstang van tijd tot tijd een paar drup-
peltjes olie. De lagers van de voedingsaandrijfas zijn zelfsmerend
en mogen niet worden gesmeerd. Het glijvlak van de slede met
Molykote-vet smeren.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt
van het apparaat.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG,

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Personen met pacemaker of andere medische implantaten
mogen deze boorstandaard niet gebruiken.

Het dragen van magnetische of elektronische media
verboden.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Kerngatboor

Volboor

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval

I =/~ D @

worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
C € i milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
Winnenden, 2020-11-27 recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
) Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
);’ aﬁl D Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
v / elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
/ maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
Alexander Krug / Managing Director toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Eris geen
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
SYMBOLEN
A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

c € Europees symbool van overeenstemming

UK .. .
Brits symbool van overeenstemmin
cA™Y 9

A\ | Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit <$ Ockraiens symbool van overeenstemming
©3-| de kontaktdoos trekken. 001

Werk bij bovenhoofdse werkzaamheden met de boorstan- EH[ _Aiati i
daard altijd met twee personen. Draag het elektrische Euro-Aiatischsymbool van overeenstemming

gereedschap altijd met twee personen om rugletsel te
vermijden.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

GEVAAR! Verminder de kans op letsel: houd uw handen,
doeken, kleding enz. altijd bij bewegende onderdelen en
schilfers vandaan. Probeer niet om schilfers te verwijderen
terwijl de snijder draait. Schilfers zijn scherp en kunnen
voorwerpen in bewegende onderdelen trekken.

\ .
%Q) Meevoeren van metalen delen en uurwerken is verboden.

Nederlands
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TEKNISKE DATA MDE 41 MDP 41

Magnetiske kerne bore maskine

Produktionsnummer 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1200W 1200W

Omdrejningstal, ubelastet 1. gear 475min”! 475min”!

Omdrejningstal, ubelastet 2. gear 730 min ! 730 min !

Loftehojde 146 mm 146 mm

Max. magnetkraft 9,93 kN 8,89 kN

Bore-g med kernehulbor 41mm 41 mm

Bore-g med kernebor 13mm 13 mm

Spindelholder 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 13,5kg 14kg

Stgjinformation

Mélevardier beregnes iht. EN 61029. Verktajets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnetiht. EN 61029.

Vibrationseksponering a, 2,17 m/s? 217 m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 61029 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-véerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktojet benyttes til andre formal, med
andetindsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningshelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet korer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, instruktioner
og data, der falger med enheden.| tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER MAGNETISKE KERNE
BORE MASKINE

Maskinens sikkerhedsindretning br ubetinget benyttes. Brug
beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyt-
telsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og
skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Pas pa ikke at fd handen ind i maskinen.
Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen kerer.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis det er beskadiget.

Fastgor eller fastspaend emnet omhyggeligt. Som forebyggelse
mod tilskadekomst ber man aldrig holde emner med handerne.

ADVARSEL! Vaede og el-samlinger giver risiko for elektrisk stad.
Der ma aldrig benyttes skaerevaeske nar maskinen vender opad
el.ianden stilling hvor vaesken kan lsbe ind i el-motoren og
kontakterne.

Metaldele mé ikke trenge ind i ventilationsabningerne, da dette kan
fore til kortslutning

TILTANKT FORMAL

Borestanderen kan benyttes til boring af store huller i stal og andre
jernholdige metaller.

ARBEJDSANVISNINGER

MDP 41: Magnetfoden kan sattes pa jerni 6,35 mm svarhed og
derover. Den bar ikke benyttes pa gods under 6,35 mm tykkelse.
Magnetfoden virker selvsagt IKKE pa umagnetiske rustfri stalsorter.



MDE 41: Magnetfoden kan sattes pa jerni 9,5 mm svaerhed og
derover. Den bor ikke benyttes pd gods under 9,5 mm tykkelse.
Magnetfoden virker selvsagt IKKE pa umagnetiske rustfri stalsorter.

Undergrunden under horestativet skal vaere ren, fast, glat, ter og
uden huller og lak.

Borestanderen md ikke udszttes for regn og ma ikke benyttes i
vade, fugtige eller eksplosionstruede rum.

Man skal holde trykket jaevnt gennem hele skaeringen, sa smuld og
spaner ikke kommer ned under skaeret. Hvis skaeraffaldet kommer
under skaeret, bliver skaring vanskeligere og maske umulig.
ADVARSEL!

For hardt tryk kan fa magneten til at slippe.

Undga at rore taenderne pa bor. Men bor skal jeevnligt ses efter for
lose og defekte taender.Undga at rere teenderne pa bor. Men bor
skal jeevnligt ses efter for Iase og defekte taender.

Det anbefales at bruge skaerevaeske for at fa disse typer skeer til at
holde.

Ved arbejde pa skrd og lodrette flader og pa hovedet skal magnet-
borestativet sikres med den medleverede sele.

Sikkerhedsselen skal vaere anbragt sadan, at borestativet ved
magnetsvigt bevager sig vaek fra operataren.

Kontrollér sikkerhedsselen for beskadigelse og aldning ved hver
brug. Undlad at bruge en defekt sikkerhedssele!

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktejsskift

« ndr man legger maskinen fra sig

Hulbor mé ikke tages af maskinen medmindre kernen er fiernet.
Kernen kan blive slynget ud uden varsel.

AUTO-STOP

Med AUTO STOP slukkes maskinen automatisk ved en forhgjet
pludselig vridningskraft. Registrér og afhjalp arsagen for det
automatiske stop under hensyntagen til sikkerhedsoplysningerne.
Mulige arsager herfor kunne vaere:

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

« Overbelastning af el-verktgjet pa grund af for hej fremfaring

+ Uren magnetflade

Sluk maskinen og tend igen

GENSTARTSBESKYTTELSE

En tilkoblet maskine starter ikke igen efter en spendingsafbry-
delse. For at genoptage arbejdet, skal maskinen kobles fra og til
igen.

MOTOR / SOLENOIDELAS

Sikkerhedsafbryderen mellem el-motor og magnet fungerer sddan
atderingen strom er til boremaskinen, nar magneten ikke er
taendt; og omvendt kan magneten ikke slukkes mens boremaskinen
gar.

NETTILSLUTNING

Tilsluttes kun til enfase-vekselstrom og kun til den netspanding,
som er opgivet pd markepladen. Tilslutning til stikdaser med
jordomskifter.

Foretag seriekobling af et fejlstramsrelae (FI, RCD, PRCD).

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikddsen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

Inden hver brug skal apparatet, tilslutningskablet, forlenger-
ledning, sikkerhedssele og stik kontrolleres for beskadigelse og
&ldning. F& beskadigede dele repareret af en fagmand.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Kom et par draber olie pa tandstangens fortanding en gang
imellem. Lejerne pa fremforingsakslen er selvsmerende og ma ikke
smares med olie. Sledens glideflade smares med molykotefedt.

Fjern altid stav og snavs fra varktgjet. Hold handtaget rent, tart

og frit for olie eller fedt. Rengar kun varktgjet med mild sebe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig brandbare
oplesningsmidler i nerheden af vaerktgjet.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklzrer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF,

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Nér der arbejde med borestativet over hovedet, skal man
altid vaere to personer. Ver altid to personer om at beere
el-vaerktgjet for at undga rygskader.

Lés brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar derarbe;des med maskinen, skal man have beskyttel-
sesbriller pa.

%@@@@K%

Brug horeveaern!

Brug beskyttelseshandsker!

FARE! Man skal passe pa altid at holde hander, klude,
beklaednlng osv. pa forsvarlig afstand af bevaegellge dele
o0g spaner, sa man ikke kommer til skade. Man ma aldrig
forsoge pa at fierne spaner mens boret gar rundt. Spaner
erknivskarpe, og de kan fange objekter ind i bevaegelige
dele.

()

\9) Det er forbudt at medfere metaldele og Ure.

>

Personer med pacemaker eller andre medicinske implan-
tater ma ikke anvende denne borestander.

forbudt.

Udszt ikke maskinen for regn.

Kernebor

Massivt bor

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmassig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

15 =™ @ @

Regnskabsmaessig af magnetiske eller elektroniske medier

Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktgj, hvor beskyttelsen

mod et elektrisk stod ikke kun afhanger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforan-
staltninger som dobbelt isolering eller forstarket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

c € Europaeisk konformitetsmarke

EE Britisk konformitetsmarke

@2 Ukrainsk konformitetsmaerke
001

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA MDE 41 MDP 41

Magnetisk kjerneboring maskin

Produksjonsnummer 452356 04... 452343 04...
4523 5004... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1200W 1200W

Tomgangsturtall 1. gir 475min”! 475min”!

Tomgangsturtall 2. gir 730 min ! 730 min !

Slaghsyde 146 mm 146 mm

Maks. magnetkraft 9,93 kN 8,89 kN

Bor-g maks med kjernehullbor 41mm 41 mm

Bor -g maks med helbor 13 mm 13 mm

Spindelinntak 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 13,5kg 14kg

Steyinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029. Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 61029.

Svingningsemisjonsverdia, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 61029 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhoye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pd, men ikke eri bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektro-
verktayet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, bildeforklarin-
ger og data som fulgte med maskinen.Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
MAGNETISK KJERNEBORING MASKIN
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger. Bruk vernebekled-
ning. Ta alltid pd vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekled-

ning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay,
hjem og harselsvern er anbefalt.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen eri gang.
Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen eri gang.
Ikke bruk skadede innsatsverktgy.

Fest eller spenn fast emnene sikkert. For a unnga skaderisiko skal
arbeidsstykket ikke holdes med hendene.

ADVARSEL! Vate koblinger medfarer stotfare.
Bruk ikke skjaerevaeske i hayden eller pé et annet sted som forer til
atvasken renner inn i motoren eller i bryterkapslinger.

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

FORMALSMESSIG BRUK

Borestativet kan brukes for store boringeri stal og i andre jernhol-
dige metall.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

MDP 41: Den elektromagnetiske sayleboremaskinen fester seg
magnetisk til 6,35 mm eller tykkere jernmateriale. M ikke brukes
pa materiale med tykkelse under 6,35 mm. Det magnetiske fun-
damentet HOLDER IKKE ikke-magnetiske legeringer av rustfritt stal.

MDE 41: Den elektromagnetiske sgyleboremaskinen fester seg
magnetisk til 9,5 mm eller tykkere jernmateriale. Ma ikke brukes
pa materiale med tykkelse under 9,5 mm. Det magnetiske fun-
damentet HOLDER IKKE ikke-magnetiske legeringer av rustfritt stal.
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Undergrunnen under borestativet skal veere rent, fast, glatt, tert og
uten hull eller lakk.

Ikke utsett borestativet for regn og ikke bruk det i fuktige elleri
rom der det er eksplosjonsfare.

Hold et konstant trykk under hele operasjonen for & hindre at avfall
og stgv kommer inn under skjaerekantene. Skjaeringsavfall under
skjeereren kan gjore skjeringen vanskelig eller umulig.

ADVARSEL!

Hvis du bruker for mye kraft vil dette bryte los magneten.
Unngd a komme i kontakt med skjaererspissene. Skjeererspissene
bor periodisk sjekkes for lgse eller skadde spisser.Unnga & komme
i kontakt med skjererspissene. Skjarerspissene ber periodisk
sjekkes for lse eller skadde spisser.

Det anbefales & bruke skjeerevaeske for a forlenge brukstiden pa
skjeererne.

Ved arbeid pa skra og loddrette flater og arbeid over hodet skal
magnetborestativet sikres med det medleverte beltet.
Sikkerhetsbeltet skal festes slik at borestativet ved magnetsvikt
beveger seq bort fra bruker.

Kontroller sikkerhetsbelte for hvert bruk pa skade og slitasje. Ikke
bruk sikkerhetsbelter som er defekt!

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

- ndr apparatet legges ned

Skjeereren mé ikke fiernes med mindre sluggen er fjernet forst.
Sluggen kan slynges ut uten forvarsel.

AUTO-STOP
Med AUTO STOP blir en for hay-rykkevis dreiekraft pd magneten blir
maskinen slatt av automatisk. Etterforsk og utbedre feilen av den
automatiske stoppen i hensyn til sikkerhetsinstruksene.
Mulige arsaker kan vaere:
« Gjennombrytning av materialet som bearbeides
- Overbelastning av elektroverkteyet pa grunn av for hay
fremforing
« Uren magnetflate

SI& maskinen av og sd pa igjen

AUTOMATISK GJENSTARTSBESKYTTELSE

En paslatt maskin starter etter et spenningsbrudd ikke automatisk
igjen. For & kunne fortsette a arbeide ma maskinen slas av og sa

paigjen.

MOTOR/MAGNET-BLOKKERING

Motor/magnet-blokkering er en funksjon som hindrer at boremo-
toren blir stramforende hvis magneten ikke er aktivert. Motor/
magnet-blokkering hindrer ogsa magneten i & bli deaktivert mens
motoren gar.

NETTILKOPLING

Skal kun tilkoples enfase-vekselstram og kun til den nettspenning
som er oppgitt pa typeskiltet. Skal kun tilkoples stikkontakter med
jordet kontakt.

Koble foran il en feilstramsavbryter (FI; RCD; PRCD).
Maskinen ma vzere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Kontroller far hvert bruk apparatet, tilslutningskabelen, sikkerhets-
beltet og stopselet pa skader og slitasje. Skadede deler skal bare
repareres av en fagmann.

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Drypp en par draper olje pé fortanningen av tannstangen. Lageret
til fremfdrings akselen er selvsmorende og skal aldri oljes. Glidefla-
ten til sleden skal smores med Molykote-fett.

Fjern alltid stav og smuss fra apparatet. Hold hdndtaket rent, tort

og fritt for olje og fett. Rense- og lesemiddel er skadelig for kunst-
stoff og andre isolerende deler, rengjer derfor apparatet bare med
en mild sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart lasemiddel in

narheten av apparatet.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

UKk .

Britisk samsvarsmerke
CA
/\ | 085! ADVARSEL! FARE

N? Ukrainsk samsvarsmerke

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner o

arbeider pa maskinen.

Ved arbeid over hode med bruk av borstativ skal alltid [ H [ Euroasiatisk samsvarsmerke
to personer jobbe sammen. Elektroverktoyet skal alltid
baeres av to personer for @ unnga ryggproblemer.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

(

Bruk harselsvern!

Bruk vernehansker!

FARE! For a redusere skaderisikoen ma hender, kluter,
klzer, osv. holdes pa god avstand fra bevegelige deler og
avfall. Forsok ikke a fierne avfall mens skjaereren roterer.
Avfallsflisene er skarpe og kan trekke gjenstander inn i de
bevegelige delene.

CLL R

)

>

Det er forbudt & ha med seg metalldeler eller klokker.

Personer med pacemakere eller andre medisinske implan-
tater ma ikke bruke dette borestativet.

Gjennomfaring av magnetiske eller elektroniske medier
forbudt.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Kjernebor

Massivt bor

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

154 =/ D @D

Elektroverktgy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

a

c € Europeisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA MDE 41 MDP 41

Magnetisk karnborrmaskinen

Produktionsnummer 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1200W 1200W

Tomgangsvarvtal, obelastad 1:a vaxel 475min”! 475min”!

Tomgéngsvarvtal, obelastad 2:a véxel 730 min ! 730 min !

Slagléngd 146 mm 146 mm

Max. magnetkraft 9,93 kN 8,89 kN

Max. borrdiameter med borrkrona 41mm 41mm

Max. borrdiameter med spiralborr 13 mm 13mm

Spindelfaste 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Vikt enligt EPTA 01/2014 13,5kg T4kg

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 61029. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Anvind horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 61029.

Vibrationsemissionsvdrde a, 2,17 m/s 2,17 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s 1,5m/s?

VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 61029 normerat matfarfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvén-
das i andra anvandningsomréden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja

sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsfarlopp.

ﬂ VARNING!

Lds alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, beskrivningar
och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSUTRUSTNING MAGNETISK
KARNBORRMASKINEN

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar. Anvand skyddsutrust-
ning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nér du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskydds-
mask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjdlm och
horselskydd.
Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen arigang.
Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen drigang.

Anvénd aldrig skadade insatsverktyg.

0BS! Forsakra dig att arbetstycket ar fastsatt. For att minska risken
for personskada, hall inte arbetsstycket med handerna.

VARNING! Vata anslutningar utgor risk for elektriska stotar.
Anvénd inte skérvatska i upp- och nedvént eller annat Idge dér det
finns risk for att vatskan ska komma in i motorn eller brytarhdljet.

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Magnetborrstativet dr anpassat for borrning av stora hal i stél och
andra jarnhaltiga metaller.

ARBETSANVISNINGAR

MDP 41: Den elektromagnetiska pelarborrmaskinen fasts
magnetiskt vid jarnmaterial som &r 6,35 mm eller tjockare. Anvand
inte maskinen med material som ar tunnare &n 6,35 mm. Den
magnetiska basen HALLER INTE p4 icke-magnetiska rostfria stal.

MDE 41: Den elektromagnetiska pelarborrmaskinen fésts mag-
netiskt vid jarnmaterial som dr 9,5 mm eller tjockare. Anvand inte
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maskinen med material som ar tunnare &n 9,5 mm. Den magnetiska
basen HALLER INTE pé icke-magnetiska rostfria stal.

Underlaget under borrstativet ska vara rent, plant, torrt och vara
fritt fran hal och lack.

Utsétt inte magnetborrstativet for regn och anvénd det inte i
fuktiga eller icke flamsakra rum.

Hall konstant tryck under hela arbetet for att hindra att span och
grader faller under eggarna. Skarskrap under skdret kan gora det
svart eller omjligt att skara.

VARNING!

Overdriven kraft bryter loss magneten.

Undvik kontakt med skérets eggar. Inspektera regelbundet skérets
eggar for att se om de ar losa eller skadade.

Virekommenderar att du anvander skarvatska sa att dessa skar
varar lange.

Vid arbeten pd lutande och lodréta ytor samt arbeten dver huvudet
ska magnetborrstativet sakras med remmen som ingdr i kdpet.
Sakerhetsremmen ska fastas pa sa satt, att borrstativet ror sig bort
frén anvéndaren om magneten skulle bortfalla.

Kontrollera sakerhetsremmen innan varje anvéndning om den

ar skadat eller har dldrat. Anvand aldrig en sakerhetsrem som dr
defekt!

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

« ndrman ldgger ifrén sig maskinen

Tainte bort skéret forran pluggen ar borttagen. Pluggen kan
plotsligt kastas ut.

AUTO-STOP

Med AUTO STOP sténgs maskinen automatiskt av om en for hog
och plétslig rotationskraft inverkar pa magneten. Ta reda pa
orsaken som utloste Auto-Stop och dtgarda felet - beakta alla
sakerhetsanvisningar.

Majliga orsaker kann vara:

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder
- Elverktyget har dverbelastats pa grund av for stor frammatning
+ Magnetytan drinteren

Sténg av maskinen och sétt sedan pa den igen

ATERSTARTSSKYDD

Aven om maskinen ir tillkopplad startar den inte igen efter ett
spanningsavbrott. For att kunna fortsdtta med arbetet maste du
forst frankoppla den och sedan tillkoppla den igen.

MOTOR/MAGNET-SPARREN

Motor/magnet-spérren dr en funktion som hindrar att strom fors
till borrmotorn om magneten inte dr aktiverad. Motor/magnet-
sparren hindrar ocksd att magneten avmagnetiseras medan
motorn gar.

NATANSLUTNING

Endast till enfas. Véxelstrdm och endast till den natspanning som
finns angiven pa effektskylten. Anslut endast till skyddsjordat
vdgguttag.

Férkoppla en felstrom-skyddsbrytare (FI, RCD, PRCD).
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till véggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakét i
forhallande till arbetsriktningen.

SKOTSEL

Kontrollera verktyget resp. maskinen, anslutningskabeln, skarvka-
beln, sékerhetsremmen och stickproppen innan varje anvéndning

om de dr skadade eller har &ldrats. Endast en fackman far reparera
skadade delar.

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Kuggstangen skall dd och da smdrjas med ndgra droppar olja.
Mataraxelns lager &r sjélvsmorjande och behdver dérfor ej smorjas.
Fettain sladens ytor med Molykote fett.

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och 16s-
ningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvand darfor
endast en mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget.
Anvand aldrig brandfarliga [6sningsmedel i ndrheten av verktyget.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG,

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
f:% a{/;
v

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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EE Britiskt konformitetsmarke
/\ | OBSERVERA! VARNING! FARA!

N? Ukrainskt konformitetsmarke
Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen. 001

0m borrstativet anvinds pa en htjd dver huvudet ska man EH[ Euroasiatiskt konformitetsmarke
alltid vara tva. Var ocksd alltid tva for att béra elverktyget.
Det skonar ryggen och forhindrar ryggskador.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvénd alltid skyddsglasogon.

(

Anvénd horselskydd!

Bar skyddshandskar!

FARA! For att minska risken for personskada ska du alltid
halla hander, trasor, kléder osv borta fran rorliga delar och
span. Forsok inte ta bort span medan skaret roterar. Span
drvassa och kan dra in foremal i rorliga delar.

L R

/)

9) Operatoren far inte medfora metalldelar eller klockor.

>

Personer med pacemaker eller andra medicinimplantat far
inte anvanda detta borrstativ.

Bara av magnetiska eller elektroniska medier forbjuden.

Utsatt sagen inte for regn.

Karnhélsborr

Djupborr

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller friga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
D elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgéarder, som en dubbel isole-
ring eller en forstarkt isolering. Det finns ingen anordning
foranslutning av en skyddsledare.

It =/ D @ @

c E Europeiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT MDE 41 MDP 41

Magneettisydan porakone

Tuotantonumero 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nimellinen teho 1200W 1200W

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihde 475min ! 475 min !

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 730 min 730 min !

Iskun pituus 146 mm 146 mm

Magneettivoima, max 9,93 kN 8,89 kN

Suurin poraushalkaisija kalvaimella 41mm 41 mm

Suurin poraushalkaisija poranteralla 13 mm 13mm

Karapidin 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 13,5kg 14kg

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot médritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 61029 mukaan.

Vdrdhtelyemissioarvo a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s 1,5m/s?

VAROITUS!

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 61029 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kdyttéd sahko-
tydkalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kdytdssa. Se voi

pienentda varahtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja kayttotydka-
lujen huolto, kdsien |impimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS!

Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset esitykset
jatiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana.Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET MAGNEETTISYDAN
PORAKONE

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kdytettdva. Kayta
suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaessdsi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Al4 tartu kynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Al kayta vaurioituneita vaihtotydkaluja.

Kiinnita tyokappale kunnolla. Tapaturmien valttamiseksi alé pida
tydkappaleesta kiinni kdsin.

VAROITUS! Mérat liitannét voivat aiheuttaa sahkdiskun.

Ald kdytd leikkuunestettd yldpuolisessa tydssa tai muussa
asennossa, jossa leikkuunestettd voi paasta moottoriin tai
kytkinkoteloon.

Al pazsta metalliesineitd tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porausteline soveltuu lapimitaltaan suurten reikien poraamiseen
terdkseen ja muihin rautametalleihin.

TYOGSKENTELYOHJEITA

MDP 41: Sahkomagneettinen porakone kiinnittyy magneettisesti
rauta-alustaan, jonka paksuus on 6,35 mm tai enemman. Ald
kéytd alle 6,35 mm paksuista alustaa. Magneetin pohja El tartu
ei-magneettisiin ruostumattomiin terdksiin.

MDE 41: Séhkémagneettinen porakone kiinnittyy magneettisesti
rauta-alustaan, jonka paksuus on 9,5 mm tai enemman. Ald
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kdytd alle 9,5 mm paksuista alustaa. Magneetin pohja El tartu
ei-magneettisiin ruostumattomiin teraksiin.

Poranpylvaan alustan tulee olla puhdas, kiinted, siled ja kuiva, eikd
siind saa olla reikia tai maalia.

Porausteline tulee suojata sateelta eika sitd pidd kéyttaa kosteissa
tai herkdsti syttyvissa tiloissa.

Koko leikkaustydn aikana paine tulee pitdd tasaisena, jotta lastut
ja sdrmat eivdt padsisi putoamaan leikkausreunojen alle. Leikkurin
alla olevat jatteet voivat vaikeuttaa leikkaamista tai estdd sen
kokonaan.

VAROITUS!
Liiallisen voiman kdyttd irrottaa magneetin otteen.

Al kosketa leikkurin krkid. Tarkista aika ajoin, ettei leikkurissa ole
irtonaisia tai vahingoittuneita karkid.Ald kosketa leikkurin karkia.
Tarkista aika ajoin, ettei leikkurissa ole irtonaisia tai vahingoittu-
neita karkia.

leikkuunestettd suositellaan ndiden leikkurien kayttoidn
pidentamiseksi.

Tydskenneltdessa viistoilla ja pystysuorilla pinnoilla tai paan
ylapuolella magneettinen poranpylvds tulee varmistaa mukana
toimitetulla turvavydlla.

Turvavyd tulee asentaa niin, ettd poranpylvas liikkuu kdyttajasta
poispdin magneetin irrotessa.

Tarkasta ennen jokaista kdyttod, ettei turvavyd ole vahingoittunut
tai haurastunut. Viallista turvavyota ei saa kayttaa!

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Ald irrota leikkuria poistamatta ensin aihiota. Aihio voi lentéa
ylldttaen ulos.

AUTOMAATTIPYSAYTYS

Auto-Stop-toiminto sammuttaa koneen automaattisesti, jos
magneettiin kohdistuu liian voimakas &kkindinen kiertovoima.
Etsi automaattipysaytyksen syy ja poista se noudattaen
turvallisuusmadrayksid.

Mahdollisia syité saattavat olla:

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno
« Sahkotyokalun ylikuormitus liian suurella liikkeelld
« Epdpuhdas magneettipinta

Sammuta kone ja kytke se jalleen pddlle.

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Paallekytketty kone ei kdynnisty uudelleen sahkdkatkon jalkeen.
Tyon jatkamiseksi kone taytyy sammuttaa ja kdynnistaa jalleen.

MOOTTORI / SOLENOIDILUKKOMALLEJA

Moottorin ja magneetin keskinislukitus on toiminto, joka estdd
virran kytkeytymisen poran moottoriin, jos magneettia ei ole
aktivoitu. Moottorin ja magneetin keskindislukitus estdd myds
magneetin kytkeytymisen pois paaltd moottorin toimiessa.
VERKKOLITANTA
Koneen saa liittda vain 1-vaiheiseen vaihtovirtaan tyyppikilven
mukaiselle jannitteelle. Koneen saa liittdd vain maadoituskosket-
timella varustettuihin pistorasioihin.

Kayta vikavirtasuojakytkinta (Fl, RCD, PRCD).

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

HUOLTO

Tarkasta ennen jokaista kayttod, ettei laitteessa, liiténtdjohdossa,
jatkojohdossa, turvavydssa ja pistokkeessa ole vaurioita tai
haurastumista. Anna ainoastaan alan ammattihenkilon korjata
vialliset osat.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Voitele silloin téllgin hammastangon hampaat muutamalla
dljytipalla. SyGttovarren laakereita ei pidd voidella. Voitele kelkan
liukupintaa rasvalla (Molykote).

Poly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettava puhtaana,
kuivana ja oljyttomana tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuot-
timet vahingoittava muoveja ja muita eristavid osia, minkd vuoksi
laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald
kdyta koskaan syttyvia liuottimia laitteen lahella.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY,

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
/ %ﬂ‘ ‘*{/

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ugk .. )
Britannian sd@nnonmukaisuusmerkki

CA

A HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

ﬂ? Ukrainan sa@nnonmukaisuusmerkki
001

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Tydskentele porantelinett paan ylapuolella kiyttaessisi EH[ Euraasian saanngnmukaisuusmerkki
aina toisen henkilon kanssa. Sahkotydkalua tulee aina
kantaa kaksin, jotta véltetaan selkavammat.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Kaytd kuulosuojaimia!

Kdytd suojakdsineita!

@OV E »

P VAARA! Tapaturmavaaran véhentamiseksi kadet, rievut,
vaatteet, jne., on aina pidettdva poissa liikkuvista osista
ja lastuista. Ald yritd poistaa lastuja leikkurin pydriessd.
Lastut ovat terdvid ja voivat vetdd esineitd liikkuviin osiin.

Q) Metalliosien tai kellojen pito on kielletty.

>

Za

Henkild, jolla on sydamentahdistin tai jokin muu lddkeim-
plantti ei saa kayttad tatd poratelinettd.

Kirjanpitoarvo magneettisten tai sahkisten viestimien
kielletty.

Ald jatd konetta alttiiksi sateelle.

Sydanreikapora

Massiivipora

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std havittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkdtydkalu. Sahkdtydkalu. jonka sahkd-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myads siitd, ettd kaytetaan lisdturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristystd.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

It =/ D @ @
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TEXNIKA TOIXEIA MDE 41 MDP 41
Mayvntiké mupriva pnxavnpa dtatpnong

Ap1Bpd¢ mapaywyng 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

OvopaoTik 10YU¢ 1200W 1200W

Ap1Bpoc oTpowv Xwpic popTio Tn TayuTnTa 475min”! 475min”!

Ap1Bpd¢ 0TPOPWV XWPIC PopTio 2n TaxiTnta 730 min ! 730 min !

“Yyog Sadpopic 146 mm 146 mm

Méy. dbvapn payvitn 9,93kN 8,89kN

0mn-@ pey. pe TPUMAVL OMAC TUPRVE 41 mm 41 mm

0mn-o pey. pe mARPEC TpUMAvL 13 mm 13mm

Ynodoyx1 d§ova 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Bapog supgwva pe T dladikacia EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

MAnpopopisc Bopupou

Tipéc pétpnong e€akpipwpévee katd EN 61029. H c0pwva pe T kapmidn A extipnBeioa ataBun Bopupou Tou pnxavipatoc avapépetal

o€

Y1aBun nynikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)

Y1aBun nyntikng woxoo (Avaspaheia K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Dopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

Mnpopopiec doviisewv

YMkéq Tipéc kpadaopwv (d0polopa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivaewy) eakpiBwbnkav obpwva pe Ta mpotuma EN 61029.

Tipn exmopmc Sovioewy a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Avaopahela K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHEH!

To avagepopevo o’ autég Tic odnyieg emimedo Sovioewv £xel petpnBei pe pia Tumomoinpévn sOppwva pe o EN 61029 péBodo pétpnong

Kat pmopei va xpnotpomoinBei yia T oUykpion Twv nAeKTPIK@Y epyaeiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi
EKTipNON TG EMPBAPLVON TV GOVATEWV.

To avagepopevo enimedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLES XPROELS TOU NAeKTPIKOD epyaleiov. Edv Opw¢ To nAeKTpIKG Xpnatpomoteital
o€ ANNEC xpnogLg, e SlapopeTika epyaleia epappoyng i avemapki cuvtipnon, pmopei va unapéel amékAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avénoet enpavikd Ty emPdpuvon Twv doviioewv yia Tn GUVONIKR SidpKela TG epyaciag

Tia pua akpiPn extipnon e empdpuvong twv dovioewv ogeilovy emiong va Aappdvovat undyn ot xpdvot, GTOUC 0T0IOUG I GUCKEUH Eival
amevepyomoinpévn 1 ivat pev evepyomoinpévn ahld dev xpnatpomoteitat mpaypatikd. AUt pmopei va Pelwogl enpavTikd Ty empdpuven Twv
Soviioewy yia Tn 6uvolikr SidpKela The epyasiag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoaTasia Tou XEWPLOTH amd T eMidpacn Twv Sovioewv 6mw¢ yia mapddetypa: Zuvtipnon
T0U NeKTPIKOU Epyaheiou kat Twv epyaheiwv epappoync, dlatnpeite {eoTd Ta xépta, opyavwon twv Sladikaolwv epyaciag.

Mnv amhwveTe Ta xépla 6ag 6TV emKivouvn mEPLOR TG HNXAVAC

m NPOEIAOMOIHZH! 6tav ivat o¢ Aertoupyia.

DaBaote 0Aeq Tig Ymodegeig aopaheiag ka tig 0dnyieg.

AUENELEC KaTA TRV THPNON TV TPOEIBOMOINTIKGY UTT0SEiEEWY Taypédia i o1 axhifipec dev emrpénerat va amoyiakpivovtal 6o
uriopei va mpokahéaouy hektpomhngia, kivouvo mupkayidc fi/kar  PIXAVI Bpioketal o€ Aettoupyia.

00BapOUC TPAVATIOHOUC. Mn xpnotpomoleite xahaopéva epyaheia

Ouhagre 6heg Tig mpozidomonTikéq umodeierc karodnyiec  Srafepomoicite 1 0piyyete oiyoupa ta eme€epyalbpieva Koppdria.
yia Ka0s peAhovTik xpron. [176 HE memtoyedhe rH KAHOXHN (pcéxmgq)ﬁymna, M3H

kcbehbahe Me con 43cii con xnikb prix epececrbxeyde.

A EIBIKEE YNOAEIZEIZ AZOANEIAZ MATNHTIKO I e yXHASSY—leMT MPIICTISH HG
MYPHNA MHXANHMA AIATPHEHE Rﬂcnk6n3ynx14 3nexdenpn3ose.

” " : n " 3 ycaynmnpnineAde xreb KnpdphOch bhoH
Xpnotponoteite onwodimote tn didtaén mpoatasiag Tng pnxavig. ecrb)Ke)g/(be Pe aLUNT pbHLL 6p%q)¢n Keug?m ybr

Xpnotpomoleite mpoatatevTiko e§omhiopd. Katd Ty epyacia pe t0 ye Kbpnﬁg 13y3 bprX N XICh MG MPICM3Ye HE

™ pnyavi Qopate mava npocr'm'zunxd yuaid. Zoviotoope xpeiydnueit yepn mncp3c FO yabaH xprignytO chrix
€MioN¢ MPOOTATEVTIKY eviupaoia 6nwg eniong pdoka mpootasiag [ViBKbPES3.

avanvori¢, MPOOTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat acpalr oty

oNioBon UM0BIHaTa, KPGVOE Kal WTOAOTIOEC, Adyw Tou KivdUvou BpaxukukAwpatog dev emTpémetat va pmaivouy

HeTahMKG QVTIKEIPEVa OTIC OXIO|IEC EGAEPIOpOU.
Xpnon cupgwva ie 1o 0komo TPOOPIGHOU

EAAnvika
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0 opBoatdtng Sidtpnong umopei va xpnotpomotnBei yia tn didvoisn
peydhwv omwv og xaAuPa kat AAa pétalha mou mepiéxouv aidnpo.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

MDP 41: n 3nekdcnMbrHadiike expbHit pcdyd
pcny6CMb>Kqu6¢l7|) me M6FH(£d)l7IK% il

A3HOM3 \ée
OecOHAN xnnke pbunxt 6,35 mm tO merbnadecnx.

34 dn ucayimnpripiiefde ye xnitkb nepdbgecd 6pb
6,35 mm. 3 M6ruaciktO Bby3 IEH B CB®3YEN ye
M3 MOTH3IKNaT hapnxT GHNoeAALLNX YbnxBeo.

MDE 41: ®n 3nexdcriMBrH3ciikb %CXprVI pcAyb
pcnybembxedbi Me MOrHadiktO AsHOMS ye
OecOHAN Xk pbunxt 9,5 mm H0 merbnadecnx.
3H cbn YcaynmnpnpiieAde ye xnikb n%)q)b ech Opb
9,5mm. 3 MGFHS(gVIKFO Bl:g/3 OEH VB CBO3YEMN ye
M3 MOrH3KNaT chapnxT OHNoeAaLwdnx Ybnxa6.

To unédagog kdtw amod Tov opBooTdTn Spamdvou mpémelva givat
kaBapd, 01abepd, ioto, GTEYVO Kal Xwpic TPUMEC Kal Pepvikia.
Aev ekBétete Tov opBoatdtn idtpnong oe Bpoxi Kat dev Tov
Xpnotpomoleite o€ Bpeypévouc, vypoug i emikivouvoug yia ékpnén
XWPOUE.
Onbdacede yxHedtO pAeys kou bn3 3 ajibckend
3T neiidpnxcrABT ritb HE 6gnu3red)e cn pAyiimn
CVIHVIyMbg)%H K6 rcexmioH kbaLu, 6pb thaH brea dprx
pchHOch. XpnneAmmod6 knptOT Kbdhiw Opb h3H
bkes ¢onx knpdpkOcO mpncnaH HE kbHMXH Aayknna tO
60,3H63 ch3H KnplO.
MPOEIAOMOIHZH!
XpecenniiktO gaH6M3 b Gpnypbyeii con MErHKOG3.
Bpniuearedie daH epbutO me thaH BiiumactO brea dnx
KknptOc6. EpumelnceAAde peciingiikb daH 6itumactO
bkes conx knpdpkOco riib 46n6eb KO LMBCMIHE breb.
Bpnuearede g3H epbutO me h3H BitumactO bkes dnx
KknptOc6. EprnelnceAAde peciingiikb daH 6itum3ctO
bkes conx knpepkOcoH rirb 4bn6eb KO LmbeMOHE bkeb.
YxHitycpb6i 3 uctOya xrena knpdkOch rid
MOKCMKLLAB LuH KNpdHOCLLH.

Katd tv epyacia og Ao§éc kat kaBeTeg empdvele Kat mavw amd to
Ke@aM mpémet va aogaiCetar o payvnTikog opbootdtng Spamdvou
e ™ {wvn mov mapadidetar padi.

H {wvn aogaleiag mpémet va tomoBeteital é1o1, wote o PAaPn

TOU HayviTn va Kiveital o 0pBoatdtng Spamdvou pakpid amé to
XEPLOTA.

Mpw amd kabe xprion va eAéyxete T eBopd karyRpaven g

(wvng aspaeiac. Mia ehattwpatikn {ovn ao@aleiag va pn
xpnotpormoteitar!

H Beppokpacia tn apidac umopei va ptdoet 6e vynAa emineda katd
T Aeitoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivouvog eykavpatog

Kkata my ahayn epyaheiou (apidag)

Kata v anéBeon Tng oUoKELNg

MaH 6ubicdyede cnH knpdkOco OH geH
6ubIcIyBde chn Medbnniiks hembunn. dn
Medoniikb gpeMqun mpnceA HE pecpbudes
Opcnyabk3adb.

AYTOMATO zTON

Mé 1o AUTO STOP amevepyomoleital To pnydvnpa autopata o€
nepimTwon pag moAD uPnAig, amdTopng SUVaNG MEPITTPOPAE 0TO
payvATn. ESakpipwate kat amokataoTAoTE TO aiTio Tou QUTOPATou
otom, hapBdvovtag umoyn T umodeisels acpaleiag.

MiBavég artiec y1' autd Ba pmopovoav va eivar:

« Opadon tou eme€epyalopevou Vhikol

+ Ymep@option tou nhektpikol epyaheiov péow uPnAng mpowong
« AkdBaptn em@avela payvitn

Anevepyomoinon kat mavevepyomoinen Tou pnxavipatog

MPOXTAZIA ENANEKKINHIHX

Y& mepimtwon mwong Tng NAEKTPIKAG TAGNG TN OTIYHI TTou
GUOKEVR HTav o€ Aettoupyia, n ouokeun dev Tibetat mal oe
\ettoupyia pe Tv emavodo tng taong. fa va ouvexioete Ty epyacia
006 KAeioTe kat avayte maAi tov Stakomtn.

KAEIAAPIA MOTOR / HAEKTPOMATNHTIKH BAABIAA

Mn s:}IXM}JJ'GKquT OyL6neA6T MndIc/MOrHiOd3
eAH6M JHO YBCOK3CAYDIKD gnx empnashxeit ¢haH
chnt#O ceambanT yobn Mnch3c dnx hexpbHIna

H N MOrHKOh3T AeH eAHO eHEeCMPN3MOHMT.
M yxmpn3kd3t byuoneA6T MnchIc/mMOrHIOh3
empnashxeit epAysT d3H eHecrnpniAys dnx MOrHKOGh3
bhOH hn MnchIc eAH61 ye neiidpnxcrAd.

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvbéete T 0UOKEVN) PHOVO O€ HOVOQPATIKO EVAANAGOHEVO PELIA
Kat pévo 0TnV Tdon SikTUOL MOV avagépeTal Ty mvakida oyvoc.
Yuvéete Tn ouokeun povo og mpideq pe emagn mpootaciag (00UKo).

TuvbéeTe mponyoupévwe £va SLaKOMTN MPOOTAdiac évavTl pedpaTog
Slaguyng (F1, RCD, PRCD).

Yuvdéete T pnxavi ot mpia povo av o dtakdmng eivai otn Béon
amevepyormoinong.

Kpatdre to kahadio olvdeong mdvtote pakpld amé Thv meployy
dpdang tne pnxavic. Mepvdte To kahadio mavtote mow and T
unxavn.

LYNTHPHZH

MNpw ™ xpron ehéyéte Tn @Bopd katyripaven tou epyaleiou,

ToU Kahwdiov 6UvdEan, Tou kahwdiov mpoéktaong, Tne {wvng
aopaleiac kai tou Boopatog. Na agrivete va emokevd{ovtal Ta
@Bappéva e§apthpata amd évav 1diko.

Aatnpeite mavtote TI¢ 6YI0}EC E§agPLOpOU TS PnXavis KaBapég.
Bddete endvw oty 0d6vTwon e odoviwtng pdpdov katd
dlaotipata Niye otayovec AdL. Ta é5pava tou dSova mpowang
SlaBétouv autohimaven kat dev emrpémetatva himavBouv. Aimaivete
™y emeavela ohicbnong Tou o\gbnTrpa pe ypdoo ypagitn
(Molykote).

Agaipeite mdvTa Tn 0KOVN Kat T Bpogid amo Tn cuoKeur.
Aatnpeite T xeipohapi kaBapn, oteyvi kat xwpic Addia karypaoa.
MNpoiévta kaBapiopou kat Stahuteq BAdmTouv Ta GUVBETIKA UAIKA
Kat AA\a povwTika e§apTrpata, yia o Ayo avtd kabapiete Ty
GUOKEVI e Lo amolvt Kat éva vypo mavi. Moté pn xpnatpomoleite
€0QAEKTOUC SLANUTEC KOVTA 0T OUOKEUN.

EAANviKaA
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Xpnotpomoeite povo aseooudp Milwaukee kat avtahhaktikd
Milwaukee. E¢aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal, @ Na gopdte mpootateutikd yavtial

avTikaBloTwvTal o€ pia Texvikn umoatipién T Milwaukee (BAéme

@UAAGSLo eyyonon/ SievBuvoeig Tevikic umoaTpIENC). E{v KINAYNOS! TG HG Memoye$e ¢pH KSHAXHN
Otav xpedletar, propeite va {nTAoeTe £va aédlo ouvapporéynong dheOxmBebitymna y6T, kebbee prEg”gDe @6
. A . X " 43cii6 yoT, pbHitb, cnayb knp. MOKciib Opb

¢ GuoKevng, divovag Tov Tomo TG pnxavig kat aptBpd otny KIHM3MEHG 06CHIOMBEG Kbl CVIHﬂyMéj 6
mvaKida 1ox00¢, anmd o kévtpo oéppig N ameuBeiag amd T Mat penypbuiOyecbe HB bLOICIYede i '
@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralBe 10, 71364 CIHSyM P6 EHI}(l) TXCShRel i kn %8061 6
Winnenden, Germany. CIHFIYMOMO eSIHOM 6714M3Ch KOI MprCaH HE

¢pcb8tO0NXH BGHIKkeAMEHD ydhb KItHNAMEHD
€0BCpIOMOCE.

An\@voupe pe amokAELOTIKN pag vBUvn, 0TI TO POidV oV

Teptypd@eta oTa «Texvikd XapaktnploTiKd» GuppOp@VETaL e Anayopederaiva éyete endvw oac petak- Mkt aviikeipieva

ONEG TIC OYETIKES Slatadelg Twv odnylwv Kat pokéyia.

2011/65/EU (RoHS) Atopa pe Bnpatodoteg fj GAa 1aTPIKA ejt- QUTEGHATA
2006/42/EK, v EMTPEMETAL VA XPNOO- TOURGOLY AUTH T Bhon
2014/30/EU Spamdvou.

Ka éouv epappooTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpétuma

EN 62841-1:2015 Ektéheon payvnTika i nAeKTPOVIKA péoa amayopeletal.
EN 55014-1:2017+A11:2020 THATHAR AEKTR g Ve

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015 H pnyavr va pnv ektibetar og fpoyn.

EN 61000-3-2:2014 KX va Pookt

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

YwAnvoeldég Tpumavt (motnpotpumavo,
ENIEC 63000:2018 nvoeidéc Tpumdvi (motpotpimavo)

c € Winnenden, 2020-11-27

Yupmayég Tpumdvt

HAeKTpIKA pnyavnpata v MTPEMETAL Va amoppinTovTal
padi pe Ta owkiaka amoppippata. HAekTpikd Kat
NAEKTPOVIKA pnyavipata culAéyovtat §exwploTd Kal
napadidovtal mpog avakikAwan pie TpOTo GIAKO P0G T
nepIBAaNov og emiyeipnon emeSepyaciac amoppiupdtwy.
EvnpepwBeite amd Tiq tomkég ummpeoieg iy amod

151 =/ DD @ @

Alexander Krug / Managing Director EI6IKEVPEVOUC EPTTOPOUC BXETIKA L€ KEVTPA aVAKUKAWONG
E€ouatodotnpévog va ouvtaget Tov Texviko pdkeho. Kal GUAOYIG amoppIPHAT@Y.

Techtronic Industries GmbH Hhektpiké epyaleio katnyopiag aopdhelac Il. Hhektpiko
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany D epyaleio aTo omoio n mpoaTacia amd nAektpomngia

Oev e§aptdrar povo amd tnv Baotki povwon ard kai
and ouprypuyand pérpa aogeiag Groc Sk
1y evioupévn povwon. Aev umépyet e€omiiopdg yia va
ouvOeDei e Ty yeiwon.

/| MPOZOXH!TPOEIAONOIHEH! KINAYNOE!

/\ | Npw and kdbe epyaoia ot pnxavi] TpaBdre To i and C € Eupwnaiko ofjpa motéTnTac
O~ v mpila.

] Y& MEPIMTWON MOU XPEIAOTEL va KAVETE EpYacieg UK - X

M KpatwvTag To Spamavo mdvew amd To kepdh oagva éxere  C A Bpetavikd ofjpa motorntag
mdvta éva deuTepo dopo Kovtd oag. Na kouBahdte To
T0 epyaheio mavra 6U0-500 yla va amopUyETe TUX6V % . )
TPAVPATIOHOUE TNV MAatn. Oukpavikd orjpa motoTTag

001

@ Napakaw dlapdote oxoAaoTika TIC 0dnyie¢ xpriong mpw

an6 v évapgn Aettoupyiag. H [ Evpaciatikd orjpa motdtnTag
B\ spyuoizc L TN HNXAVI) GOPATE MAVTOTE MPOOTATEVTIKA

yuahi.

@®

Oopate mpootacia ako¢ (wtaomide)!

(52}



TEKNIK VERILER MDE 41 MDP 41
Manyetik karot makinesi

Uretim numarasi 452356 04... 452343 04...
4523 5004... ...000001-999999
...000001-999999

Giris gilcii 1200W 1200W

Bostaki devir sayisi 1. Vites 475min”! 475min”!

Bostaki devir sayisi 2. Vites 730 min ! 730 min !

Strok yiiksekligi 146 mm 146 mm

Maksimum miknatis kuvveti 9,93 kN 8,89 kN

Gobekli delme uglariyla maksimum delme capi 41mm 41mm

Tam helezonik uglarla maksimum delme ¢api 13 mm 13 mm

Mil girisi 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Agirhigiise EPTA-iiretici 01/2014'e gore 13,5kg 14kg

Giiriiltii bilgileri
Olgiim degerleri EN 61029 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 61029°e gdre belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 61029 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gegici dederlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlctide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin l¢iide
azaltilabilir.

Kullaniciyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve
is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

m UYARI Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye

| .
Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan, Ea |§n:ay|r|1 ll
cizimleri ve bilgileri okuyun.Aciklanan uyarilara ve talimat Hasarll uglart kullanmayin. o o
hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara  Is parcalanini giivenli bigimde tespit edin veya bir tertibatla sikin.

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Yaralanma tehlikesini azaltmak icin, calypma malzemesini elle
Eiitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak tutmayyn.
iizere saklaymn. UYARI! Islak badlantylar elektrik poku tehlikesi olupturur.

Motor veya anahtar muhafazasynyn icine kesme syvysy girmesine

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR MANYETIK olanak tanyyacak bap seviyesinden yiiksekteki veya dider pozisyon-
KAROT MAKINESI larda kesme syvysy kullanmayyn.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin. Koruma techizati  Kisa devre tehlikesi ortaya gikacagindan metal parcalarin
kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gézliik havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet

eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik

ve kulakiik tavsiye edilir. Delme sehpasi gelik ve diger demir iceren metallerdeki biiyiik capli
Aletin tehlikeli olabilecek boliimlerini tutmayin. deliklerin agilmasinda kullanilabilir.

&3



Tiir

CALISMA ACIKLAMALARI TEKRAR CALISTIRMADA KORUMA

MDP 41: Elektromanyetik matkap tezgahy, 6,35 mm veya daha
kalyn demirli malzemeleri manyetik olarak tutar. 6,35 mm‘den
daha ince malzeme kullanmayyn. Manyetik taban, manyetik
olmayan paslanmaz celik tiirlerini TUTMAZ.

MDE 41: Elektromanyetik matkap tezgahy, 9,5 mm veya daha
kalyn demirli malzemeleri manyetik olarak tutar. 9,5 mm‘den daha
ince malzeme kullanmayyn. Manyetik taban, manyetik olmayan
paslanmaz celik tiirlerini TUTMAZ.

Matkap tezgah altindaki zemin temiz, saglam, diiz, kuru ve deliksiz
ve cilasiz olmalidir.

Delme sehpasini yagmur altinda birakmayin ve islak, nemli veya
patlayic maddelerin bulundugu yerlerde kullanmayin.

Yonga ve kenar piiriizlerinin/capaklaryn kesme kenarlarynyn altyna
diipmesini dnlemek icin, tim kesme iblemi boyunca sabit bir
basyn¢ uygulayyn. Keskinin altynda capak olmasy, kesme iplemini
zor, hatta imkansyz hale getirebilir.

UYARI!

Apyry kuvvet uygulanmasy, myknatysyn serbest kalmasyna yol
acacaktyr.

Keskinin uglaryyla temas etmekten kacynyn. Keski uglaryny peri-
yodik olarak kontrol edip, gevpek veya hasarly olup olmadyklaryny
denetleyin.Keskinin uclaryyla temas etmekten kacynyn. Keski
uclaryny periyodik olarak kontrol edip, gevpek veya hasarly olup
olmadyklaryny denetleyin.

Bu keskilerin uzun 6miirli olmasy iin kesme syvysynyn kullanyl-
masy tavsiye edilir.

Egri ve dik yiizeylerde ve bas seviyesi tizerindeki calismalarda
manyetik matkap tezgahi beraberinde teslim edilen kemer ile
emniyete alinmalidir.

Emniyet kemeri, matkap tezgahi, miknatisin devre digi kalmas
durumunda kullaniaisindan uzaklasacak sekilde tutturulmus
olmalidir.

Emniyet kemerini her kullanimdan dnce hasarlar ve eskime yoniin-
den kontrol ediniz. Arizali emniyet kemerini kullanmayiniz!

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

- aletin yere birakilmasi sirasinda

Kama ¢ykarylmadykga keskiyi cykarmayyn. Kama beklenmedik bir
pekilde fyrlayabilir.

AUTO-STOP

AUTO STOP fonksiyonu ile miknatis iizerine asir ani dsnme

kuvvetinde makine otomatik olarak kapatilmaktadir. Otomatik stop

nedenini tespit edip, giivenlik uyarilarina dikkat ederek gideriniz.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ lslenen malzemenin kinlmasi

« Besleme oraninin ¢ok yiiksek olmasindan dolayi elektrikli alete
asin yiiklenilmesi

« Kirli manyetik yiizey

Makineyi kapatip tekrar calistiriniz

Turkce

Calismakta olan makine, gerilim kesintisinden sonra tekrar
calismaya baglamaz. Calismaya devam etmek icin makineyi kapatip
tekrar aginiz.

MOTOR/MYKNATYS

Motor/myknatys kenetlenmesi, myknatys enerjilenmemipse mat-
kap motoruna elektrik giicii uygulanmasyny énleyen bir 6zelliktir.
Motor/myknatys kenetlenmesi ayryca, motor calypyrken myknatys
enerjisinin bopalmasynyn dnler.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. Sadece koruyucu kontakl prize baglayin.

Hatali akim koruma salterini (FI, RCD, PRCD) devreye sokun.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce cihaz, baglanti kablosunu, emniyet kemerini
ve fisi hasarlar ve eskime yoniinden kontrol ediniz. Hasarlan
parcalari sadece bir uzmana tamir ettiriniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Disli cubugun dislerine zaman zaman birka¢ damla yag damlatin.
Basma milinin yatag kendinden yaglamali olup, kullanici
tarafindan yaglanmamalidir. Kizagin kayici alanlarini Molykote yagi
ile yaglayin.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu

temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza
edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve dier izole
parcalari icin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak bir sabun ve
nemli bez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hicbir zaman
yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

g‘



CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iiriiniin, sayih direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastiniimig standartlan
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009
ENIEC63000:2018

Kalp pili tastyan kisiler veya diger tibbi implanti bulunan
kisiler bu delme sehpasini kullanamaz.

Yasak manyetik veya elektronik ortamda kayith.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Karot matkap ucu

ici dolu matkap ucu

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak

171 =/~ DD @

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
/ ZM" /
/ ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon

c € i biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
Winnenden, 2020-11-27 leri igin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler.
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
D karst korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
Alexander Krug / Managing Director gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan
Teknik evraklan hazirlamakla gorevlendirilmistir. elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER c € Avrupa uyumluluk isareti

/\ | DIKKAT! UYARI TEHLIKE! EE Britanya uyumluluk isareti

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
Oé» cekin. mayap e (% Ukrayna uyumluluk isareti

Basinizin iizerindeki seviyedeki calismalarda matkap oot

tezgahini daima ikinci bir kigiyle birlikte tagiyiniz. Sirtta EH[ icarati
yaralanmalari 6nlemek icin elektrikli aleti daima ikinci bir Avrasya uyumluluk sareti
kisiyle birlikte tasiyiniz.

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletle cahisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

7 TEHLIKE! Yaralanma tehlikesini azaltmak icin, ellerinizi ve

25 | bez, giysi vs.yi hareket eden parcalardan ve yongalardan

= daima uzak tutun. Keski donerken yongalary temizlemeye
tepebbiis etmeyin. Yongalar keskin olup, cisimleri hareket

eden parcalara dodru cekebilirler.

HNS®OO =

\
%Q) Metal parcalar veya saatler tagimak yasaktir.

Turkge
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TECHNICKA DATA MDE 41 MDP 41

Magneticka jadrova vrtacka

Vyrobni ¢islo 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Jmenovity prikon 1200W 1200W

Volnobézné otacky 1. rychlost 475min”! 475min”!

Volnobézné otacky 2. rychlost 730 min ! 730 min !

Vyska zdvihu 146 mm 146 mm

Max. magneticka sila 9,93 kN 8,89 kN

Max. g vrtani vrtékem do predlitého otvoru 41mm 41 mm

Max. g vrtani vrtékem do pIného materidlu 13 mm 13mm

Upnuti vietena 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 61029. V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 61029.

Hodnota vibracnich emisia, 2,17 m/s 2,17 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROVANI!

Urovefi chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méent stanovené normou EN 61029 a miiZe byt pouZita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Gcely, s
odlisnymi nastroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pred dcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi

anastrojti, udrZovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

ﬂ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, popisy
audaje, které obdrzite s pfistrojem.Zanedbani pii dodrZovéni
varovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nésledek dder
elektrickym proudem, poZar a ebo tézkd poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
MAGNETICKA JADROVA VRTACKA

Bezpodminecné pouZivat ochranné zafizeni pfimocaré pily. Pouzijte
ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym néfadim pouZivejte vzdy
ochranné bryle. Doporucujeme rovné poufiti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych ruka-
vic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
NepouZivejte Z&dné poskozené nasazovaci néstroje.

Kusy spolehlivé upevnéte nebo upnéte. Pro snizeni rizika zranini
nikdy nepgidrzujte obrobek rukama.

VAROVANI! Mohlo by to mit za nasledek tiraz elektrickym proudem.
Peznou tekutinu nepouzivejte, pokud je ndstroj v pozici vzhiru
nohama éi v jakékoli pozici, kdy by tato tekutina mohla vniknout do
motoru nebo krytu vypinaée.

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci mezery
kovy.

OBLAST VYUZITI

Stojan vrtacky Ize pouzit k vrtani velkych otvori v oceli a jinych
kovech s obsahem Zeleza.

PRACOVNI POKYNY

MDP 41: Sloupovd vrtaeka je konstruovana tak, aby pomoci
elektromagnetu poidrZovala Zelezné materidly o tlous ce vyssi
nez 6,35 mm. Z tohoto duvodu nepouzivejte materialy tenéi nez
6,35 mm. Na magnetickou desku nelze pgichytit nemagnetickou
nerezovou ocel.
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MDE 41: Sloupova vrtaeka je konstruovana tak, aby pomoci elek-
tromagnetu pgidrZovala Zelezné materidly o tlous ce vy33inez 9,5
mm. Z tohoto duvodu nepouZzivejte materialy tenéi nez 9,5 mm. Na
magnetickou desku nelze paichytit nemagnetickou nerezovou ocel.
Podklad pod stojanem vrtacky musi byt Cisty, pevny, hladky, suchy
abez déra laku.

Stojan vrtacky nevystavujte desti a nepouzivejte jej v mokrych nebo
vlhkych prostorech a ani v prostorech s nebezpecim vybuchu.
Bihem celé operace pouzivejte stejnou silu, aby Spony a taisky
nepadaly pod bgit noZe. Taisky pod bgitem mohou vrténi ztiZit
nebo dokonce znemoznit.

VAROVANI!

Pouzitim nadmirné sily muZe dojit k uvolnini magnetu.
Nedotykejte se hrotl noze. Hroty pravidelni kontrolujte, zdali
nejsou uvolniny &i poskozeny.Nedotykejte se hrotl noze. Hroty
pravidelni kontrolujte, zdali nejsou uvolniny &i poskozeny.

Pro dlouhou Zivotnost nozu se doporuéuje pouzivat tekutinu.

Pfi pracich na Sikmych a svislych plochéch a nad hlavou musi

byt magneticky stojan vrtacky zabezpeceny pomoci dodaného
popruhu.

Bezpecnostni popruh musi byt pfipevnény tak, aby obsluha mohla
stojan vrtacky pfi selhdni magnetu dét pryc.

Bezpecnostni popruh pred kazdym pouZzitim zkontrolujte, jestli

na ném nejsou stopy poskozeni nebo zestarnuti. Poskozeny
bezpecnostni popruh nepouZivejte!

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

+ pfi vyméné néstroje

« pfi odkladani pristroje

Nevyjimejte nuZ, dokud neni odstranin dgik. Daik muZe neoéeka-
vani vyskoeit.

AUTOMATICKE ZASTAVENI
Pomoci AUTOMATICKEHO ZASTAVENI se pfi zvy3ené razové
kroutici sile vyvinuté na magnet stroj automaticky vypne. Zjistéte
a odstraiite pricinu automatického zastaveni se zohlednénim
bezpecnostnich pokynd.
Eventudlni pficinou miZe byt:
« Opracovavany materiél se zlomi.
« Pretizent elektrického néfadi vlivem pfilis vysokého posuvu
« Necistd magnetickd plocha

Stroj vypnéte a znovu zapnéte

OCHRANA PROTI OPETOVNEMU NABEHU

Zapnutd vrtacka se po vypadku napéti znovu nerozbéhne. Abyste
mohli pracovat dal, vrtacku vypnéte a opét zapnéte.

BLOK MOTOR / MAGNET

Vzdjemny blok motor / magnet zabraouje pruchodu elektrické
energie do motoru vrtaku, pokud neni zapnut magnet. Tento blok
rovniz tak zabraouje vypnuti magnetu, dokud motor bizi.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojovat pouze na jednofézovy stidavy elektricky proud a pouze na
sitové napéti uvedené na titku. Je mozné pfipojeni pouze na zasuvky
s ochrannym kontaktem.

Predradte ochranny spinac svodového proudu (FI, RCD, PRCD).
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim pfistroj, pfipojovaci kabel, prodluZovaci
kabel, bezpe¢nostni popruh a zastrcku zkontrolujte, jestli nejsou
poskozené a nemaji priznaky zestarnuti. Poskozené dily nechte
opravit u odbornika.

Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

Na ozubeni ozubené tyce naneste obcas nékolik kapek oleje. LoZiska
posuvné hiidele jsou samomazna a nesméji se mazat. Kluznou
plochu suportu mazte mazivem se sulfidem molybdenicitym.
Priibézné stirejte z pfistroje prach a neistoty. Rukojet udrzujte

v Cistotd, suchou a bez olejovjich nebo tukovych skvrn. istici
pipravky a rozpoustédla Skodi umélym hmotam a jinym
izolovanym diltim, proto Cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem
avlhkym hadrem. Nikdy nepouZivejte hotlavé rozpoustédla v
blizkosti pfistroje.

Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické ddaje” spliiuje vSechna pfisluind ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES,

2014/30/EU

a byly poutzity nasledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Cesky




SYMBOLY

’ ) EE Inacka shody v Britdnii
/\ | PozOR! vAROVAN: NEBEZPECH

N? Inacka shody na Ukrajiné

001

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pii praci se stojanem vrtacky nad trovni hlavy pracujte [ H [ Znatka shody pro oblast Eurasie
vzdy ve dvou. Noste toto elektrické nafadi vzdy ve dvou,
aby se zabranilo poranénim zad.

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

(

Pouzivejte chranice sluchu'!

Pouzivejte ochranné rukavice!

NEBEZPEC(! Abyste sniili riziko tirazu, dbejte na to, abyste
se nedotkli pohybujicich se &asti a Spon, a uz rukama nebo
edsti odivu ei hadrem. Nepokousejte se Spony odstranit,
dokud se nuZ toéi. Tyto Spony jsou ostré a mohou vtahnout
peedmit do pohybujicich se édsti.

L e

D

Je zakdzéno mit u sebe kovové soucdstky a hodinky.

Osoby s kardiostimulatory ¢i jinymi lékafskymi implantéty
nesméji tento vrtaci stojan pouzivat.

No3eni magnetickych nebo elektronickych médii
zakdzéno.

Nevystavujte stroj desti.

Jadrovy korunkovy vrték

Plny vrtak

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronické pfistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

154 =/ @D @D

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pied zasahem el. proudem zavisi nejen
na zékladniizolaci, ale i na tom, Ze budou poufZita také
dopliikovd ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

a

c € Inacka shody v Evropé



TECHNICKE UDAJE MDE 41 MDP 41

Magneticka jadrova vitacka

Vyrobné cislo 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Menovity prikon 1200W 1200W

Otacky naprazdno 1. prevodovy stupen 475min”! 475min”!

Otacky naprazdno 2. prevodovy stuper 730 min ! 730 min !

Vyska zdvihu 146 mm 146 mm

Max. magneticka sila 9,93 kN 8,89 kN

Max. g vrtu s jadrovym (dutym) vrtdkom 41mm 41 mm

Max. g vrtu s plnym vrtdkom 13 mm 13 mm

Uchytenie vretena 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 61029. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informdcie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 61029.

Hodnota vibracnjch emisifa, 2,17 m/s 2,17 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

POZOR!

Urovefi vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 61029 a je mozné ju pouZit na
vzéjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického ndradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s

odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou iidrzbou, mdze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred i¢inkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizécia pracovnych postupov.

B POZOR!

Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nésledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY MAGNETICKA
JADROVA VRTACKA

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat PouZzite
ochranné vybavenie. Pri prdci s elektrickym ndradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sicasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna maska,
ochranné rukavice, pevné a neklzajica obuv, ochrannd prilba a
ochrana sluchu.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.
Triesky alebo Glomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

NepouZzivajte Ziadne poskodené pracovné néstroje.

Obrobky bezpecne upevnit alebo upndt. Aby sa predislo riziku
poranenia, nemal by sa obrobok pridrziavat rukou.

POZOR!

Ziadnu kvapalinu na rezanie nepouZivajte v pozicii pristroja nad
hlavou alebo inych polohdch, pri ktorych by této kvapalina mohla
vniknut do motora alebo do krytu s vypinacom.

7 dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmd dostat
kovové predmety.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Stojan vftacky moZno pouZivat na vitanie velkych otvorov do ocele
ainych kovov s obsahom Zeleza.

NAPOTKI ZA DELO

MDP 41: Elektromagnetickad stojanova vftacka je magneticky
pridrZiavand na 6,35 mm alebo hrubsom materiali obsahujticom
Zelezo. NepouZivajte na materidli, ktory ma mensiu hribku ako 6,35
mm. Magneticky podstavec NEBUDE DRZAT na nemagnetickych
miestach z uslachtilej ocele.

Slov
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MDE 41: Elektromagneticka stojanova vitacka je magneticky
pridrZiavané na 9,5 mm alebo hrub3om materiéli obsahujicom
Zelezo. NepouZivajte na materidli, ktory md mensiu hribku ako 9,5
mm. Magneticky podstavec NEBUDE DRZAT na nemagnetickych
miestach z uslachtilej ocele.

Podklad pod stojanom vftacky musi byt ¢isty, pevny, hladky, suchy
abez dieralaku.

Stojan vitacky nevystavujte dazdu a nepouZivajte vo vlh-

kych a mokrych priestoroch a v priestoroch, v ktorych hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Pocas celého procesu vyvijajte rovnomerny tlak, aby pod frézované
hrany nepadali Ziadne triesky alebo ostrapky. Vdaka odpadu z
frézovania, ktory sa dostane pod frézu, sa méze stat, Ze zrealizo-
vanie frézovacich prac sa za danych okolnosti stazi alebo dokonca
znemozni.

POZOR!
PouZitim nadmernej sily sa magnet uvolni.

Zamedzte kontaktu s hrotmi frézy. Hroty frézy obcas skontrolujte,
(i nie st uvolnené alebo poskodené.

Kvoli zabezpeceniu dlhej prevadzkovej Zivotnosti tychto fréz sa
odportca pouzivat reznti kvapalinu.

Pri pracach na Sikmych a zvislych plochdch a nad hlavou musi
byt magneticky stojan vitacky zabezpeceny pomocou dodaného
popruhu.

Bezpecnostny popruh musi byt pripevneny tak, aby sa stojan
vitacky pri zlyhani magnetu dal obsluhou pohnut prec.
Bezpecnostny popruh pred kazdym poutitim skontrolujte, ¢i

na flom nie st znaky poskodenia alebo zostarnutia Poskodeny
bezpecnostny popruh nepouzivajte!

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania moze rozhoruit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« pri vymene ndstroja

- pri odkladani pristroja

Frézu odstraiite az vtedy, ked'bol opracovévany kus vybraty von.
Opracovavany kus moze byt neocakdvane vyhodeny von.

AUTOMATICKE ZASTAVENIE

Pomocou AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA sa pri zvy3enej razovej

kritiacej sile vyvinutej na magnet stroj automaticky vypne. Zistite
a odstrdnite pricinu automatického zastavenia so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pri¢inou moze byt:

« Zlomenie sa opracovavaného materilu

- Pretazenie elektrického naradia prostred. prili$ vysokého posuvu
« Nie ¢istd magnetickd plocha

Stroj vypnite a znovu zapnite

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU NABEHU

Zapnuty stroj po vypadku napétia opat nenabehne. Aby ste mohli
pokracovat'v préci, stroj vypnite a potom znovu zapnite.

ZABLOKOVANIE MOTORA/MAGNETU

Zablokovanie motora / magnetu je bezpe¢nostny prvok, ktory
zabrani tomu, aby bol motor vitacky zasobovany pradom, ked
magnet nie je aktivovany. Toto zablokovanie sa stard o to, aby sa
magnet nevypol pocas toho, ako beZi motor.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku o vykonnosti. Pripdjat len do zasuviek s ochrannym
kontaktom.

Zapnite spina¢ poruchovo-ochranného pradu (FI, RCD, PRCD).
Len vypnuty stroj pripjajte do zdsuvky.

Pripojovaci kébel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

UDRZBA

Pred kazdym pouZitim pristroj, pripojny kabel, predlZovaci kabel,
bezpecnostny popruh a zastréku skontrolujte, i nie st poskodené
anemaju priznaky zostarnutia. Poskodené diely nechajte opravit
uodbornika.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Na ozubenie ozubeného hrebefia naneste obcas niekolko kvapiek
oleja. Loziskd posuvného hriadela si samomastiace a nesmd sa
olejovat. Na mazanie kiznej plochy suportu pouzivajte mastivo
Molykote.

Priebezne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovét udrzujte

v distote, suchi a bez olejovych alebo tukovych skvén. Cistiace
pripravky a rozpustadld Skodia umelym hmotédm a inym izolovanym
dielom, preto ¢istite pristroj len jemnym mydlom a vihkou handrou.
Nikdy nepouzivajte horlavé rozpustadla v blizkosti pristroja.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Siciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické Gdaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27

Slovensky
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Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
D ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zavisi nie len
od z&kladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi sii dvojitd izoldcia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany c € Znatka zhody v Eurépe

ooy _____________|
U

CE Inacka zhody v Britanii

/\ | Predkazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo Cﬁ Znacka zhody na Ukrajine
zasuvky. 001

/\ | PozoR NegezpECENSTVO!

[6]
’
H

Pri précach v polohdch stojana vitacky nad hlavou E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie
treba pracovat vzdy vo dvojici. Toto elektrické néradie

prendsajte vzdy vo dvojici, aby ste predisli poraneniu

chrbice.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte ochranné rukavice!

NEBEZPECENSTVO! Aby sa predislo poraneniam, ruky,
handry, Saty, atd. majte stéle v bezpecnej vzdialenosti od
pohybujcich sa €asti a kovovych triesok. Kovové triesky
v Ziadnom pripade neodstrarujte pocas toho, ako sa
fréza eSte otdca. Tieto triesky maju ostré hrany a mozu
predmety vtiahnut do pohybujicich sa asti.

=T X Yo 3

()

&

Je zakdzané mat na sebe kovové predmety a hodinky.

0Osoby s kardiostimul&torom alebo s inymi zdravotnymi
implantdtmi nesmu tento vitaci stojan pouzivat.

Nosenie magnetickych alebo elektronickych médii
zakdzané.

Nevystavujte stroj dazdu.

Jadrovy korunkovy vrtak

Plny vrtak

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
z domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u
véasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

|50 [=/ | (D @ @

Slovensky
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DANE TECHNICZNE MDE 41 MDP 41

Magnetyczna wiertnica

Numer produkcyjny 452356 04... 452343 04...
4523 5004... ...000001-999999
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 1200W 1200W

Predkos¢ bez obciazenia 1 bieg 475min”! 475min”!

Predkos¢ bez obciazenia 2 bieg 730 min ! 730 min !

Dtugos¢ skoku 146 mm 146 mm

Maks. sita elektromagnesu 9,93 kN 8,89 kN

Maks. $rednica wiercenia wierttem do otworu pod gwint 41mm 41 mm

Maks. $rednica wiercenia wierttem petnym 13 mm 13 mm

Mocowanie wrzeciona 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 61029

Wartos¢ emisji drgan a, 2,17 m/s? 217 m/s?
Niepewnos$¢ K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 61029 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenistwa,
instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do urzadzenia.Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zéwki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
MAGNETYCZNA WIERTNICA
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu. Stosowac
wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,

rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie,
kask i ochronniki stuchu.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpieczne;j.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych narzedzi
roboczych.

Zacisna¢ lub w inny sposéb zamocowac obrabiany przedmiot.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadku, nie przytrzymuj obrabianego
przedmiotu reca.

OSTRZEZENIE! Wilgotne styki groza porazeniem pradem.

Nie stosowac ptynu frezerskiego w pozycji gornej ani w zadnej
innej, w ktérej ptyn mégthy sie dostac do obudowy silnika lub
przefacznika.

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do szczelin
powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcia!

WARUNKI UZYTKOWANIA

Stojak wiertarski moze by¢ stosowany do wiercenia duzych
otwordw w stali i innych metalach zelaznych.

(2



WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

MDP 41: Elektromagnetyczna wiertarka pionowa przywiera
magnetycznie do materiatu ferromagnetycznego grubosci od 6,35
mm wzwyz. Nie nalezy stosowa¢ materiatu ciefiszego niz 6,35 mm.
Podstawa magnetyczna NIE bedzie przywiera¢ do niemagnetycz-
nych odmian stali nierdzewnej.

MDE 41: Elektromagnetyczna wiertarka pionowa przywiera
magnetycznie do materiatu ferromagnetycznego grubosci od 9,5
mm wzwyz. Nie nalezy stosowa¢ materiatu cieiszego niz 9,5 mm.
Podstawa magnetyczna NIE bedzie przywiera¢ do niemagnetycz-
nych odmian stali nierdzewnej.

Podtoze pod stojakiem wiertarki winno by¢ czyste, wytrzymate,
gtadkie, suche i wolne od otwordw i lakieru.

Nie narazac stojaka na dziatanie deszczu i nie uzywac go w pomies-
zczeniach mokrych, wilgotnych i zagrozonych wybuchem.

Utrzymywanie statego nacisku podczas pracy zapobiega dostawa-
niu sie wiéréw i zadziorow pod krawedzie tnace, co utrudnia lub
uniemozliwia prace frezu.

OSTRZEZENIE!

Pod wplywem nadmienej sity magnes moze zosta¢ uwolniony.
Unikaj kontaktu z narzynkami frezu. Co jakis czas nalezy sprawdzac,
czy narzynki frezu nie s3 obluzowane lub uszkodzone.

Zaleca sie stosowanie pynu frezerskiego, ktdry przedua ywotno
frezéw.

Podczas pracy na powierzchniach nachylonych i pionowych oraz
powyzej gtowy stojak magnetyczny wiertarki musi by¢ zabezpiec-
zony dostarczonym pasem.

Pas zabezpieczajacy winien byc tak umieszczony, aby w razie awarii
elektromagnesu stojak wiertarki mdgt sie przemiesci¢ w kierunku
od operatora.

Przed kazdym uzyciem pas bezpieczeristwa nalezy skontrolowa¢
pod katem uszkodzen i starzenia. Nie wolno uzywac uszkodzonego
pasa zabezpieczajacego!

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac si gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

- przy odstawianiu urzadzenia

Nie wyjmowac frezu, jezeli punktak nie zostat wyjety. Punktak
moze zosta¢ niespodziewanie wyrzucony.

AUTO-STOP

W przypadku wystapienia nadmiernej gwattownej sity obrotu na
elektromagnesie maszyna zostanie automatycznie odtaczona za
pomoca AUTO STOP. Nalezy ustali¢ i usunac przyczyne automatycz-
nego zatrzymania z uwzglednieniem wskazowek bezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie elektronarzedzia na skutek zbyt duzego posuwu
- Zanieczyszczona powierzchnia elektromagnesu

Maszyne wytaczy¢ i whaczy¢ z powrotem.

ZABEZPIECZENIE PRZED PONOWNYM
URUCHOMIENIEM

Wiaczona maszyna po zaniku napiecia nie wystartuje ponownie.
Aby kontynuowac prace nalezy wytaczy¢ i ponownie waczy¢
maszyne.

BLOKADA SILNIKIEM / MAGNESU

Sprze magnesu z silnikiem zapobiega zasilaniu silnika, jezeli
magnes nie jest zasilany, jak réwniez odtaczeniu zasilania mag-
nesu, gdy silnik pracuje.

PODLACZENIE DO SIECI

Silnik narzedzia przystosowany jest wytacznie do jednofazowego
pradu zmiennego o napieciu sieciowym podanym na tabliczce znami-
onowej. Podtaczenie wytacznie do gniazdka z uziemieniem.

Nalezy podfaczy¢ wytacznik ochronny réznicowy (FI, RCD, PRCD).

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie, kabel zasilajacy,
przedtuzacz, pas bezpieczenstwa i wtyczke pod katem uszkodzen
izuzycia. Wymiana winna zosta¢ dokonana wytacznie przez
specjaliste.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Na uzebienie zebatki od czasu do czasu dac kilka kropli oleju.
tozyska watka pociagowego s3 samosmarujace i nie wolno ich
oliwic. Powierzchnie Slizgowa sait smarowac smarem Molykote.

Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od

oleju lub smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja
niekorzystnie na tworzywa sztuczne i inne czeéci izolujace, dlatego
tez przyrzad nalezy myc¢ tylko wilgotna Sciereczka nasaczong
tagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy uzywac palnych rozpuszczal-
nikéw w poblizu przyrzadu.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt nymi implantami nie wolno stosowac tego stojaka
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy wiertarskiego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE @ 0Osobom z rozrusznikami serca lub innymi medycz-

dyrektyw

2011/65/EU (RoHS, N Bilansowa magnetycznych lub elektronicznych nosnikéw

2006//42//WE( ) zabronione.

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy @ Chroni¢ maszyne przed deszczem.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015 i Wiertto koronowe

EN 55015:2013+A1:2015 =

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 a Wiertto rdzeniowe

EN 61547:2009

EN1EC63000:2018 Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
ﬁ zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Lamen Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic

C € Winnenden. 2020-11-27 oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
/ ZM‘ /

przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w kt6-
D rym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym zalezy

Alexander ng/ Managing Director ) nie tylko od izolacji podstawowej, lecz rowniez od tego,
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych czy zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony, takie
Techtronic Industries GmbH jak: izolagja podwdjna lub izolacja wzmocniona. Nie ma
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany 7adnego urzadzenia do podfaczenia przewodu ochronnego.

SYMBOLE

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
A\ | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z

©3-| elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka. C[
W przypadku zastosowania stojaka wiertarskiego do pracy Ukraitiski Certyfikat Zgodnosci

nad gtowa nalezy pracowac zawsze we dwdjke. Narzedzie 001
elektryczne nalezy zawsze nosi¢ we dwdjke, aby uniknac¢ o »
obrazeri plecéw. E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

=
o
®
o

\Uﬂ Nosi¢ rekawice ochronne!

NIEBEZPIECZENSTWO! Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadku,
nalezy zawsze trzymac rece, szmaty, odziez itp. z dala od
czesci ruchomych i widrow. Nie wolno usuwac wiéréw,
gdy frez obraca sie. Widry s3 ostre i moga wciagna¢
przedmioty do czesci ruchomych.

eg) Nie wolno tez mie¢ przy sobie czesci metalowych ani
W zegarkow.

62)



MUSZAKI ADATOK MDE 41 MDP 41
Magneses magfirégép

Gyartdsi szdm 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1200W 1200W

Uresjarati fordulatszam 1. Fokozat 475min ! 475 min !

Uresjérati fordulatszam 2. Fokozat 730 min ! 730 min !

Lokethossz 146 mm 146 mm

Max. magneserd 9,93 kN 8,89 kN

Furéds-@ max. kdzpontfurat furdval 41mm 41 mm

Furds-@ max. teljesfurat faroval 13mm 13 mm

Orsofelfogd 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Sily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint 13,5kg 14kg

Zajinformacio

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN 61029-nek megfelelden meghatérozva.

rezegésemisszié értéka, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

K bizonytalansdg 1,5 m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 61029-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példdul: az elektromos és a hasznalt
szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkdnkokat, tormeléket,

m FIGYELM.HTETES! , . X .. sth.csaka késziilék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriiletrdl
Olvasson el minden, a géppel egyiitt megkapott biztonsagi ¢ |t1y0litani.

utalast, utasitast, abrazolast és adatot.A kovetkezGkben leirt

eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz és/ Ne haszndljon megrongdlédott betétszerszamokat.

vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet. A munkadarabot megbizhatdan le kell rogziteni. A sériilések
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket  elkeriilése érdekében ne tartsa kézben a munkadarabot.
azelbirasokat. FIGYELMEZTETES! A nedves csatlakozok dramiités veszélyével
jarhatnak.
A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK Ne haszndljon kend/hitd folyadékot felso helyzetben torténd
MAGNESES MAGFUROGEP munkavégzéskor, illetve olyan esetben, ha a kend/vagé folyadék a

motor vagy a kapcsoldszerkezet belsejébe keriilhet.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil haszndlni

kell. Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig Rovidzérlat veszélye miatt a szell6z6nyilasokba nem keriilhetnek
hordjon véddszemiiveget! Javasoljuk a védéruhdzat, Ggymint

fémdarabkak.
porvédd maszk, véddcipd, erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és

hallésvédd hasznélatét. RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A mikodd késziilék munkateriiletére nydlni balesetveszélyes és Afiréallvany acélban és mas, vastartalmd fémekben nagy furatok
tilos. kifirdséhoz hasznalhatd.
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A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

MDP 41: Az elektromdgneses oszlopos firégép 6,35 mm-es vagy
attol vasta-gabb, vastartalmd feliiletekhez rogzithetd. Ne haszndl-
jon 6,35 mm-nél vékonyabb feliileteket. A magneses alaplap a nem
vastartalmd rozsdamentes acélokhoz NEM TAPAD.

MDE 41: Az elektromégneses oszlopos furdgép 9,5 mm-es vagy
attdl vasta-gabb, vastartalmd feliiletekhez rogzithetd. Ne haszndl-
jon 9,5 mm-nél vékonyabb feliileteket. A magneses alaplap a nem
vastartalmd rozsdamentes acélokhoz NEM TAPAD.

Afdrédllvany alatti alapnak tisztdnak, szildrdnak, simanak, szdraz-
nak, lyukaktdl és lakktél mentesnek kell lennie.

Afdrééllvanyt nem szabad esének kitenni és nem szabad nedves,
nyirkos vagy robbandsveszélyes helyiségben hasznélni.

A nyomdst az egész mdvelet sordn azonos mértéken kell tartani,
hogy a vagéélek ald ne keriilhessenek forgécsok illetve vagasi
maradékok. A vagoélek ald keriilt vagasi hulladékok megnehezitik,
illetve lehetetlenné teszik a végdst.

FIGYELMEZTETES!

Tdl nagy erd alkalmazasa a mégnes eleresztését okozza.

Ne érintse meqg a vdgoéleket. Idonként ellendrizze a vagoéleket,
hogy nem lazultak-e ki, illetve nem sériiltek-e.

Avégofejek lehetd leghosszabb élettartama kend/hiitd folyadék
alkalmazdsaval biztosithatd.

Ferde és fiiggéleges feliileteken, valamint fej felett végzett
munkaknal a magneses furdallvanyt a mellékelt hevederrel kell
biztositani.

A biztonsagi hevedert tgy kell felhelyezni, hogy a fdréallvény
amagnes meghibasoddsa esetén a kezel6tdl tavolodd irdnyba
mozduljon el.

A biztonsdgi hevedert minden hasznalat el6tt ellendrizze
sériilések és oregedés tekintetében. A hibds biztonsdgi hevedert
ne haszndlja!

Abetétszerszam az alkalmazés sordn felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszameserekor

+ akésziilék lerakdsakor

Avdgofejet csak akkor szerelje le, ha a vagasi mag el lett tavolitva.
Elofordulhat, hogy a vagasi mag vératlanul kipattan a furatbél.

AUTO-STOP

Az AUTO STOP funkcidval a mégnesre gyakorolt tilzottan nagy,
lokésszer( csavard erd esetén a gép automatikusan kikapcsol.
Hatérozza és sziintesse meg az automatikus ledllds okat a biz-
tonsagi utasitdsok figyelembevételével.

Ennek a kvetkez6k lehetnek az okai:

« Amegmunkélandé anyag dtszakadt
+ Azelektromos szerszdm tilterhelése til nagy el6tolds dltal
+ Amégnes felilete nem tiszta

Kapcsolja ki a gépet, majd ismét kapcsolja be.

A bekapcsolt gép fesziiltségkimaradds utdn nem indul el ismét. A
munka folytatdsahoz a gépet ki, majd tjra be kell kapcsolni.

MOTOR/MAGNES

A motor/magnes kényszerkapcsolat megakadalyozza, hogy a furd-
gép motorja dramot kaphasson, ha a mégnes nincs bekapcsolva. A
motor/méagnes kényszerkapcsolat ugyanakkor azt is megakadaly-
0zza, hogy a motor iizemelése kdzben a magnesrdl lekapcsolddhas-
son a fesziiltség.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziilék kizardlag egyfazisti valtéaramrol és az adattablan mega-
dott fesziiltségen lizemeltethetd. A halozati csatlakoztatds kizardlag
foldelt dugaljba lehetséges.

Kapcsoljon a késziilék elé hibadram-véddkapcsoldt (FI, RCD, PRCD).

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ala
helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokéabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kel tartani.

KARBANTARTAS

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket, a csatlakozd
kébeleket, hosszabbitd kabeleket, a biztonségi hevedert és a dugét
sériilések és oregedés tekintetében. A sériilt alkatrészeket csak
szakemberrel javittassa meg.

Akésziilék szellgzdnyilasait mindig tisztén kell tartani.

Afogasrid fogazatara idénként néhany csepp olajat kell csep-
penteni. Az elGtolétengelyen dnkend csapagyak vannak, igy azokat
nem szabad olajozni. A szan cstiszéfeliiletét molykote zsirral kell
kenni.

A port és szennyezddéseket mindig el kell tévolitani a késziilékrdl.
A fogantyut tisztdn, szdrazon, valamint olajtdl és zsirtél mentesen
kell tartani. A tisztitd- és olddszerek karosak a méianyagokra és més
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhdval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne haszndljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonosit szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.



CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek osszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS) NJ) Hordozo mégneses vagy elektronikus média tilos.
2006/42/EK,
2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009
ENIEC63000:2018

Szivritmus-szabalyozéval vagy mas beiiltetett orvosi
késziilékkel ellatott személyek ezt a furdallvényt nem
haszndlhatjak.

A gépet nem szabad esének kitenni.

Magfiré

Telibefiré

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(jteni, és azo-

C € Winnenden, 2020-11-27 kat kornyezetbardt drtalmatlanitds céljabdl hulladékhas-

znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
/ ZM‘ /s

I =~ PO @

szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gy(ijtohelyekrdl. ET:]

1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan
D elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstél fiigg, hanem

Algxanl?_edr Ii(rug / Me}n_qgjng D,ilrlgcgor felhatal amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
Miszaki dokumentdcio dsszedllitdsra felhatalmazva szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak. Nincs
Techtronic Industries GmbH lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsara.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
SZIMBOLUMOK C € Eurcpaimegfelelsségijeloles

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

EE Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleléségi jeldlés

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités eltt a
késziiléket dramtalanitani kell. {? Ukran megfeleléségi jeldlés
Afdréallvany fej feletti hasznalatakor mindig ketten 001

végezzék a munkat. A hatsériilések elkeriilése érdekében o R
mindig két személy vigye az elektromos szerszamot. Eurazsiai megfelelségi jeldlés

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Halldsvédd eszkdz hasznélata ajénlott!

@O E P>

Hordjon véddkesztydt!

M VESZELY! A sériilések elkeriilése érdekében a kezeket,

Eﬁ' torlorongyokat, ruhadarabokat, stb. mindig tavol kell
= tartania mozg0 alkatrészektdl, illetve forgacsdara-boktdl!
Avdgofej forgdsa kdzben tilos a forgécsokat eltévolitani! A
forgdcsok szélei élesek, és azok a hozzajuk érd targyakat a

mozgo alkatrészek kozé huzhatjak!

\
Fémtargyakat és 6rat viselni tilos.
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TEHNICNI PODATKI MDE 41 MDP 41

Magnetno jedro vrtalni stroj

Proizvodna tevilka 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1200W 1200W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 1. prestava 475min”! 475min”!

Stevilo vrtljajev v prostem teku 2. prestava 730 min ! 730 min !

ViSina dviga 146 mm 146 mm

Maksimalna jakost magneta 9,93 kN 8,89 kN

Vrtanje maksimalnega g-premera s sredicnim svedrom 41mm 41 mm

Vrtanje maksimalnega g-premera z navadnim svedrom v polno 13 mm 13 mm

Vreteno 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 13,5kg 14kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 61029.

Vibracijska vrednost emisij a, 2,17 m/s? 217 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN61029 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Zanatancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaiCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, prikaze in
podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo.Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI MAGNETNO
JEDRO VRTALNI STROJ

Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja. Uporabite
zas(itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zaicito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zascita za sluh.
Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.
Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij.

Obdelovance varni pritrdite ali vpnite. V izogib nevarnosti poskodb,
naj se obdelovanec ne drzi z roko.

OPOZORILO!

Nad glavo in v sicer3njih poloZajih ne uporabljajte nobene rezalne
tekocine, pri katerih bi le ta lahko zasla v motor ali v ohije stikala.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v Spranje
za prezracevanje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stojalo vrtalnika lahko uporabljamo pri vrtanju vegjih izvrtin v jeklo
inv druge Zelezo vsebujoce materiale.

MDP 41: Elektromagnetni vrtalni stroj s stojalom se magnetno
oprijema na 6,35 mm ali debelejsih Zelezo vsebujocih materialih.
Proimo ne uporabljajte na materialu, ki ima debelino manjSo od
6,35 mm. Magnetni podstavek NE DRZI na nemagnetnih vrstah
plemenitega jekla.



MDE 41: Elektromagnetni vrtalni stroj s stojalom se magnetno
oprijema na 9,5 mm ali debelejsih Zelezo vsebujocih materialih.
Proimo ne uporabljajte na materialu, ki ima debelino manjso od
9,5 mm. Magnetni podstavek NE DRZI na nemagnetnih vrstah
plemenitega jekla.

Podlaga izpod vrtalnega stojala mora biti Cista, Cvrsta, gladka, suha
in brez lukanj ter laka.

Stojalo vrtalnika ne izpostavljamo deZju in ne ga vlaZimo, ne upora-
bljajmo ga v vlaznih ali eksplozivno nasicenih prostorih.

Med celotnim postopkom izvajamo enakomeren pritisk, da pod
rezkalni rob ne padejo odrezki. Zaradi rezkalnega odpada, ki zaide
pod rezkar, lahko rezkalna dela pod dolocenimi pogoji postanejo
tezka ali povsem neizvedljiva.

OPOZORILO!

Pri prekomernem ucinku sile se magnet sprosti.

Izogibajte se stiku s konicami rezkarja. Konico rezkarja od ¢asa do
Casa preglejte glede na spro3cene ali poSodovane konice.

Za zagotovitev dolge obratovalne dobe teh rezkarjev se priporo¢a
uporaba rezalne tekocine.

Pri delu na posevnih in navpicnih povrsinah in pri delu iznad
glave, mora biti magnetno vrtalno stojalo zavarovano z zraven
dobavljenim pasom.

Varnostni pas mora biti name3cen tako, da se bo v primeru izpada
magneta, vrtalno stojalo premikalo stran od upravljalca.
Varnostni pas pred vsako uporabo kontroliramo glede na poskodbe
in staranje. Ne uporabljajte poskodovanega varnostnega pasu!
Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

- pri odlaganju naprave

Rezakar odstranite Sele tedaj, ko je vstavek izvzet. Nepricakovano
lahko pride do njegovega izmeta.

AVTO-STOP

ZAVTO STOP se v primeru preseznega sunkovitega navora na
magnet, stroj avtomatsko izklopi. Ugotavljanje in odprava vzroka
avtomatske zaustavitve ob upo3tevanju varnostnih navodil.
Mozni vzroki so lahko:

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢cnega orodja vsled preseznega podajanja
« Necista povriina magneta

Stroj izklopiti in ponovno vklopiti

ZASCITA PRED PONOVNIM ZAGONOM

Vklopljen stroj se po izpadu napetosti ve¢ ne zazene. Za nadaljnje
delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo.

MOTOR/MAGNET-VARNOSTNA ZAPORA
Motor/Magnet-Varnostna zapora je varnostna funkcija, ki
preprecuje oskrbo motorjs s tokom, kadar magnet ni v rabi. Ta
zapora poskrbi tudi za to, da se magnet ne izklopi, medtem ko
motor tece.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznaena na tipski plo3cici. Prikljucite samo na vticnice
zzasditnim kontaktom.

Predklopite zascitno stikalo na diferencni tok (FI, RCD, PRCD).

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo napravo, prikljucni kabel, podaljSek, varnostni
pas in vtikac kontroliramo glede na poskodbe in staranje.
Poskodovane dele damo v popravilo zgolj strokovnjaku.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Na ozobljenje zobatege letve od ¢asa do ¢asa nakapljamo malo olja.
Lezaji podajalnega valja so samomazalni in jih ni dovoljeno oljiti.
Drsno povrsina sani mazemo z Molykote mastjo.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzujte
Cist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so
Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega
napravo Cistite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V blizini
naprave nikdar ne uporabljajte gorljivih razredcil.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upotevajte broduro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES,

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Pri uporabi vrtalnega stojala nad glavo, delajte zmerajv
dvoje. Vizogib poskodbam hrbta nosite elektricno orodje
Zmeraj v paru.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zascito za sluh!

Nositi zasCitne rokavice

NEVARNO! V izogib nevarnosti poskodb, naj bodo roke,
krpe, oblacila itn. na varni razdalji od premicnih delov in
odrezkov. Odrezka v nobenem primeru ne odstranjujte
medtem, ko se rezkar $e vrti. Odrezki imajo otre robove in
lahko predmete potegnejo med premicne dele.

HO@®OD X »P>

D

No3nja kovinskih delov in ur je prepovedana.

Osebe z vspodbujevalnikom srca ali drugimi medicinskimi
implantati, tega vrtalnega stojala ne smejo uporabljati.

No3nja magnetnih ali elektronskih nosilcev podatkov je
prepovedana.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

svedri za jedrne izvrtine

Spiralni sveder

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirih mest.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda I1. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

154 =/ @D @ D

a

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

UK .. )
Britanska oznaka za zdruZljivost
CA )

N? Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
001

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI MDE 41 MDP 41

Magnetska jezgra busilica

Broj proizvodnje 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1200W 1200W

Broj okretaja praznog hoda 1. Brzina 475min”! 475min”!

Broj okretaja praznog hoda 2. Brzina 730 min ! 730 min !

Visina hoda 146 mm 146 mm

Maksimalna snaga magneta 9,93 kN 8,89 kN

o-busenja maksimalno sa svrdlom za navojne otvore 41mm 41 mm

¢-busenja maksimlano sa punim svrdlom 13 mm 13 mm

Prijem vratila 19 mm Weldon 19 mm Weldon

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 13,5kg 14kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 61029

Vrijednost emisije vibracije a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 61029 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE!

Procitajte sve sigurnosne upute, napomene, prikaze

i podatke koje dobijete uz uredaj.Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIALNE SIGURNOSNE UPUTE MAGNETSKA
JEZGRA BUSILICA

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja. Upotrebljavati
zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv
prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sljemi zastitu sluha.
Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Ne koristite oStecene radne alate.

sprijecavanja opasnosti od povreda radni komad ne drzati rukom.

UPOZORENIE!

Tekucinu za rezanje ne primijenjivati nadvrsno ili na drugim
pozicijama na kojima tekucina za rezanje moze prodrijeti u motor
ili u kuciste sklopke.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti u
otvore za prozraCivanje.

PROPISNA UPOTREBA

Postolje za busenje se moze upotrijebiti za busenje velikih busotina
u Celiku ili u drugim metalima koje sadrZe Zeljezo.

RADNE UPUTE

MDP 41: Elektromagnetska statorska busilica prianja magnetski
na 6,35 mmili na debljem materijalu koji sadrzi Zeljezo. Molimo

ne primijenjivati na materijalu koji pokazuje manje od 6,35 mm.
Magnetski podnozak NE DRZI na nemagetskim vrstama plemenitog
Celika.
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MDE 41: Elektromagnetska statorska busilica prianja magnetski

na 9,5 mmili na debljem materijalu koji sadrZi Zeljezo. Molimo

ne primijenjivati na materijalu koji pokazuje manje od 9,5 mm.
Magnetski podnozak NE DRZI na nemagetskim vrstama plemenitog
Celika.

Podloga ispod stalka busilice mora biti Cist, ¢vrst. Ravan, suh i bez
rupa i laka.

Postolje za busenje ne izlagati kisi i ne mociti ga, vlaZiti ili upotreb-
ljavati ga u prostorijama ugrozenim od eksplozije.

Za vrijeme cijelog postupka vrsiti uvijek isti pritisak, kako piljevina
ili strugotine busenja ne bi padale ispod bridova glodanja. Otpatke
glodanja koji dospiju ispod glodalice mogu po mogucnosti glodacke
radove oteZati ili uopce ne izvoditi.

UPOZORENIE!

Kod prekomjernog djelovanja sile, magnet se olabavi.

Kontakt s vrhovima glodalice izbjeci. Vrh glodalice s viemena na
vrijeme pregledati u svezi labavosti ili oStecenja vrhova.

Za jaméenje duZeg pogonskog vremena ovih glodala se preporu¢uje
koristenje tekucine za rezanje.

Kod radova na kosim i okomitim povriinama i iznad glave mora
mangetski stalak busilice biti osiguran sa isporucenim remenom.
Sigurnosni remen mora biti postavljen tako, da se stalak busilice
kod ispada magneta ne krece prema posluZiocu.

Sigurnosni remen prije svake uporabe kontrolirati u svezi oStecenja
i starenja. Defektni sigurnosni remen ne koristiti!

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Glodalo odstraniti tek kada se izvadio pripremak. Pripremak moze
neocekivano biti izbacen.

AUTO-STOP

Sa AUTO STOP-om se stroj kod prevelikog povisenja povratne
okretne sile na magnetu automatski iskljucuje. IstraZite i otklonite
uzrok automatskog zaustavljanja uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci za to mogu biti:

+ Proboj materijala koji se obraduje
« Preopterecenje elektricnog alata kroz preveliko pomicanje
« Necista magnetska povrsina

Stroj iskljuciti i ponovno ukljuciti

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA

Ukljuceni stroj poslije ispada napona vise ne starta ponovno. Da bi
se radilo dalje, stroj iskljuciti i ponovno ukljuiti.

MOTOR/MAGNET-SIGURNOSNO BLOKIRANJE
Motor/Magnet-blokada je jedna sigurnosna karateristika koje
sprijecava da se motor busilice opskrbljuje strujom, ako magnet nije
aktiviran. Blokada se brine za to da se magnet ne iskljuci za vrijeme
dok motor radi.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje naveden na plocici snage.Prikljuciti samo na uticnice sa
zastitnim kontaktom.

Predspojite zastitnu sklopku struje kvara (Fl, RCD, PRCD).

)

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.
Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrudja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

ODRZAVANJE

Prije svake uporabe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utikac
kontrolirati u svezi o3tecenja i starenja. O3tecene dijelove dati
popraviti jednom strucnjaku.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati ¢istima.

Na ozubljenje ozupcane Sipke sa vremena na vrijeme staviti par
kapi ulja. Lezaji vratila smicanja su samopodmazivacki i ne smiju

se mazati uljem. Klizne povrsine saonica podmazivati sa Molykote
mascu.

Prasinu i prijavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati Cistom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za CiScenje i otapala su

Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti
samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada
upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
u odjeljku , Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘{/

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




c E Europski znak suglasnosti

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

UK .. '
Britanski znak suglasnosti
(=] ’

Kod uporabe stalka busilice iznad glave radite uvijek C:Q Ukrajinski znak suglasnosti
udvoje. Elektricni alat nositi uvijek udvoje da bi se izbjegle 001

povrede leda.
E H [ Euroazijski znak suglasnosti

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

OPASNOST! Zbog izbjegavanja opasnosti od povreda, ruke,
krpe, odjecu itd. uvijek drZati na sigurnom razmaku od
pokretnih dijelova i piljevine. Piljevinu ni u kome slucaju
ne odstranjivati za vrijeme dok se glodalo vrti. Piljevine
imaju ostre bridove i mogu predmete povlaciti u pokretne
dijelove.

HO@®OD X »P>

No3enje metalnih dijelova i satova je zabranjeno.

Osobe sa stimulatorom sréanog ritma ili drugima
medicinskim implantatima ovaj stalak busilice ne smiju
koristiti.

No3enje sa sobom magnetskih ili elektronski nosioca
podataka je zabranjeno.

Stroj ne izlagati kisi.

Svrdlo za navohne otvore

Puno svrdlo

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom

od pogona za iskori¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, cija
zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

I =~ PO @ B

|
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Lat

TEHNISKIE DATI MDE 41 MDP 41
Urbjmasina ar magnétisko uzgali

Izlaides numurs 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1200W 1200W

Tuk3gaitas apgriezienu skaits 1. atrums 475min”! 475min”!

Tuksgaitas apgriezienu skaits 2. atrums 730 min ! 730 min !

Gajiena augstums 146 mm 146 mm

Maks. magneta speks 9,93 kN 8,89 kN

Urbja maks. o urbjot ar gredzena urbi 41mm 41 mm

Urbja maks. g urbjot ar parasto urbi 13 mm 13 mm

Varpstas urbja ievietosanas ligzda 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Svars atbilsto3i EPTA -Procedure 01/2014 13,5kg 14kg

Troksnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029. A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 61029.

svarstibu emisijas vértiba a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 61029, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina3anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atikirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var
ieveérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

m = Apstradajamas detalas vajag ciesi nostiprinat vai nostiprinat ar
UZMANIBU! ilem. Lai izvairi A 3dai i
e - . . .. _ spilém. Lai izvairitos no savainosanas, apstradajamo materialu
Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attelus un nevajadzétu turét rokas.

datus, ko sanemat kopa ar ierici.Seit sniegto drosibas notei- UZMANIBU!
kumu un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bt Nei + arieSanas skid ia tiek darba pozicii
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. ~ NeiZmantot griesanas skidrumu, ja tiek izmantota darba pozicija
Pécizlasisanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai virs galvas vai kada cita pozicija, izmantojot kuru griesanas
izmantotanai Skidrums varétu iek|it motora vai slédzu korpusa.

Sakara ar to, ka var izraisit issledzienu, dzesésanas atverés nedrikst

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu. . TV ——— "
Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar mainu, vienmérjanesa  Urbja statni var lietot lielu urbumu veik3anai teraudos un citos
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, dzelzi saturo3os materialos.

aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga —

materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka. MDP 41: Elektromagnétiska stacionara urbjmasina magnétiski

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas. piestiprinas pie vismaz 6,35 mm bieza dzelzi saturo3a materiala.
. o N Neizmantot uz materialiem, kas ir planaki par 6,35 mm. Magnétiska
Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.

ligzda NETURAS pie nemagnétiskiem neriisgjosa térauda veidiem.
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MDE 41: Elektromagnétiska stacionara urbjmasina magnétiski
piestiprinas pie vismaz 9,5 mm bieza dzelzi saturo$a materiala.
Neizmantot uz materialiem, kas ir planaki par 9,5 mm. Magnétiska
ligzda NETURAS pie nemagnétiskiem neriiséjosa térauda veidiem.

Pamatnei zem urbjmasinas stativa jabat tirai, stabilai, lidzenai,
sausai un bez caurumiem un krasas/lakas kartas.

Urbja statni nedrikt pievienot kad list lietus un nedrikst lietot
mitras, slapjas vai eksplozijas bistamas telpas.

Visas procediras laika izdarit vienmérigu spiedienu, lai zem
frézesanas malam nepak|itu skaidas vai urb3anas parpalikumi.

noteiktos apstaklos var padarit loti sarezditus vai pat neiesp&jamus.
UZMANIBU!

Pielietojot parak lielu speku, magnéts atlaizas.

lzvairities no saskares ar grieSanas virsmas galiem. Ik pa laikam
parbaudit vai grieSanas galva nav valigi vai bojati asmeni.

Lai nodrosinatu So griesanas instrumentu ilgmazibu, iesakam
izmantot grieSanas Skidrumu.

Veicot darbus uz slipam un vertikalam virsmam, ka ari virs galvas,
magnétiskais urbjmasinas stativs janodroina ar komplekta
ieklautajam siksnam.

Drosibas siksnas jauzstada ta, lai magnéta atteices gadijuma
urbjmasinas stativs kustas prom no operatora.

Pirms katras izmantoanas reizes parbaudit, vai siksnam nav
radusies bojajumi un vai tas nav nolietojusas. Bojatas drosibas
siksnas izmantot aizliegts!

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Nonemt frézi tikai tad, kad ir iznemta sagatave. Sagatave var
negaiditi izkrist.

AUTOMATISKA APSTASANAS

Ar funkciju AUTO STOP iekarta tiek automatiski izslégta, ja tiek
parsniegts pielaujamais nevienmérigas griezes moments uz
magnétu. Noskaidrojiet un novérsiet automatiskas apstasanas
iemeslu, ieverojot drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

- Apstradajama materiala caururbsana

« Elektroinstrumenta parslodze, izdarot uz to parak lielu spiedienu
« Netira magnéta virsma

Izslédziet un atkal ieslédziet iekartu

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Japazud strava, iekarta péc tas atgriesanas vairs neieslédzas.
lzslédziet un atkal ieslédziet iekartu.

MOTORA/MAGNETA DROSIBAS BLOKETAJS

Motora/magnéta drosibas blokétajs ir drosibas aprikojums, kas
nodrosina to, ka urbjmasinas motoram netiek padota elektriba,
ja netiek darbinats magnéts. Sis blokétajs nodrosina ari to, lai
magnets netiktu atslégts laika, kamér darbojas motors.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprieqgumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégt tikai kontaktligzdam ar
aizsargkontaktiem.

leprieks pievienojiet paliekosas stravas ierici (FI, RCD, PRCD.
Mainu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

APKOPE

Pirms katras iekartas izmantoSanas reizes parbaudit vai
stravas kabeli, pagarinataji un drosibas siksnas nav bojatas vai
nolietojusas. Bojatas detalas drikst remontét tikai profesionalis.

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Laiku pa laikam uz zobstiena uzpiliniet dazus pilienus ellas.
Padeves varpstas gultnis ir pa3smerejo3s un to nav jaello. Sliezu
slidvirsmas jasmere ar Molykote smeri.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rok-
turi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo daZi tiriSanas lidzeki un skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.

Janepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27
/ loa ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UZMANIBU! BISTAMI!

EE Lielbritanijas atbilstibas zime

N? Ukrainas atbilstibas zime

001

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Izmantojot urbjmasinu pozicija virs galvas, vienmér [ H [ Eirazijas atbilstibas zime
stradajiet divata. Elektroinstrumentu vienmeér parvietojiet
divata, lai izvairitos no muguras savainojumiem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Nésat troksna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!
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BISTAMI! Lai izvairitos no savaino3anas iesp&jam,
turiet rokas, lupatinas, apgérbu u.c. Drosa attaluma
no kustigajam detalam un skaidam. Nekada gadijuma
nenovaciet skaidas, kamér fréze vél darbojas. Skaidam
irasas malas un tas var ievilkt priekSmetus kustigajas
detalas.

'
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Nedrikst nemt lidzi metala detalas un pulkstenus.

So iekartu nedrikst izmantot personas ar elektrokardiosti-
mulatoru un citiem mediciniskiem implantiem.

lekartas tuvuma aizliegts atrasties magnétiskajiem vai
elektromagnétiskajiem datu nesgjiem.

lerici sargajiet no lietus.

Kronurbis

Pilna izméra urbis

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka
tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.
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TECHNINIAI DUOMENYS MDE 41 MDP 41

Magnetiné grezimo masina

Produkto numeris 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1200W 1200W

Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara 475min”! 475min”!

Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara 730 min ! 730 min !

judesio aukstis 146 mm 146 mm

Maks. magneto jéga 9,93kN 8,89kN

Maks. grazto g, tusciaviduris graztas 41mm 41 mm

Maks. grazto g, pilnas graztas 13 mm 13 mm

Suklio lizdas 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 13,5kg 14kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 61029. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 61029.

Vibravimy emisijos reikSmé a, 2,17 m/s 217 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 61029; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

B DEMESIO!

Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas,
iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu.Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy.

Apdorojamas detales saugiai jtvirtinkite ar jverzkite. Siekiant

iSvengti suzalojimy, darbo jrankio negalima laikyti rankomis.

DEMESIO!

Pjovimo skyscio nenaudokite dirbdami vir$ galvos arba kitose

padétyse, kad pjovimo skystis nepatekty j variklj arba jungiklio

korpusa.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —

. trumpojo jungimo pavojus.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS MAGNETINE
GREZIMO MASINA

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus. Dévékite apsaugines
priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite apsauginius aki-
nius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo
dulkiy respiratorius, apsaugines pirtines, kietus batus neslidziais
padais, 3alma ir klausos apsaugos priemones.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Greztuvo stovas gali bati naudojamas dideléms kiauryméms pliene
irkituose metaluose, kuriy sudétyje yra geleZies, grezti.

DARBO NUORODOS

MDP 41: Elektromagnetinés greZimo staklés magnetiskai prikimba
prie 6,35 mm arba storesniy medziagy, kuriy sudétyje yra metalo.

Nenaudokite su medZiagomis, kuriy storis mazesnis nei 6,35 mm.




Liet

Magnetinis cokolis NESILAIKO ant nemagnetiniy neriidijanciojo
plieno rasiy.

MDE 41: Elektromagnetinés greZimo staklés magnetiskai prikimba
prie 9,5 mm arba storesniy medziagy, kuriy sudétyje yra metalo.
Nenaudokite su medziagomis, kuriy storis mazesnis nei 9,5 mm.
Magnetinis cokolis NESILAIKO ant nemagnetiniy neriidijanciojo
plieno rasiy.

Pagrindas po grazto stovu turi bati Svarus, tvirtas, lygus, sausas,
be skyliy ir lako.

Saugokite greZtuvo stova nuo lietaus ir nedirbkite $lapioje,
drégnoje ar sprogioje aplinkoje.

Viso proceso metu palaikykite tokj patj slégj, kad po frezuojamais
krastais nekristy drozlés arba atplaios. Dél frezavimo atlieky,
krentanciy po freza, frezavimo darbai gali bati apsunkinti arba i
viso negali bati vykdomi.

DEMESIO!

Esant per didelei jégai, magnetas atsilaisvina.

Venkite kontakto su frezos galiuku. Retkarciais patikrinkite, ar
galiukas neatsilaisvings arba nepazeistas.

Siekiant uztikrinti ilgesnj frezos eksploatavima, rekomenduojama
naudoti pjovimo skystj.

Dirbant su skersais ir vertikaliais pavirSiais ir vir$ galvos, elektroma-
gnetinis graZto stovas turi bti pritvirtintas kartu pristatytu dirZu.
Saugos dirzas turi bati pritvirtinamas taip, kad, nebeveikiant
magnetui, grazto stovas judéty nuo naudotojo.

Pries kiekviena naudojima batina patikrinti, ar nepazeistas ir
nenusidévéjes saugos dirzas. Nenaudokite pazeisty saugos dirzy!
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Freza iSimkite tik tuomet, jeigu buvo iSimtas ruosinys. Ruosinys
neplanuotai gali bati iSmestas.

AUTOMATINIO SUSTABDYMO FUNKCIJA AUTO STOP

Su AUTO STOP funkcija, esant per stipriai trak¢iojanciai sukimo
jégai, veikianciai elektromagnet, jrenginys automatiskai
iSjungiamas. Laikydamiesi saugumo nurodymy, nustatykite ir
pasalinkite automatinio sustabdymo priezastj.

Galimos to priezastys:

« Apdirbamos medziagos luzimas
« Elektros jrankio perkrova dél per didelés pastimos
« Nesvarus elektromagneto pavirsius

ISjunkite ir vél jjunkite jrenginj

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO |SIJUNGIMO

Dingus elektros energijai, jrenginys vél nejsijungia. Norédami dirbti
toliau, iSjunkite ir vél jjunkite jrengin;.

ELEKTROMAGNETINIS VARIKLIO UZRAKTAS

Elektromagnetinis variklio uzraktas saugumo priemoné,
neleidzianti  grazto variklj tiekti energija, jeigu nevaldomas elek-

tromagnetas. Sis uZraktas taip pat uztikrina, kad elektromagnetas
nebity isjungtas variklio veikimo metu.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Jungti tik j lizdus su
apsauginiu kontaktu.

Prijunkite liekamosios srovés prietaisa (FI, RCD, PRCD).

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys ijungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio puses.

Pries kiekvieng naudojima batina patikrinti, ar nepazeistas ir
nenusidévéjes jungties kabelis, ilginamasis kabelis, saugos dirZas ir
kiStukas. Pazeistas dalis gali remontuoti tik specialistas.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Laikas nuo laiko uzlasinkite ant krumpliastiebio krumpliy keleta
lasy alyvos. Pastimos veleno guolis yra savitepis ir jo tepti nega-
lima. VeZimélio slysties pavirsiy tepkite ,Molykote” tepalu.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
bti $vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés

ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél
prietaisa valydami naudokite tik Svelny muilg ir drégna pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais bidami 3alia prietaiso.
Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-27

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lietuviskai
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Britanijos atitikties Zenklas
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A DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

N? Ukrainos atitikties Zenklas

001

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo
kistuka.
Jeigu grazto laikiklis naudojamas vir galvos, dirbkite [ H [ Eurazijos atitikties Zenklas

dviese. Elektros jrankj visada neskite dviese, kad
iSvengtuméte nugaros pazeidimy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jonaudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

(

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

PAVOJUS! Kad isvengtuméte suzalojimy, rankas, Sluostes,
ribus irt. t. laikykite saugiu atstumu nuo judanciy daliy
ir drozliy. Jokiy bidu droZliy nesalinkite tuo metu, kol
freza dar sukasi. Drozliy krastai labai astrds ir gali jtraukti
daiktus tarp judanciy daliy.

CL R

Q) Draudziama kartu su savimi turéti metaliniy daikty ir

W laikrodziy.

Asmenys su Sirdies stimuliatoriais arba kitais medicininiais
implantuojamaisiais prietaisais negali naudoti Sio grazto
laikiklio.

N DraudZiama kartu su savimi turéti elektromagnetiniy arba
@ elektroniniy duomeny laikmeny.

|renginj saugoti nuo lietaus.

Grezimo karina

Graitas

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

It =D @D
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TEHNILISED ANDMED MDE 41 MDP 41

Magnetsiidamik-puurmasin

Tootmisnumber 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

Nimitarbimine 1200W 1200W

Podrlemiskiirus tiihijooksul 1. kdik 475min”! 475min”!

Poarlemiskiirus tihijooksul 2. kdik 730 min ! 730 min !

Kaigu kérgus 146 mm 146 mm

Max magnetjoud 9,93 kN 8,89 kN

Puuri ¢ max sidamikupuuriga 41mm 41 mm

Puuri g max tdispuuriga 13 mm 13mm

Spindli kinnitus 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 13,5kg 14kg

Miira andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 61029 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Maaramatus K= 1,5m/s 1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 61029 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU!

Lugege koik seadmega kaasas olevad ohutusjuhised,
juhendid, joonised ja andmed Iabi.Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED
MAGNETSUDAMIK-PUURMASIN

Kasutage tingimata masina kaitseseadist. Kasutada kaitsevaru-
stust. Masinaga todtamisel kanda alati kaitseprille. Kaitseriietu-
sena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge pange kitt tootava masina ohupiirkonda.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid.

Kinnitage toorikud turvaliselt. Vigastuste valtimiseks toodeldavaid
detaile mitte kdes hoida.

TAHELEPANU!

Arge kasutage loikevedelikku, kui kasutate todasendit instrument
pea kohal voi monda muud asendit, mille kasutamise korral
loikevedelik véib sattuda mootorisse vdi liiliti korpusesse.

Liihiseohu tottu ei tohi 6hutuspiludesse sattuda metallosi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puursammast saab kasutada suurte aukude puurimiseks terasesse
ja muudesse rauasisaldusega metallidesse.

TOOJUHISED

MDP 41: Elektromagnetiline statsionaarne puurimismasin kinnitub
magnetiliselt vahemalt 6,35 mm paksusele rauda sisaldavale
materjalile. Arge kasutage dhemal kui 6,35 mm alusel. Magnetiline
pesa EI KINNITU mittemagnetilisele roostevabast terasest pinnale.

MDE 41: Elektromagnetiline statsionaarne puurimismasin kinnitub
magnetiliselt vihemalt 9,5 mm paksusele rauda sisaldavale



materjalile. Arge kasutage 6hemal kui 9,5 mm alusel. Magnetiline  Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati valjaliilitatud

pesa EI KINNITU mittemagnetilisele roostevabast terasest pinnale. ~ seisundis.

Alus puurimismasina statiivi all peab olema puhas, stabiilne, Hoidke ihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage juhe
tasane, kuiv ja ilma aukudeta ning varvi/laki kihita. alati masinast tahapoole.

Arge hoidke puursammast vihma kies, mérjas, niiskes véi plahva-
tusohtlikus ruumis.

Kogu todtamise ajal kasutada iihtlast survet, et freesimise darte
alla ei satuks saepuru véi puurimise jaatmed. Freesi alla sattunud
puurimise jadgid voivad muuta freesimistodd teatud tingimustel

Enne igat seadme kasutamiskorda kontrollida, kas toitekaablid,
pikendajad ja turvavédd pole kahjustatud véi kulunud. Kahjustatud
detaile tohib remontida ainult selle ala professionaal.

vaga keerulisteks voi isegi voimatuks. Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

TAHELEPANU! Hammaslati hambumisele panna aeg-ajalt mani tilk dli. Ettean-
Liiga suure jou kasutamisel magnet eemaldub. devolli laagrid on iseméarivad ning neid ei tohi dlitada. Kelgu
Viltida kokkupuudet Iigatava pinna otstega. Aeg-ajalt kontrollida, hodrdepinda méérida Molvkote-maérdega.

kas ldikepea pole lahti vdi ldiketerad kahjustunud. Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
Kéesoleva likeriista pikaealisuse tagamiseks on soovitav kasutada ~ kuivad ja 6li- véi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
loikevedelikku. ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja

lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.

Tootades kald- voi vertikaalsetel pindadel, samuti ka pea kohal, . O 3 :
p P Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.

magneetiline puurimismasina statiiv tuleb kindlustada komplekti

kuuluvate rihmadega. Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Turvavidd peavad olema kinnitatud nii, et magneti torke korral Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
puurimismasina statiiv liiguks operaatorist eemale. vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
Enne igat kasutamiskorda kontrollida, kas rihmad ei ole kahjus- garantii / klienditeeninduste aadressid).

tunud voi nad ei ole kulunud. Rikutud turvavigd on keelatud Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, naidates
kasutadal dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péorduge
Rakendustdriist vib kasutamise ajal kuumaks minna. klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
TAHELEPANU! Péletusoht Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

- tooriista vahetamisel

- seadme drapanemisel EU VASTAVUSAVALDUS

Eemaldada frees ainultsiis, kui tddeldav detail on eemaldatud. ~ Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

Detail véib ootamatult kukkuda. tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele
2011/65/EU (RoHS)

AUTOMAATNE SEISKUMINE 2006/42/EU,

Funktsiooniga AUTO STOP liilitub seade automaatselt vlja, kui 2014/30/E0
on iiletatud lubatud ebaiihtlane pddrdemoment magnetile. ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
Ohutusndudeid jargides tehke kindlaks ja eemaldage automaatse ~ EN 62841-1:2015
seiskumise pohjus. EN 55014-1:2017+-A11:2020
Automaatse seiskumise vimalikud pohjused: E” ggg}g%ﬁgfm'mw
« Toodeldava materjali labipuurimine N 61000.—3—2'2014.
« Elektrilise tooriista iilekoormus, osutades sellele liiga suurt N 61000-3-352013
survet . EN 61547:2009

+ Méérdunud magneti pind EN IEC 63000:2018
Liilitage seade valja ja liilitage uuesti sisse

TAASKRIVITUSKAITSE c € Winnenden, 2020-11-27

Elektrikatkestuse korral pérast elektri taastamist seade ei kdivitu.
Liilitage seade valja ja seejarel uuesti sisse.

MOOTORI/MAGNETI TURVALUKK j%yﬂ cZ /-"'

Mootori/magneti turvalukk on turvaseade, mis tagab puurimis-
masina toitesiisteemi véljalilitumise, kui magnet ei toota. Antud
turvalukk tagab ka seda, et magnet ei liilituks vélja mootori
todtamise ajal.

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
VORKU UHENDAMINE Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andme-
sildil drandidatud vargupingega. Uhendage ainult kaitsekontaktiga
pistikupesadesse.

Eelnevalt ihenda diferentsiaalvoolu seade (FI, RCD, PRCD.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

EE Uhendkuningriigi vastavusmérk

N? Ukraina vastavusmérk

001

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.
Kasutades puurimismasinaga téotamisel asendit instru- [ H [ Euraasia vastavusmark

ment pea kohal, togtage alati kahekesi. Seljavigastuste
véltimiseks liigutage elektriinstrumenti alati kahekesi.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

@O0 = P>

o OHUD! Vigastuste véltimiseks hoidke alati kéed, lapid,
riided jm. ohutus kauguses liikuvatest detailidest ja
saepurust. Mitte mingil juhul drge piihkige saepuru kokku,
kui frees veel tootab. Saepurul on teravad dared ja need
voivad tommata esemeid liikuvatesse osadesse.

L1

Q) Mitte kaasa votta metallosi ja kelli.

>

(/)

Kdesolevat seadet ei tohi kasutada inimesed,
kellel on elektristimulaatorid ja muud meditsiinilised
implantaadid.

Seadme |aheduses ei tohi asuda magnetilised vdi elektro-
magnetilised andmekandjad.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Augusaag

Taismdddus puur

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritodriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.
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TEXHUWYECKWUE JAHHBIE MDE 41 MDP 41
MarHuTHbBIN cepAeYHUK CBepAUbHbBIN CTAHOK

CepuiiHblii HoMep u3penus 452356 04... 452343 04...
4523 5004... ...000001-999999
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnaemas MOLHOCTb 1200 W 1200W

Yncno obopoto. be3 Harpy3ku 1-a CKopocTb 475min”! 475min”!

Yucno 06opoToB be3 Harpy3ku 2-a CKOPOCTb 730 min ! 730 min !

[JlnuHa xona 146 mm 146 mm

YnepxmBaloLLan cnocobHOCTb MarHuTa Makc. 9,93 kN 8,89 kN

Makc. @ 0TBepcTIA NP CBEpAEHINM NONBIM CBEPIOM 41 mm 41 mm

Makc. @ 0TBepCTMA NPy CBEPNIEHM CMIOLIHBIM CBEPAOM 13mm 13mm

TMocagouHoe MeCTo WNUHAENs 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Bec cornacHo npouepype EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

NHpopmauua no wymam

3HaueHus 3aMepANNCh B COOTBETCTBIY co cTaHAapTom EN 61029. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeseneHHbiii no nokasatento A, 06biuHo

COCTaBnAeT:

YpoBeHb 3BykoBoro AaBnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0 dB (A)

YpoBeHb 3BykoBOV MowHocTH (Hebe3onacHocTb K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0dB (A)

Monb3yiitech npucnoco6neHnammM Ans 3aLuTbl CIyxa.

WHdopmavnua no Bubpaumm

06Lume 3HaueHna BuGpaLyy (BeKTOPHas CyMMa Tpex HanpaBneHwii) onpegenerbl B cootetcTaum ¢ EN 61029.

3HayeHue BUOPaLMOHHOM SMUCCHM A, 217 m/s? 217 m/s?

He6e3onacHocTb K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HaCTOALLEM PyKOBOACTBE YPOBeHb BUOPALIMN M3MePeH B COOTBETCTBYUM C TEXHONOTUEN M3MePeHNs, YCTaHOBNIEHHOI
ctaHpapTom EN 61029 1 MoxeT ncnonb3oBaTbea AnA CpaBHEHA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYr ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AN
npeABapuUTeNbHON OLEHKI BUGPALIMOHHON Harpy3K.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaL N NpeCTaBAAET 0CHOBHbIE BIAbI UCMONb30BaHNA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecriv 3neKTPOUHCTPYMEHT
UCNonb3yeTca ANA APYTUX Lienedl, Ucnonb3yemblii KHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO UNN TeXHUYECKOe 06Ty KBaHMe Obino
HeJ0CTaTOYHbIM, TO ypOBeHb BUOPaLIMN MOXKET OTKMOHATBCA OT yka3aHHOr0. B 3Tom cnyyae BuGpaLnoHHan Harpy3Ka B TeueHue Bcero
nepuoAa paboTbl 3HaUUTENbHO yBeNMUMBALTCA

[InA TouHoIA OLieHKV BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku HeobX0AMMO TaKXKe yUNTbIBaTb BpeMs, B TeUeHMe KOTOPOro npubop OTKIOYeH N BKIKYeH,
HO GaKTUYeCKM He ucnonb3yetca. B 3Tom Cyyae BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeYeHue BCero nepuofa paboTbl MOXeT CyLLeCTBEHHO
YMEHbILNTBCA.

YcTaHOBUTE AONONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTY ANA 3alLWTbI NONb30BaTeNA OT BO3AEICTBUA BUOPALMI, HANPUMeP: TeXHUYeCKoe
0b6CnyXnBaHIe INEKTPONHCTPYMEHTA M UCMONb3YEMOrO0 MHCTPYMeHTa, NOAePXaHue PyK B TENNOM COCTOAHUMN, OPraHu3aLma pabounx
npoLieccos.

m BHUMAHMUE! A PEKOMEHAALMU NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH
03HaKOMbTeCh CNPaBUAaMM TeXHUKM Ge3onacHocTy, MATHUTHbIN CEPREYHUK CBEPJIU/IbHbIU
TeXHUYECKUMU PernameHTamMu, U306 pakeHnAMM 1 CTAHOK

AaHHbIMU, NPUNAraeMbIMy K yCTPORCTBY.Yyenus, Bcerpa nonb3yitTech 3aLuMTHOI KPbILIKO/ HA UHCTPYMeHT.
fionyL{eHHble NpU He COONI0ACHIU yKa3aHUii 1t MHCTDYKIWi Mo Monb30BaTbCA CPeCTBAMM 3aUNTbI. PaBOTATb C UHCTPYMEHTOM
TexHUKe 6e30nacHOCTH, MOTYT CTalb NPU4MHOM JNEKTPUECKOTO  perna g 3a1HTHbIX OUKaX. PEKOMEHYETCA CeLORexAa:
MOPaeHIA, N0Xapa U TAXENbIX TPIBM. Nbie3aLYUTHAA MACKa, 3aLUUTHbIE NePYaTKYL, NPOYHaA U
CoXpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM 1 yKa3aHus Ana Gyayuwero HECKOMb3ALLAA 06YBb, KaCKa 1 Hay LUK,

UCNONb30BaHNs.

Hukoraa He KacaiiTec OnacHoii pexyLuieil 30Hbl B MOMEHT paboTbl.
He ybupaiite onunku n 0610MKV Npyt BKNIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
He npumensaiiTe noBpex aeHHyto pabouyio OCHACTKY.

3akpenuTe 06pabatbiBaemylo eTanb CTPyBLMHON Unn Apyrum
noco6om. YTo6bI CHU3UTD PUCK NONYYeHUA TPaBMbl, He
YAepXKuBaiiTe 3aroToBKY pyKamu.
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BHUMAHMWE! Bnara Ha KOHTaKTax NpUBOAWT K NOpaKeHuio
INEKTPUYECKUM TOKOM

He ncnonb3yiite cmazouHo-oxnax aatlume Xuakoctv npu pabote
B NepesepHyTOM UK oM ApYrom NoNoXeHuH, KOTopoe MoXeT
NpUBECTY K MONaAaHuIo XUAKOCTM B IBUFaTeNb UMW B KOPRYC
BbIKNIOYaTens.

He I1pVI6H KaiiTe MeTannnyeckiue npeaMeThbl K BeHTURALMOHHBIM
0TBEPCTUAM U3-3a ONACHOCTY KOPOTKOT0 3aMblkaHuA!

NCNoNb30BAHUE

[JlaHHbIN CTaHOK npefiHasHayeH Ana (eepnexuna 6onblumMx
0TBepCTI/II7I B CTann n Apyrux yepHbIX MeTannax.

YKA3AHNA NO PABOTE

MDP 41: 3nekTpomarHuTHaA apenb HaexHo GUKcUpyeTca npu
TONLLYHE YepHOTo MeTanna He MeHee 6.35MM. He ncnonb3yiite
ANA GUKCaLum 0CHOBAHUA TOHbLLE 6.35MM. MarHuTHoe 0CHoBaHue
He Oy/ieT yaiepXnBaTbCA HA HEMArHUTHBIX IeTUPOBAHHbIX CTANAX.

MDE 41: InekTpomarHuTHas Apenb HaZeXHO GUKCUpYeTCa Npu
TONLLMHE YepHOTo MeTanna He Mexee 9.5MM. He ucnonb3yiite Ana
dUKCaLyn 0CHOBaHNA ToHbLUE 9,5MM. MarHuTHoe ocHoBaHue He
6y/AeT yAepKMBATLCA Ha HEMArHUTHbIX IErMPOBAHHbIX CTaNAX.

(OcHOBaHMe N0 CTAHWHOIA CBEPNIUIBHOI MALUMHBI LOMKHO ObITb
YUCTBIM, MPOYHBIM, POBHBIM, CYXIM, HEOKPALLEHHBIM 11 He UMeTb
0TBepCTHil.

Bepeub CBepﬂVIHbeIVI (TAQHOK OT A0X A4, He UCNonb30BaTh €ro B
CbIPbIX, BNIaXHbIX 1 B3PbIBOONACHbIX MOMELLEHNAX.

[inaToro, 4To6bl NpeoTBPaLLATb NoNaJaHue CTPYKKM U MenKuX
06pe3KoB MeTarnna nog pexyLume KpOMKI, NOfiAepxuBaiiTe
MOCTOAHHbII PABHOMEPHbIil HAXIM Ha MPOTAXKEHUM BCero
npoviecca obpabotku. Monapanue cTpyKu unu 06pe3kos meTanna
noz ¢ppesy MoXeT 3aTpyAHUTb AanbHelilLyio 06paboTky i
CAienath ee HeBO3MOXHOIA.

BHUMAHUE!
Ype3mepHoe ycune MOXKeT NPUBECTU K NOBPEXEHII0 MarHuTa

/136eraiiTe KOHTaKTa C pexyLuumm 3ybbamun. PerynapHo
npoBepAiiTe pexyLume 3y6bA Ha npeAMeT noTepu U
noBpeXaeHus.

[lna anuTenbHoro 1 6630NacHoOro UCNoNb3BaHUA pesuos
PEKOMEHTYETCA UCNob30BaHne CMa30YHO-0XNAaXAaloLLielt
KNAKoCTmn

an/I nposefeHun pa6or Ha KOCbIX 1 BEPTUKAbHbIX NOBEPXHOCTAX,
aTaKxKe Hafi FoN0BOIA MarHUTHAA CTaHNHa BOMXHA bbITb
3aKpenneHa peMHeM U3 KOMNJIeKTa NoCTaBKu.

PemeHb 6e3onacHoctu CnefyeT HanoXuTb Tak, yT00bI oneparop
MOr nepemecTuTb CTaHUHY NPU OTKNIOYEHUN MarHuTa.

Mepes KaxabIM CMONb30BaHNEM NPeLOXPaHUTENbHDIN pemMeHb
CnepyeT NpoBEpUTH Ha HaNuKe NOBPEXAeHMI U U3HOCA.
HeucnpaeHbiii npefoXpaHUTENbHbI peMeHb MCNOb30BaTh
Henb3a!

Vlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpeMs
NpUMEHeHuA.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHna oxora

« NIPY CMeHe 0CHACTKM

« MY yKnaabiBaHuy npubopa

He ypanaitte Gppe3y, He yaanue npeaBapuTeNbHO BbIPe3aHHbIi
matepuan. OcTpblit 0610MOK BbIpe3aHHOT0 MaTepyasa MoXeT
HeOXAAHHO BbICKOUUTb U3 yAanaemoi Gppesbl.

ABTOCTON

OyHkuma ABTOCTOMA aBToMaTyeCKI OTKIOYAeT MALLNHY

NPy BO3AEICTBIM Ha Hee CUINLLKOM 60NbLLIOTO NPepbIBUCTOrO
kpyTawero ycunua. Cyyetom ykazaHuii no 6eonacHoctu
onpeAenuTe U yCTpaHuTe NPUYMHY aBTOMATUYECKOiA 0CTAHOBKIA.

Bo3moxHbIMK NpUYUHAMI 0CTAHOBKK MOTYT 6bITb:

- paspylueHue MaTepuana, noanexaiiero o6pabotke;

« MIeperpy3Ka MeKTPOUHCTPYMEHTA M3-3a UIMLLKOM MHTEHCUBHON
nopauu;

« 3arpA3HeHue NOBEPXHOCTU MarHuTa.

OTkntounte WHCTPYMEHT U BHOBb BKNKOYUTE €70

SALLUTA OT NOBTOPHOI0 BK/TIOYEHMNA

Mocne OTKAIOYEHNA HANPAXKEHIA BKMIOYEHHHAA MALINHA
NOBTOPHO He 3anyckaeTca. Yto6bl npogomkuTb pabory,
BbIK/HOUNTE U CHOBA BKIOUNTE MALLINHY.

3AMOK MOTOP / SNEKTPOMATHUTHbIN

BcrpoenHas 6nokupoBKa ABuraTenb/MarHuT npeoTBpaTuT
110/1ayy SHepruvt Ha ABUraTesb Apenu, e MarHuT OTKNIOYEH.
Takxe 6n0OKMPOBKa He NO3BOANT OTKIIOUUTb MarHuT npu
pabotatoLuem gBurarene.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETYU

MoakntouaiiTe ToNbKO K 0HOGA3HON CETU NepeMEHHOT0 ToKa i
TONbKO C HANPAXKEHUEM, YKa3aHHbBIM Ha Tabnuuke ¢ JaHHbIMY.
Po3€TKu J0NHbI ObITb 333eMNEHbI.

MoAKt0YMTe Ha BXOZE ABTOMAT 3aLLMTHOTO OTKAKOUEHNSA TOKA
yteuku (FI, RCD, PRCD).

BcTasnsiiTe BUNIKY B PO3€TKY TONbKO NPH BbIKIOYEHHOM
UHCTPYMeHTe.

[llepxuTe cunoBoil npoBoZ BHe paboyeii 30HbI MHCTpYMeHTa. Beeraa
npoKnazblBalite Kabenb 3a CNUHON.

O0BCNYXMUBAHUE

Mlepen kax AbIM MCNONb30BaHNEM NPOBEPUTH UHCTPYMEHT, kabenb
noAKNYEHNA 1 Kabenb YANUHEHUSA, peMeHb 6e3onacHocTy

¥ BUNKY Ha HaNnuumne noBpex AeHuil  u3Hoca. PemoHT
noBpeXAeHHbIX ieTaneil MOXeT BbINOAHATL TONbKO Cnewnanict
CEPBUCHOrO LieHTpa

Bcerpa gepxuTe oxnaxnpatowine 0TBepCTUA YNCTBIMM.

(ma3biBaTb Bpems 0T BpeMeH1 3y6bA 3y6uaToii peiiku
HeCKONbKVMM Kannami macna. [oALMnHIKY X00BOT0 Bana
(aMoCMa3blBaLLMECH; UX AOMONHUTENbHOE (MA3blBaHMe He
Honyckaetca. (Ma3blBaTb pabouyio NoBEPXHOCTb KapeTKu
MOUKOTOBO! CMa3Koi.

Ypanaiite nbinb v rpasb ¢ npubopa. PyKoATKy AepxuTe YUCTON,
CYXOil, @ TaK)Ke OUULLEHHON 0T Macna v cMasku. Yuctawme
CPeACTBa M PaCTBOPUTENM NOBPEXLAOT NNACTUK U Apyrue
U30nMpytLLMe ieTanu, No3ToMy Npubop cnedyeT oumniLaTh TONbKO
MbIIOM U BAXHOI TPANKOW. HUKorAa He ncnonb3yiiTe roplouve
pacTBopuTeNy no6aM30CTH 0T Npubopa.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm yactamu Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHIA HE0OX0AMMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO
00CnyXmMBaHMI0 dneKTpouHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBWCHbIX OPraHu3aLuil).

Pycckun



Tpu HeobX0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX HCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem detaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMep U TUM MHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe yepTex y Baiwnx mecTHbIx
areHToB MW HenocpecTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKNAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem CKNIoUUTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, YTO U3fieNNe,
onucanHoe B paspene «TexHuyeckas uHdopMaLmMA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHIMbIM NONIOXKEHNAM MPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC,

2014/30/EU

a TaKxKe CNefyloluM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTam
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EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015
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Alexander Krug / Managing Director
YNonHOMOYEH Ha COCTaBMeHMe TeXHUYECKOI IOKyMeHTaLK.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTb!

MNepen BbINONHEHMEM Kakux-nubo pabot no
06CNyXUBaHNIO MHCTPYMEHT BCETa BbIHUMAiATE BUKY
U3 po3eTKM.

Mpu paboTax co cTOiKOIA CBepNEHNA HA YPOBHE
BblLLIE FON0BbI BCerAa paboTaiite BABOeM. YT06bI
He NoABPeANTb CTUHY, BCerAa nepeHocuTe
INEKTPOUHCTPYMEHT BABOEM.

Moxanyiicta, BAMMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO MO
11CMONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Nto6bix onepawuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCera HaJeBaiiTe
3ALMUTHBIE OUKM.

Monb3yiitech I'IpVICHO(Of)HeHVIﬂMVI [ANA 3alKThbI Cnyxa.

HapeBatb 3alWmuTHble nepyatkm!

=
o
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OMACHOCTb! YTo6bl CHU3MTb PUCK TPAaBMbI, BCETfia
LePXKUTE PyKM, BETOLLb U 0AEX Y NOAANbLUE OT
LBWKYLMXCA uacTeil v cTpyxku. He yaansiite crpyxky
MY BPALLALLEMCA PEXYLLEM UHCTPYMeHTe. (TpYXKKa
VIMEET 0CTPble Kpas ¥ MOXET 3aTAHYTh B ABUXKYLLMEC
yactm.

i

()

Q) Bo Bpems paboTbl 3anpelyaetca umeTb npiu cebe
N\

Y/ meTannuyeckue npeameTbl unm Hacol.

JLam C KapANOCTUMYAATOPAMY UIW APYTMMU
MeULMHCKUMY MMNAAHTaTaMi He pa3peLuaeTca
UCNOb30BATb ITY CBEPUIBHYH CTAHNHY.

TpoBezeHne MarHUTHOro Unu 3NneKTpoHHbIX CMU
3anpeLleHo.

He noagepraiiTe MaLuvHy BO3AeACTBINIO AOXAA.

(Bepno Ans 0TBEpPCTUA N0A pe3boy

CnnowHoe sepno

IneKTpUYeCKMe yCTPOiCTBA HeMb3A YTUIN3NPOBATL
BMeCTe C 6bITOBLIM MYCOPOM. IneKTpuyeckue i
INeKTPOHHbIe YCTPOICTBA CllefyeT cobupath 0TAENbHO
11 CAABaTb B CMeLani3npoBaHHyto yTUAM3MpYIoLLYio
KOMMaHWI0 AA YTUAN3aLIM B COOTBETCTBUM C HOPMaMK
0XpaHbl OKpyxatoLuieii cpebl. (BeAeHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOIE NepepaboTKi i MyHKTax cbopa MoXHo
MoNYYUTb B MECTHBIX OPraHaX BAACTU UK y BaLLero
Cnewynanu3npoBaHHoro aunepa.

134 =/~ DD @

INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom aluuTbi Il.
INEKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa oT
INEKTPUYECKOTo YAapa 3aBUCUT He TONbKO OT

OCHOBHOI1 M30MALYY, HO M OT TOTO, YTO NPUHUMAIOTCA
LOMONHUTENbHbIE 3aLLUTHBIE Mepbl, TaKue KaK BOAHaA
U30NALMA WK yCuneHHas usonauua. Het ycrpoiicTea ana
MOAKIOYEHNA 3aLLUTHOTO MPOBOAA.

c E EBponeiickuii 3HaK CO0TBETCTBUA

UK

cA bpuTaHCKmil 3HaK CO0TBETCTBUA

4? YKpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUA
001
E H [ EBpoa3maTckuii 3HaK COOTBETCTBUSA

- Pyccwi_







TEXHWYECKU DAHHU

MarHuTHa 6opmalunHa

lpou3BoacTBeH HoMep 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

HomuHanHa KoHCymmpaHa MoLyHoCT 1200W 1200W

060poTy Ha npa3eH xog 1. ckopocT 475min”! 475min”!

060poTy Ha NpaseH Xo4 2. CKopocT 730 min ! 730 min !

Bucounna Ha xopa 146 mm 146 mm

Makc. MmaruuTHa cuna 9,93 kN 8,89 kN

Makc. @ Ha npobuBate cbe cBpeano 3a pe36osu 0TBOPY 41 mm 41 mm

Makc.o Ha npobuBaHe C IBTHO CBPeAno 13 mm 13mm

3aKpenBaHe Ha WnuHAena 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

NHpopmanua 3a wyma

/13mepenuTe cToitHOCTY Ca nonyyenm cbobpasto EN 61029. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypena e CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

[la ce Hocu npepNa3Ho cpeACcTBO 3a clyXa!

NHdopmauna 3a Bubpauunte

061wuTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMIUTE (BEKTOPHA CYMa Ha TPU NOCOKM) ca onpezenenu B cboTeeTcTBue ¢ EN 61029.

CTO/HOCT Ha emMucun Ha BUOpaLumuTe a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s 1,5m/s?

BHUMAHUE!

MocoueHoTO B Te3M MHCTPYKLUN HIBO Ha BUBGPALMUTE e U3MEPEHO B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAapTM3MpaH B EN 61029 uamepBatenen
METOZ M MOXE 13 Ce 3M0/13Ba 32 (PABHEHUE HA ENEKTPUUECKN MHCTPYMEHTH NOMeX Y M. T0AX0ASLL € 1 33 BPEMEHHA OLEHKa Ha

BI/I6paLlVIOHHOTO HaToBapBaHe.

TMocoueHoTo HUBO Ha Bmﬁpauwme npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha eleKTPpUYeCKUA HCTPYMEHT. Ako 0baue efleKTpuyeckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3n0N3Ba C Apyro npeaHa3HayeHune, C pa3nnyHn CMeHAEMN UHCTPYMEHTW U NPU He0CTaTbYHa TEXHUYeCKa
noAapbXKKa, HUBOTO Ha Bmﬁpaumme MOXe Aa € Pa3InyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXe a yBeNnuu BM6paL|,MOHHOT0 HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenua pa60TeH UMKDA.

3a TouHara oLeHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAGBa Aa e B3eMaT NPEABUA U IEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEALT € U3KITH0UeH
N paboTin, HO B AEICTBUTENHOCT He ce U3noN38a. ToBa UyBCTBUTENHO MOXE a HAMany BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha LesuA

paboTeH LK.

OnpeneneTe AONDBJHATENHU MEPKI NO TEXHUKA Ha 6e30MacHoCT B 3aLuTa Ha 06(J'Iy)KBaI.I.lVIFI paﬁOTHI/IK 0T Bb3/eCTBIETO HA
Bmﬁpaumme KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKa NoAAPbKKaA Ha ENEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE NHCTPYMEHTH, NOAADPXKAHE Ha

pbLETe TOM/IY, OpraHu3aLnA Ha paboTHUA LMK

ﬂ BHUMAHME!

MpouyeTeTe BcMuKM yKa3aHusA 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLMK,
1306paxeHuATa U TEXHUYECKUTE JaHHUN, KOUTO Nony4aBaTe
cypepa.llponycku Npu cna3BaHeTo Ha yka3aHnATa U Ha
MHCTPYKLUUTE 3a 6e30nacHOCT MoraT Aa I0BeAAT A0 TOKOB yaap,
NOXap U/MnN TEXKU HapaHABaHUA.

3anasere BCUYKY YKa3aHUA U MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT
3a 6bpewero.

A CNELMANHM YKA3AHMA 3A BE30ONACHOCT
MATHUTHA BOPMALUVNHA
llpesnasHuTe yCTPOIACTBA Ha MaLLMHATA /A Cé U3MOA3BAT
3aAbKUTENHo. [la ce M3M0N3BaT NpeanasHy CPeACTBa.
Mpu paboTa ¢ MaLwMHATa BUHATM HOCETE NpeAnasHi oumnna.
[TpenopbuBar ce 3awWuTHO 06n1€KN0 1 NPax03aLyMTHA Macka,

3aLLUMTHY PbKaBULM, 3APABY M HEXITb3ralln ce 06yBKM, kacka 1
npeAnasHy cpeCcTBa 3a CyXa.

He 6bpKaiiTe B 30HaTa Ha ONAacHOCT Ha paboTeLlata MaLLnHa.
CTpYKM UNI 0TUYNEHY NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsABaT, J0KaTo
MaLumMHa paboTu.

He u3non3gaiite noBpeaeHu paboTHU MHCTPYMEHTH.
06paboTBaHUTe MaTepuany Aa ce 3aKpenBaT CUrypHO N Ja
Ce 3aTArar. 3a a u3berHere pucka oT HapaHABaHe, He ApbKTe
06paboTBaHaTa yacT ¢ pbka.

BHVMAHMUE!

He u3non3BaiiTe TeyHocT 3a pA3aHe npyu paboTa Had raBaTa
WNK B Py MO3ULIMM, NIPY KOUTO TEUHOCTTa 3a PA3aHE MOXe Aa
MPOHVKHE B MOTOPa WA B KOPMYC Ha KIioya.

BbB BEHTUNALMOHHUTE WAMUY He 6UBA A NONAAAT METaNHM YacTh
nopaju onacHoOCT 0T KbCO CbeAUHEHNE.
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N3N0JI3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

”pOﬁVIBHI/IﬂT LieHzep Moxe fia ce U3non3ga 3a I'Ip06VIBaHe Ha
roeMn 0TBOPYU B CTOMAaHa 1 ApYru XenAa3oCbAbpalln metanu.

YKA3AHUA 3A PABOTA

MDP 41: EnektpomarxutHata 60pmallnHa CbC CToiKa ce 3axBalla
4pe3 MarkuT KbM ChAbPAALLY XeNA30 MaTepuany ¢ aebenuna or
6,35 MM unu noseye. Mons He A 3axBatLaiite 3a MaTepuany, YuATo
Lebenuna e nog 6,35 mm. MarnutHata 6asa HE IbPXU Bbpxy
HeMarHUTHIN HepbX AaeMi CTOMaHM.

MDE 41: EnekTpomarHuTHaTa 60pmalLnHa CbC CTOiKa Ce 3axBalua
4pe3s MarHUT KbM CbbPXaLLY XXeNa30 MaTepuanu ¢ aebenuHa

0T 9,5 MM unn noseye. Mona He A 3axBalyaiiTe 3a MaTepuani,
uunATo sebenuna e nop 9,5 Mmm. Markuthata 6aza HE JbPXM Bbpxy
HeMarHuUTHI HepbXAaemMn CTOMaHI.

[oBBPXHOCTTA NOJ CTOIIKaTa Ha 6opMalLnHaTa TpA6Ba fa 6bae
UICT, TBBPAR, TMaKa, CyXa  NOYMCTEHA OT AYNKIA 1 6oA.

Mpo6uBHUAT WeHaEp Aa He Ce U3Nara Ha b/ U Aa He ce
U3N0/138a B MOKPY, BNaXHY WY 3aCTPALLEHI OT eKCNN03Ns
noMeLL|eHus.

YnpaxHsABaiiTe NOCTOAHEH HATUCK Npe3 UANOTO BPeMe Ha
06paboTka, 3a Aa He ce NOABAT CTPYXKM UNW rpanaBuHy Noj
pbboBeTe Ha Ppe3oBaHe. lonapHany noa Gppesepa 0TNAABLUY OT
$pe30BaHeTO MOFaT Ja 3aTPYAHAT U A HaNPaBAT (pe3oBaHeTo
HeBbH3MOXHO.

BHUMAHUE!
MarHuTbT e oTKaxe Noa Bb3AE/iCTBIETO Ha MPEKOMePHa Cuna.

136arBaiiTe KOHTaKT C BbPXOBeTe Ha ppe3epa. [IpoBepaBaiite ro
0T BPEMe Ha Bpeme 3a XnabaBuHu unm noBpeau.

3a /12 e OCUTYpPY IbJTBI eKCNI0ATALMOHEH KUBOT Ha Te3)
dpe3epu, ce npenopbyBa ynoTpedara Ha TEYHOCT 3a pA3aHe.

MarnuTHarta croiika ¢ 6opmatunHaTa TpsbBea aa Gbae 3axBaHara ¢
[0CTaBEHIA KONaH Npy paboTa BbPXY HAKNOHEHN 1 BEPTUKANHN
MOBBPXHOCTY I HAJl FNaBaTa.

06e30nacuTeNnHuAT Konax TpAGBa Aa ce Npunara Taka, ye CToilkata
c6opmalunHaTa Ja naja HaCTpaHi OT ONepaTopa npy 0TKa3 Ha
MarHuTa.

MNpenu BcAKa ynotpe6a npoBepaABaiiTe obesonacutentus
KONaH 3a nopeza v u3HocsaHe. He usnon3gaiite fedekTHu
o6e3onacutennu konaxu!

113n0N3BaHUAT UHCTPYMEHT MOXe 1a 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnacxocT oT u3rapanma

« NPV CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

+ NPV OCTaBAHe Ha ypeAa

MbpBO M3BajETE 3ar0TOBKATA, NPE/N Aa OTCTPaHUTE Gpesepa.
3aroToBKata Moxe Aa 6bjie 0TXBbpIieHa HeouakBaHo.

ABTO-CTON

OyHKUATa aBTO-CTON aBTOMATUYHO M3KAKOYBA MALUMHATA B
Cnyyaii Ha NpeKaneHo BICOK, PA3Ka POTaLMOHHA cuna JeiicTalla
BbPXY MarHuTa. YcTaHoBeTe 1 0TCTPaHeTe NpuymMHaTa 3a
aBTOMATUYHOTO CMUPaHE B3eMailkil 110/ BHUMaHUe UHCTPYKLuUTe
3a be3onacHocT.

Bb3moxHa npuumHa 3a ToBa Moxe a bbe:

- lpeyynBane Ha 06paboTBaHNs MaTepuan

- peToBapBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT NpeKaneHo 6bp3o
nofaaxe

+ 3aMbpCeHa MarHuTHa NOBbPXHOCT

/3kntoyeTe MalwMHaTa 1 A BKN0YeTe 0THOBO

3ALLUTA OT NOBTOPHO NYCKAHE

AKo MaLLMHaTa e BKNoYeHa No Bpeme Ha NpekbCBaHe Ha
€NeKTPUYECKOTO 3aXPaHBaHe, TA HAMA fia Ce BKNIOYM (aMa OTHOBO.
3a fa npoabaXuUTe paboTa, U3KNIoueTe MaLLHaTa U A BKloyeTe
0THOBO.

SAIUTHA BJIOKUPOBKA MOTOP/MATHUT

3awuTHata 6HOKMp0BKa Momp/Maer € MApKa 3a 6e3omacHocT,
KOATO He N03B0/1ABA MOTOPBT Ha 6opmamMHaTa nabbae
3axpaHBaH CTOK, KOraTo MarHUTBHT He € aKTUBUPaH. Tazu
6}10KMPOBK8 (bLL0 TaKa rapaHTupa, 4e MarHUTHLT HAMa Aa ce
W3KN0UN, AOKATO MOTOPBT pa60m.

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCMMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba (aMo KbM eAHO(ha3eH NPOMEHAVB TOK 1 CAMO KbM
MPEeX0BO HanpexeHue, N0COYeHO Ha 3aBoACKaTa Tabenka. [la ce
(Bbp3Ba (aM0 KbM KOHTAKT ,,LIJyKO” 3aLLUTHO 3a3emABaHe.

(BbpeTe NpefiBapUTENHO NPeAnasuTen 3a AeGeKTHOTOKOBA
3atuuta (Fl, RCD, PRCD).

(Bbp3BailTe MaLLMHATA KbM KOHTAKTa CAMO B M3K/KOYEHO
NONOXEHME.

(BbP3BALUMAT KabEN BIUHArM 1A Ce AbPXM U3BBH paboTHUA o6cer Ha
MalumHata. KabenbT Aa ce 0TBeX/1a 0T MaLUWHATA BUHArY Ha3aj.

NOAAPBXKKA

Mpean Bcaka ynoTpeba nposepABaiiTe ypesa, 3axpaHBalLmna
kaben, ynbmxuTenHua kaben, obeonacutenHna Konat u
Lencena 3a NoBpeAa 1 U3HocBaHe. lopeeHy vacti aa 6baat
PEMOHTUPAHM CaMO OT CMeLanucT.

BeHTunaumoHHUTE WANLYM Ha MaLLMHaTa Aa ce NOALAbPKAT BUHATU
qncTu.

0TBpeMme HaBpeMe Aa ce KanBaT No HAKONKO Kanki Macno

BbpXY 3b6UTe Ha 3b6HaTa peiika. llarepuTe Ha nojaBaTeNHuA

BaJI Ca CAMOCMA3BaLL ce U He 611Ba a ce CMa3BaT C Macno.
MoBbpXHIHATa Ha NTb3raHe Ha WeliHaTa Aa ce (Ma3Ba CbC (Ma3ka
Molykote.

BuHaru oTcTpanABaiiTe npaxa n MbpcoTUATa 0T ypeaa. [ipbxte
PbKOXBaTKaTa UMCTa, Cyxa i 06e3ma3HeHa. MouncTealute
CpeACTBA M pa3pefTeNITe ca BPEAHU 3a NNacTMacuTe U apyrute
WU307MpaLLY YaCTI, 3aTOBA MOYNCTBAIATE ypesa Camo C MeK caryH 1
kbpna. Hukora He u3non3gaiite ropawm pazpeautent B 6ausoct
noypena.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu uacti
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unata nogmaHa He e onucaxa, a ce
[1ajat 3a noAMaAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata
,fapaHLmA v aipecy Ha cepBu3m).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeTe fa nouckate 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu AnpekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCnNo3us, KaTto NocounTe TUNA Ha MalLHaTa U HoMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

6barapckm



CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hve geknapupame, u3LAno Ha HaLla 0TFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT, Q) HoceHeTo Ha MeTaHm YacTit 1 YaCcoBHMLIY e 3a6paHeHo.
onncaH B, TexHNyeckmn AaHHU", CbOTBETCTBA Ha BCUYKI
HeobXoAMMM U3UCKBAHNA HA AUPEKTUBUTE

()

Muua c neiicmediKbpy MAK APYT MEAULMHCKIA IMANAHTY

Enektpuyeckute ypeau He Tpabaa Aa ce usXxBbpAAT
3aefiHo ¢ buToBMTe OTNaABLM. EnekTpuyeckoto n
€eNeKTpOHHOTO 06opyABaHe TpAOBa Aa ce cboupat
pa3fiento 1 Aa ce npe/aBat Ha cnyx6uTe 3a
peuuKnMpaHe Ha 0TNaAbLUMTE CNOPeA U3NCKBAHUATE 33
ona3BaHe Ha 0KoHaTa cpepa. MHhopmupaiite ce npu
MECTHUTE CY61 MY NpU MeCTHUTe CeLnanu3npaxi
THProBUy OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LeHTpoBeTe
3a peLMKNMpaHe Ha OTNaAbLM.

C € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
YNbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUUYECKaTa AOKYMeHTaLMA

IAGChtgon#gl?dl;;ﬂqgs7G1r;]2rw' den G ENeKTPOMHCTPYMEHT, M KO/iTO 3alLjuTaTa 0T
ax-tyth-Stralse 10, Innenden, Germany eNeKTPUYECKM Yap 3aBCH HE CAMO OT OCHOBHATa

_ 130M1aLNA, a v 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce U3M0N3BaT
LOMbIHUTENHU 3ALUUTHY MEPKIA KaTo ABOIAHA U30naLma
UM ycuneHa uonauua. Hama npucnocobnenme 3a
BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHWE! ONACHOCT NpUCbeAMHABAHE Ha 3aLLIUTEH NPOBOAHMK.

2011/65/EU (RoHS) @ 4
2006/42/E0, He TpﬁﬁBa Aa u3non3pat 1a3un Gopmammua CbCCTOUKa.
2014/30/EU @ HoceHeTo Ha MarHUTHU UK €NEKTPOHHN HOCUTENN Ha
nye can3non3BaHu CnefHUTe XapMoHU3UPaHU CTaHAAPTU AaHHu e 3a6paHeH0,
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017-+A11:2020 ' ;
EN 55014-2:2015 € nu3naranTe MalllnHaTta Ha AbXa.
EN 55015:2013+A1:2015
EN 61000-3-2:2014 i 6
EN 61000-3-3:2013 OPKOpOHa
EN 61547:2009
EN IEC 63000:2018 a
(Bpeano
I

D EnekTpouHCcTpymeHT ot 3aiumTeH Knac ll.

c E EBponeiicku 3HaK 3a CboTBETCTBME

UK

PaboteTe BUHArK No ABOIKM, KOraTo U3non3pare cA bputancki 3Hak 3a cooTBeTCTBYE
6opMmalLnHaTa CbC CTOIIKA Ha BUCOUMHA HaJj rnaBaTa.

HoceTe enekTponHCTpyMeHTa BUHaru no ABOWKM, 3a Aa ce '@
n36ernar yBpeXaaHua Ha r1>p6a. praVIHCKVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

001

Mpeny KakBUTO U fa € paboTyl Mo MalLuHaTa 3BageTe
LL{encena oT KOHTaKTa.

Mpean nyckaxe Ha ypeAa B AeilCTBIE MONA PoYeTeTe

(®E

@ BHUMATETHO UHCTPYKLINATA 3a U3NON3BaHe.

Mpw paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHu
oyuna.

H [ EBpo-a3maTcky 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

[la ce Hocu NpepNasHo CPeACTBO 3a CyXa!

[la ce HocAT npeAnasHn pbkasuum!

OMACHOCT 3a na u3berete pucka oT HapaHaABaHua,
APbXTe PbleTe C1, Napuani, Apexit i T.H. Ha 6eonacHo
Pa3CTOsHE OT ABUKELLMTE CE YACTM 1 OT CTPYXKM. B
HUKAKBB CNyYail He OTCTPaHABAIATE CTPYXKKUTE, 0KaTO
dpe3epbT Bee olue ce BbPTH. CTPYXKKUTE UMAT 0CTPU
pbboBe 1 MOraT Ja APbIHAT NPEAMETH B ABUXKELLUTE
Ce yacTu.
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DATE TEHNICE MDE 41 MDP 41

Magsina de gaurit cu miez magnetic

Numar productie 452356 04... 452343 04...
4523 5004... ...000001-999999
...000001-999999

Putere nominala de iesire 1200W 1200W

Viteza de mers in gol prima treaptd de putere 475min”! 475min”!

Viteza de mersin gol a 2-a treaptd de putere 730 min ! 730 min !

Lungimi de cursa 146 mm 146 mm

Putere magneticd maxima 9,93 kN 8,89 kN

Diametru maxim burghiu cu vérf cu miez gol 41mm 41 mm

Diametru maxim burghiu cu vérf solid 13 mm 13 mm

Receptor pinola ( ax, arbore 0 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 13,5kg 14kg

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 61029. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 61029.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

Nesigurantd K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de mésurare normata prin norma EN
61029 i poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate, el nu este
folositin mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de securitate, recomandarile,
reprezentarile grafice si datele pe care le primiti livrate
impreuna cu aparatul.Nerespectarea indicatiilor de avertizare
si ainstructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE MASINA DE
GAURIT CU MIEZ MAGNETIC
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masini. Folositi
echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,

incaltdminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.
Nu intrati niciodatd in zona de pericol a placii cand este in miscare.

0

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
masinii.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.

Prindeti sau securizatiin alt mod piesa de prelucrat. Pentrua
preintdmpina pericolul de ranire, evitati tinerea cu mana a piesei
in lucru.

AVERTISMENT!

Nu folositi lichid de récire/ungere scule in pozitie de lucru deasupra
capului sau alte pozitii la care lichidul s-ar putea scurge in motor
sau in carcasa comutatorului.

Nu lasati nici o piesa metalicd sa intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.



CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Suportul masinii de gurit este adecvat pentru realizarea de gduri ~ Magina pornita nu-si reia activitatea dupd o intrerupere de curent.

mari in otel si alte metale feroase. Pentru a continua lucrul, dati comanda oprit si reporniti masina.
INDICATII DE LUCRU BLOCAJ DE SIGURANTA PENTRU MOTOR/MAGNET
MDP 41: Masina de gdurit cu stativ electromagnetica aderd Blocajul pentru motor/magnet constituie o caracteristica de
magnetic pe material feruginos gros de cel putin 6,35 mm. Rugam  sigurantd care impiedicd alimentarea motorului maginii de gaurit
anu se folosi pe material-suport mai subtire de 6,35 mm. Talpa cu curent, dacd nu este activat magnetul. Blocajul respectiv are

magnetica NU STA FIXATA pe sorturi de otel superior nemagnetice. ~si functia de a se opune dezactivarii magnetului in timp ce merge

MDE 41: Masina de giurit cu stativ electromagnetic adera magne- Motorul.
tic pe material feruginos gros de cel putin 9,5 mm. Rugam a nu se

folosi pe material-suport mai subtire de 9,5 mm. Talpa magnetica ALIMENTARE DE LA RETEA

NUSTAFIXATA pe sorturi de ofel superior nemagnetice. Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
Suprafata pe care se ageazd stativul pentru masind de gaurit tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Trebuie utilizaté numai
trebuie sa fie curat, rigid, neted, uscat, fard adanciturisisanuaibd  conectaté la priza cu impamantare.

urme de lac/vopsea. Interconectati un intrerupétor de protectie contra curentilor de defect
Nu expuneti magina de gdurit la ploaie si nu o utilizati in incaperi (FI, RCD, PRCD).

umede sau neignifugate.

Pe toatd durata procesului exercitati o apdsare constantd ca sa nu

intre span sau bavurd de la gaurit sub muchiile de frezare. Deseuri
de la frezare care patrund sub frez pot ingreuia eventual operatia

e o e amplet INTRETINERE |

AVERTISMENT! o " ; "

Sub actiunea unor forte excesive, magnetul se desprinde. Inainte (_1e fiecare folosire ciontrolay qparatul, cab]ul de all_mentare,
’ y prelungitorul, centura de sigurantd si stecherul sa nu prezinte

defecte sau semne de imbatréanire. Incredintati repararea compo-

nentelor defecte numai unor specialisti.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot

timpul

La lucriri fete indlinat ticale sila cele d Din cand in cand , aplicati cateva picaturi de ulei pe dintii cremalie-
alucrari pe suprateie inclinate sau verticale i 1a cele deasupra ——— po; ¢yyzinetii arhorelui cu came sunt cu autoascutire si nu trebuie

capulm sta.tw'ul pentru gaurit cu'ﬁxare magnetica t'ret?ule safie sa fie unsi.Se greseaza suprafata de alunecare a saniei cu vaselina

asigurat prin intermediul centurii care face parte din livrare. Molykote ’

Centura de sigurantd trebuie fixatd in asa fel inct dacd magnetul .~ 7" """ | . . o

nu mai tine, stativul pentru gaurit sa se miste indepartandu-se de '"‘Jepa"at' permanent praful si murdaria de pe aparat. Pastrati

operator. maneru]_ curat, uscat i ||p_S|t de ulei sau unsoare. Detergentii i
solventii dduneaza materialelor plastice si celorlalte componente

izolatoare, deci nu curdtati aparatul decat cu un sapun usor si

cu o laveta umezitd. Nu folositi niciodatd solventi inflamabili in

apropierea aparatului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastra pentru service / garanti

Conectati la retea numai cand magina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Evitati contactul cu varfurile frezei. Verificati din cdnd in cand
partea frontald a frezei daca nu s-au slabit sau stricat unele dintre
vérfuri.

Pentru a asigura o duratd de functionare lungd pentru aceste freze
se recomanda folosirea de lichid de racire/ungere scule.

Controlati inainte de fiecare intrebuintare daca centura de
sigurantd nu are vreun defect si sa nu dea semne de imbatrénire.
Nu utilizati centura de sigurantd daca e defectd!

Scula introdusa poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Indepirtati freza de abia dupa ce a fost scoasa piesa brutd. Este 3 ’ o ;
posib“ Q@ piesa bruta sa fie eje(taté inmod neasteptat. Dacad este necesard, se poate comanda o Imagine descompusa a
sculei. V& rugam mentionati numdrul art. Precum si tipul masinii
AUTO-STOP tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
. -~ . - sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
fu AUTO STOP masina este oprita automat n caz de forta 71364 Winnenden, Germany.
angentiald excedentard discontinud (cu smucituri) asupra magne-
tului. Depistati si inldturati cauza opririi automate dand atentie
instructiunilor de siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

+ Penetrarea completd in materialul de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice prin avans prea mare
- Suprafatd murdara sub talpa magnetului

Opriti magina si reporniti-o
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE,

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

A\ | Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
©3-| efectua interventii la magind.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Cand lucrarea se face utilizandu-se stativul pentru magina
de gdurit deasupra capului, lucrati totdeauna cate doi.
Purtati scula electrica neapdrat impreund ca sd evitati
leziuni spinale.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

=
o
®
o

ATENTIE! Petru a preintampina pericolele de rénire,
tineti-va mainile, carpe, imbrécdmintea etc. la o distantd
care garanteaza siguranta fatd de piesele in miscare i
span. In niciun caz nu indepartati agchiile in timp ce se
mai roteste freza. Aschiile au muchii ascutite si pot trage
obiecte intre piesele in miscare.

Este interzis sd se poarte asupra sa obiecte metalice sau
ceasuri.

Persoanelor cu stimulator cardiac sau alte implanturi
medicale le este interzisd folosirea acestui stativ de
magind de gdurit.

Este interzis sd se poarte asupra sa suporti magnetici sau
electronici de date.

@ Nu ldsati masina in ploaie.

Burghiu de centruire

O
%
¢

Burghiu pentru sectiuni pline

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Sculd electrica cu clasa de protectie |1. Scula electricd la care
protectia impotriva unei electrocutari nu depinde doar de
izolatia de baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o izolatie mai
puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

c € Marcé de conformitate europeand

UK

cA Marca de conformitate britanica

(% Marcd de conformitate ucraineand

001

E H [ Marcd de conformitate eurasiatica



TEXHUYKU NOJATOLIM MDE 41 MDP 41
BopmatumnHa co marieTHo jaapo

[TpoussopeH 6poj 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

OnpegeneH BHec 1200 W 1200W

bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe npsa 6p3uHa 475min”! 475min”!

bp3vHa 6e3 onToBapyBatbe BTOpa Op3nHa 730 min ! 730 min !

[JlonxwHa Ha yaap 146 mm 146 mm

Makc. marHeTHa cuna 9,93 kN 8,89 kN

bywetbe-g makc. co 6opmalumHa 3a aynuere 41 mm 41mm

byLetbe-g MaKc. co 6opmalLivHa 3a NOAHO Aynyetbe 13 mm 13 mm

TTpuem Ha 0CoBYHa/BpeTeHO 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Texuna cnopep ENTA-npouenypata 01/2014 13,5kg 14kg

NHpopmauun 3a byyaBara

/13mepeHuTe BpeZHOCTU Ce 0ApeeHH cornacHo cTaHZapaoT EN 61029. A-oLeHeToTo HUBO Ha byuaBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HECyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

HuBo Ha jauna Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

Hocre wTuTHNK 3a ywn.

NHdopmauun 3a Bubpaumun

BKynHu BUGpaLMCK BpeAHOCTU (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacHo EN 61029.

Bubpaumcka emucnona BpeaHoCT a, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

HecurypHoct K 1,5m/s 1,5m/s?

MPEAYNPEAYBAIE!

HuBoTo Ha ocuMnaLmja HaBe/eHO BO OBME MHCTPYKLMY € U3MePeHO BO COTMACHOCT CO MepHUTe MoCTanku Hopmipanu Bo EN 61029 u
moxe Aa bupe ynoTpebeHo 3a mefyce6Ha cnopen6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpe6y v 3a npuBpemMeHa NpoLeHKa Ha
ONTOBApYBabETO HA OCLMNALMjaTa.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocumnauwja TV penpe3eHTupa rnaBHUTE HAMEHWN Ha eNeKTPo-anaTort. Ho, [AOKOJNKY eNneKTpo-anartot e yn01pe6yBa
3a Apyru HameHw, Co oTCTanyBayku AofaTouu UK o HeCOOABETHO 0L PXKYBatbe, HUBOTO Ha ocuwnaumja MoXe fAa oTcTany. Toa Moxe
3HAUNUTENHO fia ro 3roNemu oNToBapyBakbeTo Ha ocyunaLymjata 3a Bpeme Ha Lennot paﬁoTeH nepuoa.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapPYBabETO Ha ocLMNaLmjaTa npeaBIA Tpeba Aa buaaT 3eMeHm 1 BpeMiltbata, BO KOLLTO anapaToT e
UCKNYYeH W paboTu, Ho GaKTUUKM He e yroTpebyBa. Toa MoXe 3HaUUTENHO Aa ro HaMaK ONTOBApYBAk-ETO Ha OCLUNALYjaTa 3a Bpeme Ha
LienuoT paboTeH nepuog

YTBpAETE fONONHUTENHN Ge36€4HOCHN MEPKIA 33 3aLUTUTA HA ONEPATOPOT OZ BAMjAHUETO Ha OCLIUNALMITE, KaKO Ha MPUMEP:
OAAPXYBatbe Ha eNeKTPO-aNaToT U Ha I0AATOLIM KOH eNeKTPO-anatoT, 0ApXYBatbe TOMY paLie, 0praHu3avyja Ha paboTHuTe npouecy.

m HuKoralu He nocerHyBaje Bo 30HaTa Ha onacHata pabotHa
1
MPEAYNPEAYBARE! MOBPLUMHA NP BKYYeHa MaLLIMHA.,

MpouuTajte ru cute 6e36efHOCHN HanomeHN, ynaTcTBa,

LPTEXM 1 NOAATOLM, KOWLITO Y no6uBate 3aegHo co MpawwuHata n CTPYroTUHWUTE He CMear Aa Ce 0ACTpaHyBaaT Aojeka

ypenoT.3abopaBatbe Ha MOUNTYBAETO Ha 6e36eAHOCHNTE € MaluHara pa§om.
YNaTCTBa N MHCTPYKLIM MOXAT A NPeAN3BUKAAT eNeKTpUYeH He ynotpebysajre owTeteH npubop.
yAap, noxap U/UAN TEWWKY OBPEAM. 06e36epeTe ro npeAMeTOT Co 3a6paByBatbe U Ha HeKoj ApYr
CouyBajte ru cute GesbenHOCHN YNATCTBA U MHCTPYKUMN 33 Hayyk, 3a f1a ce CIPeYM OMACHOCT O/ NOBPEAM, MAPYETO Ha Koe ce
BO UAHUHA. paboTu He 61 cMeeno Aa ce ApXM €O paka.
NPENYNPENYBALSE!
A YNATCTBO 3A YNOTPEBA BOPMALIMHA CO [la He ce KOpUCTY CPeACTBO 3a NOAMAYKYBaLE NPY CeYetbe Kora
MATHETHO JAAPO ce paboTu BO BICMHA HAZ FNaBaTa M BO APYTY NO3ULMK, BO KOU

CeKoralll KOpUCTETe 3aCTHTEH WTHT Ha MalunHaTa. YnoTpeGysajre  CPEACTBOTO 33 NIOAMauKyBatbe npw ceuerbe 61 Moxeno Aa npoipe
3alTUTHa onpema. Mpu paboTa co MaLuMHaTa NOCTOjaHO HoceTe BO MOTOPOT WX BO KYKULUTETO HA NPEKUHYBAYOT.

3alTUTHI ouuna. Ce npenopayysa 3alTMTHa o6neka Kako: Macka Heﬂ():;BonyBajTe KaKBM 1 1 Ce METaJIHN 1eN0BM a nojﬂa]’no

32 32WTUTa O NPALUNHA, 3AWTUTHY PAKABHULK, UBPCTH YEBNM WTO  oTBOpUTE 33 BEHTUNALMja-pU3UK Off Kypunyc!

He Ce M3raar, Kauura 1 3awuTvTa 3a yum.
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CNEUMOULUPAHN YCTOBU HA YIOTPEBA

(TaTBOT 32 6opMaLLnHa Mo3xe Aa ce ynoTpebyBa 3a byLuetbe Ha
ronemm Aynku BO YENK 1 BO APYT METANN LUTO COAPKAT XKene3o.

PABOTHU YNATCTBA

MDP 41: EnektpomarHeTHaTa ynyanka co Apxay MarHeTcku ce
NpULBPCTYBa Ha MaTepujan LWTo COAPM Xene3o o AebenuHa on
6,35 MM unu noBeke. Be monume uctata Aa He ja kopuctue 3a
Matepujan noteHoK o 6,35 mm. MarneTHoto noctorbe HE 1P
HeMarHeTHV BUJ0BY Ha 0611aropojeH Yenuk.

MDE 41: EnekTpomarHeTHaTa Aynuaska co Apxay MarHeTcku ce
NpULBPCTYBA Ha MaTepujai LUTO COAPXY XKene30 co AebennHa
04,9,5 MM v noBeKe. Be Monume nctata fia He ja kopuctute 3a
matepujan notexok og 9,5 mm. MarHetHoto noctosbe HE IPXN
HeMarHeTHY BUAO0BM Ha 0611aropofieH YenuK.

MoBpLUMHATa NOA APXAYOT Ha ynyankara Mopa Aa 6upe yucra,
LBPCTa PamMHa, CyBa 1 663 AyNnKiu 1 nak.

He M3H0)KyBajTe ro CTaTUBOT Ha ﬁopmamwuaTa Ha AOXA N
He ynmpeﬁysajre 0 BO BOZIEHW, BNAXXHN NPOCTOpUN UK BO
NPOCTOPUM CO ONACHOCT Of EKCI11103I/Ija.

Bo TekoT Ha LenmoT npowec Tpeba Aa ce BPLUN KOHCTaHTEH
NPUTUCOK, 33 A1 He NaraaT CTpyroTuHM 1 6pyc nop pabosute Ha
dpe3ara. Kako nocneanua Ha 0TnagoLm o4 Gpesupatbeto, Wro
Ke ce HajaaT noa ¢pe3sata, BO afeHN Cyyan Moxe aa buge
OTEXHATO MY BOONLUTO A He G1nzle U3BPLUEHO Gpe3vparbeTo.

NPEAYNPENYBAFGE!
Mpu NpekymepHo BIMjaHue Ha cuna, foara o onabasyBatbe Ha
MarHeror.

[la ce u3bernyBa KOHTaKT o BpBOBUTE Ha hpe3ara. OxBpeme
HaBpeme Aa ce NpoBePyBa AANM NOCTOjaT 0f1abaBeHy un
OLITETEH! BPBOBY.

3a fja ce 06e36e 1 oNr paboTeH Bek Ha 0BUE pe3u, ce
npenopauyBa KOPUCTErbE Ha TEUHOCT 3a NOAMAYKyBarbe Npy
ceyetbe.

MNpv paboTa Ha Kocu M BePTUKaNHY MOBPLUMHY KaKO 1 BO BUCUHA
HaJl [MaBaTa, MarHeTHNOT APXayoT Ha iynyankara Tpeda ce
MPULBPCTY CO PACMONOKUBUOT CUTYPHOCEH Nojac.
CurypHocHoT nojac Tpe6a Aa ce HAMeCTM Ha HaUMH LWTO Ke ro
Cnpeyy APXaYoT Ha ynyankaTa npu UCNaj Ha MarHeToT Aa ce
MOMeCTV NoAaneKy oA NMLETO Koe pakyBa co Aynyankara.

llpes cekoe KopuCTetbe Ha CUrYPHOCHIOT Nojac A ce NpoBepi
Janu UCTUOT e OLUTETEH UK aMopTU3MpaH. [la He ce KopucTi
nedeKTeH curypHoceH nojac!

YnotpebeHoTo opyane 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MOXe Jia CTaHe
MHOTY XeLUKO.

MPEAYNPENYBAHE! OnacHocT op u3ropeTuHm

« NPV MeHyBatbe Ha OpyANeTo

+ NPU (TaBakbe Ha anaparoT Ha CTpaHa

Ope3ata Ja ce OTCTPaHY Aypu OTKAKO Ke ce U3Bajy MaTepujanot
wTo ce 06pabotysa. MaTepujanot moxe a bude HeouekyBaHo
nchpne.

ABTO-CTON OYHKLMWJA

Co ¢yHKumjaTa ABTO- CTOM malumHaTa aBTOMATCKM Ke ce MCknyun
BO CNTy4aj HA HEOUeKYBaHO AOCTUTHYBatbe Ha NPeBUCOKA
poTaL|MoHa Cna BP3 MarHeToT. YTBp/eTe ja M 0TCTpaHeTe ja
NpUYMHATa 32 ABTOMATCKOTO UCKNyuyBatbe, IPUTOa 3eMajKil i BO
npeaBuA CUTyPHOCHUTE yNaTcTBa.

MoXHu NPUYNHN 32 TOA MOXe [ia 6w.1a1 aiepHuTe:

MakefoHCKN
7%

« KpLUetbe Ha MaTepujanor o ce opabotysa

- MpeonToBapyBatba Ha eNEKTUYHATA ANIaTKA KaKO Pe3yNTar Ha
NPEMHOTY BIUCOKa Op3UHa Ha JBUXetbe

+ HEuCTa MarHeTHa noBpLUMHa

UCKNYYeTe ja 1 NOBTOPHO BKAYyYeTe ja MaLUnHaTa

SALITUTA OQ NOBTOPHO NPUABUMXYBAIE

BknyyeHaTa MaLunHa He NPoAOMKYyBa Co paboTa no Naj Ha HamoH.
3a Aa npopomxuTe co paboTa, UCKNyyeTe v MOBTOPHO BKAyYeTe ja
MallumHara.

BE3BEJHOCHA BJIOKAJJA HA MOTOPOT/MATHETOT

bnokapara Ha MoTopoT/mMarHeToT e 6e36eHOCHa
KapaKaTepucTuKa, Koja cnpeuyBa HanojyBatbe Ha MOTOPOT Ha
JlynuankaTa, ako MarHeToT He e ynpaByBaH. bnokagata cnyxm 3a
T0a 12 CNPeyYy UCKNYUyBatbe Ha MarHeToT, f0AeKa MOTOPOT C&
ywre paboty.

TNABHU BPCKU

[la ce cnow camo 3a eHa ha3a AC ofi CTPYjHOTO KOO U Camo Ha
TMaBHYOT HAMOH HaBeAieH Ha nioykaTa. Mopa Aa ce kopucti
WCKTY4MBO NPUKNYYOLIM CO 3a3eMjyBatbe.

MpuKnyyeTe NPETXOAHO €/AEH 3aLUTUTEH NPEKMHYBAY 33 NOTPELLHa
cpyja (FI, RCD, PRCD) vor.

BKnyuyBatbeTo Ha kabenot Bo CTpyja ce NpaBu UCKY4MBO
MalLMHaTa e uckyyeHa.

YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBatbe nofianeky ofi pabotHata
nosptuvHa. Cexoralu BopieTe ro kabenot no3azv ac.

OAPXYBAIE

Mpea cekoe KopuCTetbe Aa Ce NPOBEPH AANN YPEAoT, NPUKAYUHNOT
Kabes, NPOAOMIKHUOT Kaes, CUTYPHOCHUOT N0jac v yTUKAUOT

Ce OLITETEHY WM AMOPTU3MPaHU. OLTeTEHNUTE AEN0BU 1A (&
NONPaBaT UCKNYYUBO OF CTPAHA HA CTPYYHO NHLE.

BeHTUnauwckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa MOpa a 61AAT KOMMAETHO
0TBOPEHY MOCTOjaHO.

0zBpeme HaBpeMme CTaBajTe HEKOKY KaMnKu Macno Ha 3anuyuTe of
BpaTUNoTO. Jlarepute 04 AENOT 3a TypKatbe Ce CAMONOAMAYKyBaaT
Y He CMear fia ce NocunyBaar co Macno. MoBpLMHATA 32 U3ratbe
Ha NIU3rankara 4a ce MasHu Co MONMKOTE-MacT.

MocTojaHo 0TCTPaHyBajTe NPaLUMHa U HEYUCTOTIja Of anapaToT.
0apyBajTe ja pauKkata uncta, cysa i 6e3 mactu unm macno.
CpepcTBa 3a yncTetbe 1 paspefyBatbe Ce LITETHI N0 NAACTUKUTE U
JAPYTY U3071PaYKI 1EN0BH, 3aT0a YNCTETE CaMO CO HeXeH CanyH 1
BNaXHa Kpna. Hukoraw He ynotpebyBajTe 3ananusm cpeAcTsa 3a
pa3pefiyBatbe B0 611131Ha Ha anapaToT.

Kopuctete camo Milwaukee goatouy v pesepBHu aenosi.
[loKOJKY HEKOM Oy KOMNIOHEHTUTE KOY He Ce OMULIaHK Tpeba
Ja bunat 3ameHeTu, Be MonvMe KOHTaKTUpajTe i cepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e fia buze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anator. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako U
TUNOT HA MaLLKHA Koj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa M nopavajTe ja
CKMLATa Kaj IOKNHUOT 3aCTanHuK Uu SUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mo LenocHa InyHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOA0T N )
onuLwaH Bo ,TeXHUUKM Nogatoum” e Bo C006pasHoCT co cuTe
peneBaHTHU NPONUCY 0f AUPEKTUBUTE

3abpaHeTo e HoceHe Ha MeTasHu AeN0BM U YaCOBHULM.

3a6paHeTo € pakyBatbe (0 ﬁyLLIMHKaTa Ha nuua

2011/65/EU (RoHS) €0 BrpajieH nejcMejkep vnu Apyru MeguLMHCK
2006/42/EC UMNNIGHTATI.

2014/30/EU

1 fieKa ce PUMEHETH Clle/IHUTe XapMOHU3UPaHV CTaHAapAK 3a6paneTo € HOCeHe Ha MaTHETHI WK ApYTH
EN 6284112015 €N1eKTPOHCKM HOCau Ha MoAaToLM.

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015 He ja n3noxyBajte MalunHata Ha JOXA.

EN 55015:2013+A1:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 [llynyanka co cpAen 3a HaBojHYN 0TBOPY

EN 61547:2009

EN'IEC63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-27
/ ZM‘ ‘ﬁj/

IlynuanKa CO NONH cBpaen

EnektpuuHuTe anapaty He cMear Aa ce dpnat 3aefHo

€0 AOMALLHKMOT 0TNagA. ENeKTpUYHNTE 1 eneKTpoHCUTe
anapatu Tpeba Aia ce cobupaat opAenHo U Aa Ce ofHecar
BO COOZBETHUOT NMOTOH 3apai HUBHO Gpake BO CKNaz
(0 HayenaTa 3a 3alUTWTa Ha oKonMHaTa. IHpopmupajTe ce
Kaj Bawumte MecTHU cnyx6u unu Kaj cnewujanusupanmot
TProBCKM NPETCTaBHUK, Kajie UMa TaKBM NOTOHM 3a

50 =/ D @D @ @

Alexander Krug / Managing Director peuuKknaxa v CobupHu CTaHuLm.

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbE Ha TeXHUYKaTa JOKYMeHTaLMja. Enektpuyro opyave oa 3awruTHata kateropuja ll.
Techtronic Industries GmbH D EnekTpuyHo opyane unjaluTo 3aLuTuTa 0f enekTpuyeH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany YAAp He 3aBUCH (AMO O/ OCHOBHATA M30NaLMja TYKY U O

T0a ANV Ke ce NpUMeHaT AONONHUTENHUTE 3aLUTUTHN
nojayaxara uonaumja. He nocton HukakBa Hanpasa 3a

A BHYMAHWE! NPENYNPENYBASE! OMACHOCT! MIPAKTYHYBAILE 12 HEKO) SALTATER BOR.

C € EBponcka 03Haka 3a c006pa3sHocT
A\ | Cekoraw Kora npesemate aKTUBHOCTM BP3 MalLMHaTa
©®-| ncknyyere ro kabenot o cTpyjata. UK
cAa Bputancka 03Haka 3a coo6pasHoct

Bo onepauuu Bo BUCMHA HaJl rNaBaTa ceKorall aa ce
paﬁowl C0 napTHep. EJ'IeKTpI/IllHI/I anatku cekoratu aa ce

TV HOCAT ABajLia, 3a a Ce Cpeyat pusnuLm of nospean (% YKpauCKa 03HaKa 3a coobpasHocT

Ha rp6or.
001
Be Monume npep fa ja cTapTyBate MaluvHaTa obpHeTe
BHUMAHUE Ha ynaTcTBata 3a ynotpe6a. EH[ EBpoa3vcka 03Haka 3a coobpasHoct

(eKoraLu py KOPUCTEHbE HA MALLMHATA HOCETE PAKABULM.
HocTe WTUTHAK 32 ywm.

Hocete pakasuuu!

OMACHOCT! 3a pa ce cnpeuy onacHOCT 0f NOBpeaH,
ANaHKuTe, KpnuTe, 061eKaTa 1 C. APXeTe r'v Ha
6e36€/1Ha 0laneyeHoCT 0/} NOABMXHUTE JENIOBM U 0]
CTpyroTuHI. CTPYroTUHUTE BO HUKOj Cyyaj HeMojTe e
0buyBaTe Ja rv OTCTpaHuTe lofeKa hpesara cé ywre
pa6otu. CTpyroTHUTE MMaa oCTpy pabosm 1 Moxe Aa
BOBJIEYAT NPeAIMETY BO NOABUXKHUTE JeNoBy.
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MDE 41 MDP 41

[punb 3 MarHiTHUM ocepaam

Homep Bupoby 452356 04... 452343 04...
452350 04... ...000001-999999
...000001-999999

HomiHanbHa cnoxmuBaHa noTyXHicTb 1200W 1200W

Kinbkictb 06epris xonocToro xoay 1-a nepefaua 475min”! 475min”!

Kinbkictb 06epTie xonocToro xody 2-a nepefaya 730 min ! 730 min !

Bucota xopy 146 mm 146 mm

Makc. cuna marsity 9,93 kN 8,89 kN

0 CBepANIHHA MAKC., CBEPANIO ANA KEPHOBOTO CBEPANIHHA 41 mm 41mm

# CBEPANIHHA MAKC., CyLinbHe CBePANO 13 mm 13 mm

Kpinnena wnuxpens 19 mm Weldon 19 mm Weldon

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 13,5kg 14kg

Indpopmauia npo wym

BumipaHi 3HaueHHA Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 61029. Pienb wymy , A" npunapy cTaHoBUTb B TANOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3ByKoBoro TUcKy (noxubka K =3 gb(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)

PiBeHb 3ByKoBOT NoTYXxHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 106,0 dB (A) 106,0 dB (A)

BukopucroByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHis cnyxy!

Indpopmauisa wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifH0 3 EN 61029.

3HayeHH Bibpauiia, 2,17 m/s? 2,17 m/s?

noxuéka K = 1,5m/s? 1,5m/s?

MONEPEAKEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuii B Liil IHCTpyKLiT, BUMipIOBABCA 3riZiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHA, HOpMOBaHUM cTaHAapTom EN 61029, i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox AnA nonepesHbOT OLHKN HaBaHTaXeHHS Bif

Bibpauii.

BkasaHuii piBeHb BibpaLii BiAnoBigae 0CHOBHIM Cpepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA iHLIOT METH, 3 IHIIMMM BCTABHUMM iHCTPYMeHTaMm abo Npu HejOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNYroByBaHHi,
piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTH iHWMM. Lle MoXe 3HaUHO NiABULLMTI HABAHTaXEHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTy.

JInA TouHOT OLyiHKM HaBaHTaXeHHsA Bif BibpaLyii HeobXiAHO TaKkoX BPaxoByBaTY! Yac, KO NPpUnas BUMKHeHWii abo yBIMKHeHuiA, ane
$aKTYHO He BIUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTu.

Bu3HauTe nopaTkoBi 3axo4n 6e3neku Ans 3axucty onepatopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuxe 06CyroByBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, OpraHisavis po6ounx npoviecis.

E MONEPEKEHHA!

03HaiiomTeca 3 ycima BKa3iBKamu L40/30 TeXHiKK Ge3neku,
iHCTpYKUiAMM, intocTpaLiamm Ta BigomocTaMM, Lo 6yno
HajaHO Pa3oM i3 NpUNagoM.ynyLeHHA NpY JOTPUMaHHI
BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neki Ta iHCTPYKLii MOXYTb Npu3BecTi 4o
YPaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKMX TpaMm.
36epiraitTe Bci BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKM AN1A APUAD 3
MATHITHUM OCEPAAM

0608'43K0BO KOPUCTYBATUCA 3aXUCHUM 06NAAHAHHAM MALUMHIA.
BukopucToByiiTe inaMBIgYyanbHi 3acobu 3axucry. ig yac
PO6OTI 3 MALLMHOI0 3aBX AN HOCUTI 3aXUCHi OKYnApY. Pagumo
BUKOPMCTOBYBATIN 3aXUCHHIA OJAT, AK HAMPUKNIAZ MacKy AnA
3aXUCTY Bifi MUAY, 3aXUCHI PYKaBULYj, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 32061 3aXuCTy opraHis cyxy.

YacTuHu Tina He NOBYMHHI NOTpannATy B Hebe3neuHy obnacTb
MaLLUHI, KONIW BOHA NaLIoE.

He Mo>Ha BAanATYH CTpy> Ky abo ynamKi, KoM MaLHa Npaiioe.
He BuKopncToBYBaTM NOLIKOAXEH] BCTABHI iHCTPYMEHTI.

MiuHo 3akpinuty abo 3aTucHyTu 3arotoBku. LLlo6 3anobiratn
TPaBMYBaHHIO0, He MOXHa TPUMATIN 3ar0TOBKY pyKamit.

MONEPELMKEHHA! Y Bunaaky Bonorux 3'efHaHb icHye Hebesneka
eNeKTPOLLOKY.

He BUKOPUCTOBYBATH MACTUbHO-0X0NOAXYBaNbHY PiHY B
ronisLi abo B iHLIMX MiCLAX, Zie BOHA MOXeE NPOHUKATY B ABUTYH
abo B Kopnyc nepemukaua.

B 38'A3ky 3 HeOe3neKoto KOPOTKOTO 3aMIKaHHA B BEHTUAALlHI
0TBOPU He MOBVHHI NOTPANNATYU MeTanesi npeameTi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

(BepanunbHY CTiliKy MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANA CBEPANIHHA
Be/NKIX 0TBOPIB B AeTanAX i3 CTani Ta iHWWWX 3aNi30BMiCHUX
MeTanis.



BKA3IBKU 00 EKCNAYATALIT

MDP 41: [lpunb 3 enekTpoMarHitHoto CTiliK0K TPUMAETbCA
3aBAAKI MarHITHiA cuni Ha MaTepianax, Wo MicTATb 3ani3o,
TOBLUYYMHOW 6,35 MM abo BinbLue. He BUKopucToBYBaTH Ha
matepiani, AKLLO 110r0 TOBLYMHA MeHLa 3a 6,35 MM. MarHiTHui
yokonb HE TPUMAETHCA Ha HemarHiTHiR BUCOKOCOPTHiA cTani.

MDE 41: [lpunb 3 eneKkTpoMarHiTHOH CTiliKolo TPUMAETbCA
3aBAAKI MarHITHiA cuni Ha MaTepianax, Wo MicTATb 3ani3o,
TOBLYYMHOW 9,5 MM abo binbLue. He BuKopucToBYyBaTY Ha MaTepiari,
AKLLO 0T TOBLLMHA MeHLa 3a 9,5 Mm. MarHiTHuii Lokonb HE
TPUMAETBCA Ha HemarHiTHili BUCOKOCOPTHIli cTani.

0cHoBa Bif CBEPANMILHO CTiiiKOK Ma€E bYTH YNCTO, MiliHOtO,
TNafKolo, CyXolo Ta 6e3 0TBOpiB uv nakodap6oBoro NOKpUTTA.

3aXuLLaTv CBEPANUNBHY CTiliKY Bif AOLLY Ta He BUKOPUCTOBYBATU
B BONOTUX, MOKPUX abo BUOYX0Hebe3neyHux cepeoBuLLAX.

Mlia yac ycboro npoLiecy TCK NOBUHEH 3aNMILATUCA HE3MIHHIM,
106 cTpy>Ka abo 3aaMpKu He NOTPaNAANN Nif Gpe3epHi
KPOMKM. Bipxo4n Big Gpe3epyBaHHs, o NOTpannAwTh nia
dpe3y, 3a neBHIX 06CTaBUH MOXYTb yCKNaAHUTY abo B3arani
YHEMOXNMBUTU pe3epyBanbHi po6oTy.

TOMEPEXEHHA!
[pu HaZMipHiit Aii CMAN MArHIT BAMUKAETbCA.

YHUKaTV KOHTAKTY 3 KiHuMkom dpe3u. KiHuuk dpe3u yac Big vacy
nepeBipATI Ha HAABHICTb He3aKpinaeHx abo NOWKoAKeHNX
KiHUiB.

[ina 3a6e3neyeHHsA TpUBaNOro CTPOKY eKcnyatauii uux
$pe3epHIX MaLLUH PAVMO BUKOPUCTOBYBATI MaCTUNbHO-
0XONOJXYHYY PifVHY.

Tpu po6oTax Ha CKicHUX, BePTUKaNbHIX NOBEPXHAX Ta Haj
TONOBOI0 MarHITHY CBePANNIbHY CTilKy HeobXiaHo dikcyBaTh
pemeHeM, LLI0 BXOAUTb B KOMMAEKT NOCTaYaHHS.

3anobiXHuil pemiHb BCTAHOBNIOBATY TaK, 406 Npu BiAMOBI
MarHiTiB CBepANNIbHA CTifiKa pyXxanaca B HanpaMKy Bif
oneparopa.

lepeBipATy 3an06ixHuit pemiHb Nepe/; KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
Ha NOLUKO/KEHHSA Ta CTapiHHA. He BUKOpUCTOBYBaTH
NOLIKOZKEeHNIA 3an06iKHUii pemiHb!

BcrasHuil iHCTPYMeHT MoXe HarpiBaTuca nig vac poboti.
MONEPE[KEHHA! Hebe3neka onikis

* NPV 3aMiHi IHCTPYMEHTY

+ MV BiAKNajaHHi npunagy

Opes3y cnip npubupatyv auwe nicna Toro, Ak 6yae BuitHATa
3aroToBKa. 3aroToBKa Moxe 6yTu HecnoAiBaHO BULLTOBXHYTA.

ABTOMATUYHA 3YNUHKA

3 dyHKLi€ aBTOMATUYHOI 3yNUHKN MALLNHA aBTOMATIYHO
BMMMKAETbCA, AKLLO HA MArHiT fji€ HaiBUCOKe panToBe
o06epTanbHe 3ycunna. BUsHauuTy Ta ycyHyTv npudnHy
ABTOMATUYHOT 3YNUHKN 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3 TeXHiKM
be3nekn.

MpuunHoto Moxe GyTu:

« MpobuBaHHa 06pobntoBaHoro matepiany

+ MepeBaHTaXeHHA enekTPOIHCTPYMeHTa BHACNIAOK 3aHaATO
BUCOKOI NoAaui

« Heuncra noBepxHa marHity

BUMKHYTY i 3HOBY YBIMKHY T MaLLNHY

3AXWUCT BIA NOBTOPHOTO 3ANYCKY

YBiMKHEHa MalLiHa He BiHOBAKE poboTy nicns 3600
eNeKTPOXMBEHHA. [INA NPOAOBXKEHHA POOOTI BUMKHYTH i 3HOBY
YBIMKHYTU MaLLIHY.

3ANOBIXKHE b/IOKYBAHHA ABUTYH/MATHIT

bnokyBaHHA ABUryH/MarHiT - Le dyHKLia 6e3neku, Aka 3anobirae
€NeKTPOXMBIIEHHI0 ABUTYHA PUNS, KONM MArHiT He BBIMKHEHHIA.
Lle 6nokyBaHHA Takox 3a6e3neuye, o MarHiT He BUMUKAETbCA,
JOKU NPALIOE ABUTYH.

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Migkniouatin nuwe 1o 0AHOA3HOr0 IMIHHOTO CTPYMY | Hanpyry
mepexi, AKi BKa3aHi Ha ¢ipmoBiil TabauuLi 3 nacnopTHUMM SaHUMM.
BMUKaTV TinbKv B LWTENcenbHi po3eTKM 3 3aXUCHUM KOHTAKTOM.

Mepexa mae 6yTn 06naHaHa aBTOMaTUYHIM 33M00IKHUM
BUMUKaueMm, LU0 Aie npy nossi crpymy sutoky (FI, RCD, PRCD).

Mlia‘'eAHaT MaLLMHY A0 LUTENCENbHOT PO3ETKY TiNbKYN B BAMKHEHOMY
CTaHi.

3'epHyBanbHii kabenb 3aBx/aM TPUMATY 3 Mexamu pagiyca Aii
MLy, Bectu kabenb 33BN 1034y MaLLMHW,

0BCNYrOBYBAHHA

Mepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipATyv npunag,
3'eiHyBanbHUi Kabenb, NoAoBXYyBaNbHii Kabenb, 3anoBixHuii
PeMiHb Ta LuTeKep Ha HAABHICTb NOLIKOAXeHDb Ta 03HAK CTapiHHA.
PeMoHT nowKoaeHux feTaneii JopyyaETbCa nuLue GaxisLesi.

3aBX AV NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUAALIAHMX OTBOPIB.

Yac iz yacy HaHocuTY Ha 3y6Lji 3y6uaToi peiiku Kinbka KpanauH
onusy. TTiALWMNHUKYM XOA0BOT0 Basy CAMO3MaLLyBaHi, iX He MOXHa
3MalLyBaTit 0ANBOI0. 3MACTUTM NOBEPXHIO KOB3aHHA MONO3KiB
mactunom Molykote.

3aBxav BUAANATY nun Ta bpya 3 npunagy. Tpumatu pykoaTky

B UMCTOMY Ta CyXOMY CTaHi, Ha Hiil He NOBUHHO 6yTI oNMBY abo
MacTuna. 3acobu ANA YMLLEHHA Ta PO3YMHHUKM WKIANMBI AnA
nonimepHUX MaTepianis Ta WX i30N10l04NX AeTaneil, TOMY
YMCTUTY NPUNAA TiNbKI MAKUM MINOM Ta BONOTOI0 CEPBETKOH.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe NErko3aitMucTi po3uMHHUKN Nobamy
npunagy.

BukopucToByBaTi TinbKM KoMNNeKTYIoui Ta 3anyactunu Milwau-
kee. Jletani, 3amiHa AKUX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
Bipfini 06cnyroByBanHA knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6poLuypy ,fapaHTis / aapecu cepBicHUX LieHTpiB”).

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTI KPeCNeHHs 3
306paKeHHAM By3/1iB MALUNHM B NEPCNEKTUBHOMY BUTNALI,
ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BiAAIN 06CNYroByBaHHA
KnienTiB abo 6enocepesHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bka3atun
TUN MALLUHY Ta WeCTM3HAYHIA HoMep Ha GipmoBiil Tabnuuui 3
LaHUMU MaLLIMHY.
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EN 61000-3-3:2013
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C € Winnenden, 2020-11-27
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Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXEHMWI! i3 CKNaAAHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH

Q

3ab0opoHeHo HOCUTI MeTaneBi BUPOOU Ta FOAUHHIUKI.

0Ocobu 3 KapaiocTumynaTopamu abo iHWMMU MeANYHIMM
iMNNaHTaTamMu He NOBUHHI KOPUCTYBATUCA Lii€l0 CTiNKOK
INA CBepANIHHA.

3abopoHeHo MaTi Npy cobi MarHiTHi a6o enekTpoHHi
HOCIT AaHMX.

He Tpumatin MawumHy nig gowem.

(Bepano AnA KEPHOBOrO CBEPANIHHA

(yuinbHe ceepano

50 =/ DD @ @

EnekTpuyHi npunapm He MoXHa yTunisyBatu 3
no6yToBUMY BiXoAamu. ENeKTpUyHi Ta enekTpoHHi
npunazu Heo6XigHo 36upaTi 0Kpemo Ta 34aBaTy B
Cneviiani3oBaHi nignpUEMCTBa ANA yTUNI3auii, o He
LIKOANTb HABKONMILHLOMY CepefoBHULLY. 3BePHITbCA A0
MicLeBux opraHi abo Ao BalLoro aunepa, o6 otpumati
ajipecin NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobky Ta NYHKTiB
npuiomy.

D EnekTpoinctpymenT knacy 3axucty II. EnekTpoincTpymenT,

B AKOMY 3aXWUCT Bifl BDAXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM

3aNeXuTb He nuLLe Bif 6a30B0i i30nAUil, ane i Bif
BMKOPUCTOBYBAHMX A0AATKOBUX 3aC00iB 3aXUCTY, TaKUX
AK N0/BIitHa i3014Lia 260 nocuneHa izonsuia. Hemae
NpUCTPOIB ANA NiAKNIOYEHHA 3aXUCHOTO 3'€AHAHHA.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A YBATA! MOMEPEMEHHA HEBE3MEYHO!

C E €BpONeicbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI

UK

C n bpuTtaHcbKuil 3HaK BignoBigHoCTi

(% YKpaiHCbKmil 3HaK BiANOBIAHOCT

001

/\ | Nepen 6yab-aKkuMu poboTamu Ha MaLLUHI BUTATHY T
OB~ TeKep i3 WTeNCeNbHOT po3eTKu.

Konu cBepAnunbHa cTiiika BAKOPUCTOBYETLCA Ha CTeNi,
NpavoBaTy HeoOXiAHO 3aBX1 BABOX. [lepeHocuTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBX A BABOX, L1406 3anobirtu
TpaBMaM CluHu.

YBaXHO NpounTaiiTe HCTPYKLito 3 ekcnnyaTavii nepes

BBeJGHHAM NpuUnaay B Ai. [ H [ €Bp0asiaTCbKIii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Mip yac po6oTH 3 MALUMHOK 3aBX MU HOCUTH 3aXMCHI
OKYNApU.

BukopuncToByBaTi 3ac06v 3axucTy opraHiB cyxy!

Hocutn 3axuchi pykasuui!

=
o
®
o

HEBE3MEYHO! LL{o6 3anobirTin TpaBmyBaHH, TpUMaTH
PYKY, FaHyip'a, OAAT Ta iH. Ha 6e3neyHiil BifcTaHi

Bif pyXOMIX YacTUH Ta CTpYXKM. Hi B AKoMy pa3i He
BUAANATY CTPYKKY, AOKN (pe3a e 06epTaeTbea.
CTpy»Ka Ma€ rocTpi KPOMKM, BOHA MOXe 3aTArHyTH
npeaMeTy B PYXOMi YaCTUHU.




A

Jwe kﬁi 33833 Jad Luadal) e (ealsl) Ladla Jaadl A
leadls

| ).L,s 1)adad lagais

8]
y
H

laiall Jala aladiul sie @lyilis (i Lails Jae)
45l ,eSH 319 Slaal wbl\ ‘51.:‘ Cé:\‘)—q O\ 8

. J.@..E.“ Glalua) Cias) L_nsjﬁ.)

Jaradd g2 Ja8 Alian Glaglasl) 5¢1)3 22
Jleadl

Dleall aladin die AUl eulyUas Lasla a3))

10391 sl a5y

bl 3Laall 53,0

=X OXXE R

Goalls dlay é;‘ dalay) Hlaa Jalsil agais
AS)aiall e3aY Ge Tagas @1y L) Lag Guadlally
Jue L35 L5laad) 4105) A las A55 Y Lildasll,
Gans o8 oadd ui OSaggsala Ladl aLlall

. ASHasall oA Jata L) sl

4

)

lgaaad 5 -1:\5.\;..411 cU;F\J‘ Jas J.Eaé
sl alilly Lal ) sl oA} (al Az st ¥
Glaiall Jala e\.\ii.u\g ey imdpnh Zj@;i ?'4'7'31

AEYY

Agdg i3SIV ol Agmeadalizel) Jadlassdl Aadlas Hlaag

Ll Ll ATV (myas Y

sl udd (liie

JalS Cliia

Al 8 Aily 5eS) 5 SYPQIUN palasll jbay
4035 aS 0Ty il yeS1 336aY) gaa ag Al )iall

ol Yo Xo X

Jaag Y JSn Lgde palaill Lgapliud g Aluadia
Dladia¥) slandl JMaia salef 4858 (gal Aagally
Oaraaaiiall Hlaill gal }i Aalanall ciliged) gal
.c..q;ﬂ cé‘JAj Jolaiay sale) cib..« oe

Lo, ) 3153 Al c €

UK
cA

A3)S Y Balgal dadle @

001

Ay samY) A0 01 (33130 Aadle [ H [

Laallay ,ull @313l Aadle

Llal)
Olgadl Jawasi @l Slgall aaiy 95 ?\.\Ai.m\ JS Ja8
S 13 Lae ualally oty aoag Jlailly alaey) s ‘)L‘ﬂﬁlt_}
O Lgadlual aly Hhunl Les G311 el3all a\a3 5l ) jual ags
Es jaiadie Gedd
(B gl) Jlgda daplas Ylead) 4y ged iladd (4S5 Oi Qan
Q5 g Jaasll Qlind Gle @5l (e 18 @l plad paa
o2 i [SEENP L_jjlh [ _5.L§A ﬁﬂﬂ‘ dgae Jalaa )SSI
Molykote G e &l)'j,d\ Jalaldl cL_u ega_-ﬁ_) ("5-"'@“53":':‘

48,03 815Y) Gaalia Jaa) alballs Jlaadl G 3181 Cadas
Gl (alaall padiad aaill 5 G5l e Al Rila
Jallaag alse o) Caaa Jadd slay) Capdaial duda)]) Gaadlally
Y Al jaa §J$i "‘U*i} Slaiudlal) Gals L8 s Capdassl)
B3IV Jsa Jlaii¥) i olealD ALY Jallas)l aaius
13 oS shaa Jlae adad GIIS L Sslia iliale Jadd aadiu)
2 65830 jae Lajyaard Cag A1) alisSall cils
Onsbie daild HL131) LS slie Ailgaa e 2aly Jluazyl
L(Liy Aalal) Ailuall/gleasal)

J‘)L OS3 22y )'L@.;ll Dladll jay b Sandalall aie
dea sl AV AELL A8y e ) sSaadl ol 28,115 31Y)
A8 ol b)ailaa ‘5; Slazll da2a

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden
L:\J.L.Aj‘

Ara



aosy) Aady) - 4 5 eDally aadl e A5 Gl s (g sasay oy Cinlad

?.u\ Gald L)"""“ c_uaj\ u‘ LJ)A} LJ.\.\S_,J.“:A Giad ula.; L_U:J\ ‘53 4LdAIad Y_g JLL—Q/‘ bL.\A.‘ ul.u.dl dat; ua):.d Y
(e ALl @l PLSAY‘ Qe (s 5}.1..“ A.u.ﬂ‘ Q_i‘._l‘._\_\j‘ ‘_34\‘);.‘ a.\\...a..d\ BrI A.UAJ\ j‘ A.\.E)J\
clgasifl 1 5ian ] LSl Adand) 34 i)l Baunll e Lila

20”/65/EU (ROhS) c_\.L.n_\ s_u.u_u 23 A;Ll..d‘ t_lb;]\ Cad k_l‘;}_l_\j‘} Lat.b.ul\

2006/42/EG, 5l Aazaa c;.l:.u]\ dglas Jaa b pdasll AN aas (,L.LAJ\

2014/30/EU Aladaa

’Afﬂi.‘\ 4a.wial) ‘):\ﬁ\a_d‘j

| 2323

EN 62841-1:2015 mtliall Jlaall i e A ial) 5501 Janin
s T e o
EN 55015:20134-A1-2015 sl 48 58aa Gkl e {ay s Sy
EN 61000-3-2:2014 clasl\ Y jee e Lliall c.\.ks_\.ﬂ Jals ?A;_\.uh u..a_,_\

EN 61000-3-3:2013 LOSaa idy JsLaY

EN 61547:2009 ool s Al )l Aliad) mln) Sle Janl) Alls 3

ENIEC63000:2018 2 sd! IJ;.\I AL...MJ; wndalizall «_ﬂ..e_l_..\\ Jala aali Gag

c;;.d\ &=
oe \.\44.\ A.l\.u—d\ d.ALA .L.Q.uu c_uaa ut.A\J‘ ?ba c_uS)_\ [SRE )
Winnenden, 2020-11-27 (oelliaall Jlad Ala 8 p3ailall

a2 uts \J‘ lac d\.uu_u\ ds d;s uLAY\ b; ua;ﬁ Qaa

f ﬁZ |)\J.».a\ L@..\ u‘j‘ ut.‘xﬁ}“ 4.4);\ Yg.\aa.ua Y (ad‘.u Jtd‘ Ji \)a.a\

Ara PRI A A 28 dadidaall 313Y)
Gyoasdalayl Hlaa dllia 1hadas

Alexander Krug / Managing Director SN Jhasias) a3

3l Calal) e Adgldaal] B205me ° e
N . . jL@.A.“ c..a g e
TechtronicIndustries GmbH 5 50l el A113) sie ) gdaid) 401 A1) it

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany L2l d-uh-' Saaall i)

i clm sl
2gall ?LLJA.j skl éét;i 23yia i Hdaaws Jaaasilly ?3
QLan Lo Q.'\ﬁ.d\ 2gadl 1;}1 6.‘.: 23axll ks.}\).és.“

Shlagigl Cildy)
o8 LaSila 535l A5,SUadl Caliy) a3y o gus (o Sa3las3sY) CalaNL
a_.anA“ U‘“‘Lj""“ é-‘J-L oe Lisa L.@.Al.\éi—u‘ uuLL.\A.d\ j.: ?)/\'“ e c.\.\bl\ a[ats.d\ u‘)}ﬂ\ ajs alla
Blel e e (o Sailasi V1 CalEY) s 3115) 5 Jua sy o3

) ))e )\.,@.;) $$J4A1‘ )\.JJLA d.AAA ‘)L@;J dd.u:.AM d.\...a }.\.“ UL“Y‘ & .}Lu)\

(AT 3Ll Sleadl dadl o WLl ]
Shall Slea ¢odaiadl Hlaall Slea dyzd;j:“u —u:‘-“ 1 555 ol S I3 iSaad) s
- ’
i Awddiaall o gall Hluss)

alidas 219 0983 ladie Jasd Gualall Joaagl ada ) ) :
PL.AY‘ AN @lyan dain 45l e SH AN Jaasaly )

Laila 32l lgadl Jae Blda e 1agrg (oawad))l il &4

ala gl dlie lagan Sl Caakai jue aphlize mha
eald e - A 5eill Clatd Geaelidgioes el)a kﬁ’l g5 M AaSlal) Jaradii sale) 5 alsgly r’é
15 )30al)

il Bale) a Aglaa
22 Ledaadd alad o3 Jaaatiall 08 J133 Y AIY) cualg 13)
Leie ely peSH Jumd uag AN Jpatii saley A8kl glhis)
Jadaa lgliaasd e:

orukliall Gadatl) /&l )
& PESY JL..@.\‘ t.\.n_\ ...n.\.hha...dl dd.ul;.dj‘ /d ‘)A_n.“ 42) 2 A u\
LS A.AILJLA d...aa.a _)A.G uuhha..a.“ ULS l.‘n\ 43\.]:]\4 k_ILJJ.AM
d..aﬁ Pér— le JJ;A}J ‘s_m_\LLu.—d‘ d;.u:.;l\ \...a;‘ dA—l_\
d ‘)A_n.“ dJA.uIJ cl.u\ u.n_\.]a\.u...d\ oe 43k

Al

e

100




4380 @l

(guzdaliza iy w35

452356 04... Y e
45235004... 452343 04...

...000001-999999 | ...000001-999999

1200 W 1200W 3l Jaall
475 min 475 min A e ull Jan 35n 5 02 Gl
730 min ! 730min”! Al de pull Jea 255 52 de )
146 mm 146 mm Ll
993 kN 8,89 kN arlalinall Zila o
41mm 41 mm sl 43S e Al 3530 e jiall ol
13mm 13mm Hlaas Qe dadly i o
19 mm Weldon 19 mm Weldon Olosll 3 gee Jilia
13,5kg 14kg 01/2014 @i, EPTA medl i o))l

(IS g I T i 55 ¢ Slead) elim guin il givne EN 61029 gy 591 el L g 530m0 Ll o3 ) 2l

£l gall cila glra

95,0dB(A) 95,0dB(A) (1) daws 3 = &) Ll 8 Y1) gl a5 5ina
106,0 dB(A) 106,0 dB(A) (((1) Japnn> 3 = ) Ll 8 i, Y1) gl 305 (5 5inna
16539 el g a3

Ry cilaglea

EN 61029 a5y 5Y1 slacall 1 5 520m0 (A5 slaall b dgan sl cilaaSll & gana) on ¥l 2 o8

217 m/s? 2,17 m/s? a, &‘..\'A..f.ﬂ\ Clayi) dad
1,5m/s? 1,5 m/s? = okl 8 Y

Jadal

EN 61029 -'xﬂe})j\ﬂ J:ELA.AH tgéj $u\.§ﬂ| J\;_S$>U Lddg o0a QLA).‘A_‘\.“ Xiﬁj}_j J}é}.d\ Gladadll Glad) (g giusa (ulad ad
REEETEN egg.‘ii Uaad axladin) OSan leS o)oza Jlea A3)laal 4nladiin) (Sag s
lagadas) )'L@..A.“ P\JAS.“‘ ol Lo 13) 45l EARYSM ?.E:‘).“;_ _iﬁu:\_‘uﬂ )'L@..A.“ Glagahd aie Glaad) CldsAl) ilaad) -E XFPY Jiea

(55imua (9 5238 B gamy G113 2y 51 08 ladadl) Elaadl Calisg 234 agle d1aa

I ada J}i 481350 Gilsadas dalisa

Aalleal) Jaall 3,38 Jlgda aladadl) (o y2il)

?Lfﬂ‘ ‘55 Aaladiial 9o OS] alyads }‘ Oleadl Galay) &l e ladadl) G jaill (5 50usa 3083 2ie Hlaiel) ‘;5 c.u':}l\ Qag
Aadlaay) Juadl 338 Jlsda cladadll (ayaill (6 siasa (w8228 B ) gamn 13 J18y 288 dagas

ecay e Llaall calaalally Sleal) dilua 1Jia caladadll JLS] O Jaiiall Agleal 80y Al Hulas e g_'i):v.i

gy sl Sl gagen) gumsll o8 adasll 2 508 il poaias Y
e gana ji Ehaall L) Jsanll CL'“‘ 223 Jalad ] DAl
.ceﬂé-d‘

Balaall aladiuy) by

o2 28] Bl ia me alEEall Jala pladiasl Conliiy
LAY Lpagaall alawlls dodaall alawll

Jadll milai

e 8083 puikilinas HeSIl phaaanall Ciliall 5t :MDP 41
.8l JEPSNCHEY 43303 eldal ji o 6,35 1) Juzas PORFIA]
5aclsll (L8 ae 6,35 e (Sads AT c3ad aaaius ¥

W 5all e ddadresll jae Glajall Juads o duaklizall
Jasall o slaad)

e 338 puglalinas jeSH) lazanll Qlakall &3 :MDE41
Y aS) s Gl djagaa ;\_};i }i €A°9,5 A Jaai dlaizall
Lplalizall 52208l (8 ae 9,5 G 1Sl Ja ¢13al aaiing
Jaaall aslaedl 358l (e Adaizandl Jae ila ol Jeads o)
Glaiell Jala Jiul dsa sl il mhasdl (585 o Gag

Jae2d) E.JL.A_.\ e.}.}éjﬁj qédg\]\

cilaglaidl ggas g dadlad) Gl padad gas L8 1adas m
& &L\Ln_’da.ﬂ\; Gilyadasl slel ja $§ Jaall (5252 28 _l.g.ii laz
Alaal s/ 5 Bayadl Ji 42388 dnduay A3ladld (a2l

Bypba
Slydiasa Lgad) £ 930 @ilagladlly Gilgoadil)l gaeay Bidal

B3z adddn) ANV Jaabi die Aaldsl) £ 0 Ladla aadin)
iz f\ﬂ't_\ Jwzl) 23 408,10 ’é)ué_'\ Ladla 2y Agla,l
Uh__i.“ ) K:ﬁbﬂ ElalaSd) J5a K:1§|jj\ u.u.ﬁ\.d\ e\AAL.nL..\
Clgdlyg g ecldsally (dsljiadl Jae dy581) A,0aY1 5 el jlaally
oW

Dol 238 585 laaie A LAl dskia ) 1800 Juad ¥
AN Jaaais L33 Laldauadly 5 L3l 41150 caaa Y

LA ade a2a303 Y

('.3:\ M 5:1_}1..4\‘]‘ ).LA Jadssl .L@_@A[Sg ('.3 Ji Jazll A2dad 35
_A_JJLJ. d.A.tl\ Axlad J.AA_.\

A0l e dadaa Alloall Gdlasweld) Caawd 1Hadas

dog yal)

{101



Copyright 2020

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0
www.milwaukeetool.eu

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

UK
N[
(11.20)

4931 4250 85





